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COMISION 5

INFORME

21.a sesión de la Comisión 5 
2 de diciembre de 1959? a las 3 de la tarde - Sala A

El Fresidente abre la sesión y propone a la Comisión que estudie 
los documentos siguientes: Documentos N,oS 676 f 685? 702 y DT 858. Conce­
de la palabra al Sr, Autelli para la presentación del Documento N.° 676.

El Sr. Autelli, Presidente del Grupo de trabajo 5B, presenta bre­
vemente el documento, elaborado con arreglo a las conclusiones del Subgru­
po 5B3, presidido por el Sr, Bes (Francia), y que el Grupo B'5 adoptó por
unanimidad

Solicita que se hagan las siguientes correcciones:

Página 5, punto 2,8: Sustituyase la fecha 1.° de julio de 1959
por la de 1,° de julio de 1961;

Página 5, punto 2.8: al final del punto, donde dice "fechas 2a,
2b o 2c", debe decir: "fechas 2a o 2b y 2c";

Página 13, Anexo 2, oolumna Barcos 8 000 kHz: 
en vez de 8 211,8 léase : 8 210,8
en vez de 8 218,2 léase.-..: 8 217,2 .
en vez de 8 224,6 léase : 8 223,6
en vez de 8 231,0 léase : 8 230,0
en vez de 8 237,4 léase : 8 236,4 XaTH!WJv
en vez de 8 243,8 léase : 8 242,8 A n T ^
en vez de 8 250,2 léase : 8 249,2 ( U.M*

Agrega que las adjudicaciones entre corchetes han sido coordinadas.
Después de pedir a la Comisión que haga comentarios do orden 

general sobre este documento, el Presidente propone que se proceda a estu­
diarlo punto por punto.

La Comisión toma nota del Capítulo I del documento.

Se adopta el Capítulo II.
La Comisión toma nota del punto 1 del Capítulo III. Con respec­

to al punto 2:



Después de una discusión sobre el punto 2*8, en la que toman 
parte los delegados de Dinamarca, Suecia, Israel, Noruega, Colombia,
Estados Unidos de América y Grecia, se decide sustituir la primera frase de 
dicho punto 2*8 por la siguiente;

!,2*8 A juicio de .la Comisión, la compresión de los canales debe 
ponerse en aplicación en el 1*° de julio de 196111 •

La Comisión toma nota del punto 3 del Capítulo III.
El punto 4 del Capítulo III es adoptado con la siguiente rectifi­

cación;
4-*4 sustituyase la segunda frase por la siguiente;
"De lo contrario, las administraciones podrán proceder a su 
reajuste hasta el 1.° de julio de 1961, de forma que conserven, 
con relación a los canales del nuevo Plan, las mismas posicio­
nes relativas que tenían con respecto a los canales del Plan 
de la C,A,E,R,, siempre que cumplan las condiciones estipuladas 
en el punto 4*5I!*
Se adoptan por unanimidad los puntos 5 y 6 del Capítulo III,

Se adopta por unanimidad el Capítulo IV*
Se adopta por unanimidad el Anexo I
S® adopta por unanimidad el Anexo 2, con las rectificaciones

aportadas por el Sr, Autelli,

Anexo 3? El delegado de la U„R.S«S»dice que su país a emprendido 
las necesarias gestiones de coordinación, como se menciona en el punto 3*
Las administraciones de España y dol Irán no están todavía on condiciones 
do dar una respuesta a dichas gestiones por consiguiente, propone que se 
autorice a su país a utilizar esas frecuencias a condición de que no produz­
can interferencias a las adjudicaciones de España e Irán.

Los delegados de España e Irán confirman que sus administraciones 
no están todavía en condiciones de dar una respuesta a la demanda de la 
U*R,S.S., y solicitan una prolongación del plazo que se menciona en el 
punto 3, Anexo 3,

El Presidente propone que se fije como p3.azo la fecha en que se 
discuta el documento en la Asamblea plenaria, lo que se acepta*

Documento N,° 801 °S
Página 2

Se adoptan las páginas 15 a 24. del Anexo 3*



Documento N»° 8Q1-S
Página 3

Se adopta la página 25* El delegado del Reino Unido dice que su 
país estudia, con la República popular de Polonia, la posibilidad de que 
este último país utilice otro canal»

Se adoptan las páginas 26 -y 2?.
Página 2o, A petición de Suecia, previo acuerdo de la U#R,S,S,, 

se decide reemplazar la expresión que figura en las columnas 2 y 4, "Asia 
meridional" por la de (Asia meridional - Mar Caspio - Mar de Aral)« Se 
adopta la página 2c con esta rectificación.

S e  a d o p t a n  l a s  p á g i n a s  29 y  3 0 ,

Se adopta la página 31*
El delegado del Congo Belga dice que su país preferiría la fre­

cuencia S 7cO en vez de la de 8 786j4 kc/s a causa de las posibles inter­
ferencias con la frecuencia 8 792,8 kc/s asignada a Angola* La cuestión 
se planteará en la Sesión plenaria, si se considera necesario.

Se adopta la página 32 con la rectificación siguientes columna 
4, punto 2, después de:"§egunda frecuencia para la U*R»S,S» (Noroeste), 
añádase (Océano Glacial Artico)",

Se adopta la página 33 con las rectificaciones siguientes: 
columna 2| suprímanse los corchetes de U.R.S.S, (Noroeste) 2% columna 3, 
enfrente de U*R,S,S,.(Noroeste) 2, léase 3 kW, en lugar de 5 kN,

El delegado del Japón dice que ha hecho todas las coordinaciones 
necesarias con todos los países interesados, pero que Chile no ha dado 
respuesta,

Se adopta la página 34, suprimiendo los corchetes de la frecuen­
cia 8 799,2 kc/s en la R.S.S, dé Ucrania 5.

Se adopta la página 35*

El delegado de Grecia pide que Alemania figure entre corchetes 
para la frecuencia 8 811,9, para la cual Grecia todavía no ha dado su 
conformidad.

El delegado de la República Federal de Alemania responde que esta 
asignación se ha hecho de conformidad con el punto 2*4 del Capítulo III.

El delegado de Grecia se reserva el-derecho de volver a plantear 
esta cuestión en la Sesión plenaria*

Se adopta la página 36 con la rectificación siguiente; en la
columna 2, añádase: (al Este del meridiano 60° E), despuós de U.R.S.S*
(Asia septentrional).



Documento N.° 801-S
Página 4

"Puesto que el nombre de China no figura en la columna 6 del
Anexo 2 del documento N. 0 DT 731» .que indica los países más afectados por 
las modificaciones, sálo podemos aceptar el nuevo plan en la suposicián de
que el Grupo especial de trabajo que ha preparado lq lista haya realizado
una labor satisfactoria y que todas las'nuevas adiciones sean compatibles 
con! las adjudicaciones ya existentes. En caso de que, en lo futuro, se re­
velara lo contrario, nos reservamos el/derecho de retirar nuestra acepta- 
cián si lo consideramos necesario."

adoptan las páginas 37 y 38.
Se adopta la página 39.
La Delegacián del Irán y de la República Popular de Polonia de- 

claran que están estudiando la asignacián de la frecuencia 1 ‘361,5- kc/s .
Se adopta la página 40.
Se,adopta la página 41? suprimiendo los corchetes para la. fre­

cuencia 13 182,5 kc/s en el Japán 4.
Se adopta la página 42.
Se aprueba la página 43 con,la supresián délos corchetes en la 

indicacián U.R.S.S, (Lejano Oriente) 4 correspondiente a la frecuencia 
de 13 196,5 kc/s.

Se aprueba la página 44.
Se aprueba la página: 45 con la supresiáu de los corchetes en las 

indicaciones de Ucrania 2 y_de U.R.S.S, (Europa) 3 correspondientes a la 
frecuencia de 17 321,5 kc/s.

Se aprueban las páginas 46, 47? 48 y 49.
Se aprueba la página 50 con la supresián de los corchetes en la

indicacián de Japán para la frecuencia de 22 667?5 kc/s y en las de
U.R.S.S, (Europa) y U.R.S.S. (noroeste) 1 para la frecuencia de 22 6SÍ,5-

:Se aprueba la página 51..
El delegado de India pregunta al Presidente del Subgrupo 5B3 si 

no debería figurar Alemania entre corchetes para la frecuencia de 22 702,5 
y al contestarle áste que- esta asignacián está de conformidad con el plan, 
se; manifiesta de acuerdo- con la misma.,

aPruo1°a Ia página 52.
El delegado de India se reserva el derecho de suscitar de nuevo 

la cuestián de la asignacián de la frecuencia de 22 716,5 kc/s a Alemania»

kl delegado de China hace la declaracián siguiente:

Se aprueba la página 53.
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Página 5

El delegado del Gongo Belga pide que la indicacián de 0,25 k¥ 
que figura frente al nombre de su pai's, se sustituya por 3 kW. No se ac- 
cede a esta peticián por no ser conforme al plan y el delegado del Congo 
Belga manifiesta que de todos modos sus transmisores tendrán una potencia 
de 3 kU. adopta la página 54

La observacián del delegado del Congo Belga para la página 53 
es válida asimismo para la 54.

El delegado de Italia se reserva el derecho de hablar de nuevo 
de la frecuencia 8 799,2 kc/s~~en la pro'xima sesián. Pide que en la colum­
na 2 de la página 40 se añada la nota 2) a la U.R.S.S. (Asia meridional), 
y que on la columna 4 se inserte cl siguiente texto correspondiente a di­
cha nota: "Las estaciones de la U.R.S.S. no deberán ocasionar interferen­
cia alguna al servicio radiotelefánico de las estaciones costeras italianas 
que trabajen con los barcos italianos situados en el mar Mediterráneo, en 
el Oce'ano índico o en el Occano^Pacífico". Se aprueba esta insercián.

Los delegados de. Israel, Grecia, Corea, Malaya, India, Irán J 
Cuba se reservan el derecho de suscitar de nuevo ciertos puntos del docu­
mento en scsio'n plenaria.

Se acuerda transmitir al Crupo 5A las páginas 1 a 9 del Docu­
mento 1T.° 676 y de publicar los anexos en papel azul.

El Presidente pide a la Comisio'n que se pase al estudio del Do­
cumento ÍT. 0 685.

El Sr. Autelli, Presidente del Grupo 5B, hace una breve presen­
tacián del documento y pide a la Comisián que se efectúen en ál las si­
guientes enmiendas:

Página 5°. Suprímase la segunda frase del punto 2a.

Página 6: Numero 26,: sustituyase "Regián 3 - Por resolver" por
"Regián 3- 120 microvoltios por metro.en la zona comprendida

entre los paralelos 40° N y 50° S,
70 microvoltios por metro fuera de dicha 'zona.11

Ntímero 28, sustituyase "Regián 3 - Por. decidir" por
"Regián 3* 100 microvoltios por metro en la zona comprendida

entre los paralelos 40° N y 50° S.i
75 microvoltios por metro fuera de dicha zona."

Aprovecha la oportunidad para dar las gracias a las delegaciones 
que han participado on los trabajos del Grupo 5B y en especial a los Pre­
sidentes de los Subgrupos de trabajo, Sres. Sathar, Presidente del 5B1, 
Lebel, Presidente del 5B2, Bes, Presidente del 5B3, Gejer, Presidente 
del 5B4, Shinkawa, Presidente del 5B5 y Parker, Presidente del 5B6, todos 
los cuales han realizado un trabajo digno de elogios.



Documento N.°, 8.01-S
Página 6

La Comisián procede al estudio detallado del documento. Toma 
nota de las tres primeras páginas.

Se contináa con el Anexo 1, y se toma nota del párrafo 1.
Párrafo 2% A peticián del Reino Unido, se agregan a los mime- 

ros 26, 27 y 28 del Acuerdo las proposiciones que figuran en el Documento 
N.° 24.

Se enmienda, pues, el párrafo 2.) del siguiente modo:
"Se acuerda incluir en el Artículo 9 del nuevo Reglamento de Ra- 

. diocomunicaciones los mímeros 26, 27, 28 y la Recomendacián N,0 
del Acuerdo de la C.A.E.R,, así como las proposiciones que figu­
ran en cl Documento N.° 24- A tal fin, se remitirán los textos 
a la. Comisián 8 para su inclusián en el Artículo 9. Los’mímeros 
del Acuerdo de la C.A.E.R. ..."
Se aprueba el párrafo 2 así enmendado.

aprueba el párrafo 3.
Se aprueba cl párrafo 4 que se transmite al Grupo 5A.
Se dejan en suspenso los párrafos 5 y 6 en espera de las conclu­

siones del Grupo de trabajo para la Regián I, que preside - el Sr, Willems.
Párrafo 7% El delegado del Irán manifiesta que siguen las nego­

ciaciones.
El. delegado de Corea manifiesta que no ha conseguido un acuerdo 

y se reserva el derecho de presentar nuevamente esta cuestián en una prá- 
xirna sesián.

Se aprueba el Anexo 2 por unanimidad.
El Presidente declara terminado el estudio-del Documento N.0 685

y da las gracias a las delegaciones, así como a todos los que han partici­
pado a su preparacián.

El Presidente pide a la Comisián que se pase al estudio del Do­
cumento N.° 858, nuevo texto del IT.0 87 revisado por el Grupo 5A.

El delegado de Italia estima que la redaccián de este mímero es­
tá en contradiccián con cl nuevo Artículo 11 que dice que las fechas 2b 
y 2d no dan derecho a proteccián alguna, mientras que el N.0 87 da protec­
cián a todas las asignaciones. Le apoya el delegado de España.



Documento N.0 801-S 
Página 7

^1 delegado de España apoya la proposición de Italia.,
El delegado del Roino Unido no piensa que exista contradicción,

ya que el número 87 se refiere a las reglas generales de asignación mien­
tras que cl Articulo 11 da los derechos de protección de las frecuencias 
notificadas. Le apoyan los delegados de la República Federal de Alemania,
Paises Bajos, Estados Unidos de Amórica, Nueva Zelandia, Unión Sudafricana,
Brasil y U.R.S.S,

El delogado de España propone que al principio del N,° 87 se aña­
da lo siguientej

"Habida cuenta de las disposiciones aclaratorias que figuran en
el presente Reglamento, toda nueva asignación
La votación a mano alzada sobre esta proposición arroja los si­

guientes resultadosí
A favor de la proposición de España 12
En contra 21
Abstenciones 7
Se aprueba el N.c 87 tal como figura en el Documento N.° DT 858 

y so transmitirá a la sesión plenaria.

®1 Presidente pide a la Comisión que se pase al estudio del Do­
cumento H,° 702.

8o aprueban los considerandos a), b) y c).
So aprueba el punto a) del "reconociendo".
El d e 1 e ga do d o Yugoes1avia presenta una proposición para modifi­

car el considerando bj, pero ante las objeciones que encuentra, la retira.
El delegado de la U.R.S.S. piensa que cl C.C.I.R. puedo hacer re­

comendaciones tócnicas sobre las características técnicas de las instala­
ciones pero no sobre los medios suplementarios que deban adoptarse. Pide 
aclaraciones sobre este punto al Presidente del Grupo 5A y se reserva el 
derecho do suscitar de nuevo esta cucstio'n en plenaria si lo estimara con­
veniente.

So aprueba, con esta reserva, el considerando b).
Se aprueban los puntos 1 y 2 bajo "Invita a las administraciones".
Se aprueba el Documento N.° 702.
El Presidente levanta la sesión a 1as 6,55 de la tarde.

El relator,
J. Barraillcr

El Presidente, 
M, Joachim
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SESION PLENARIA

ORDEN DEL DIA

16.a Sesión plenaria

Martes, 8 de diciembre de 1959, a las 2,50 de la tarde

1.

2.

3.
4.
5.
6.

7.

Informe dol Grupo especial - Futura política * en relación con el espectro 
de frecuencias radioelóctricas entre 4 y 27,5 Mc/s - Continuación de la 
discusión (Documento N,0 774)
Proyecto de Resolución - Las telecomunicaciones y el uso pacífico de los 
vehículos espaciales (Documento N.0 778)
Declaración de la República Federal de Alemania (Documento N,° 794)
Nota del Presidente - Artículo 6 del nuevo Convenio (Documento N.? 795) 
Acta de la 11,a Sesión plenaria (Documento N.° 757)
Proyecto de carta al Presidente de la Conferencia de plenipotenciarios 
(Documento N.° 781)
Otros asuntos.



PAGINAS AZULES

s
CONFERENCIA ADMINISTRATIVA Documento N.° 803-S
DE RADIOCOMUNICACIONES 7 diciembre 1959

GINEBRA, 1959

SERIE 18 ASAMBLEA PLENARIA

La Comisión de redacción, después de haber examinado los 
documentos indicados a continuación, somete a la aprobación de 
la Asamblea plenaria los adjuntos textos.

SUM ARIO

k^CHIV^
U.I.T.

Origen Documento N.° Referencia Página Observaciones

Com. 6 306 Art. 1 18-01

Com. 7 709 y DT 851 Art. 20 18-13

Com. 4 665 Recomenda­
ción 18-20

Com. 5 730
DT 868 
D T 860 
D T 867 

729 
DT 852

Recomenda­
ción

Resolución
»
»
»
»

18-22
18-23
18-29
18-31
18-33
18-34
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Antigua referencia

Cap. I
Art. 1
N.°s l-73i

Titulo M OD 

Titulo NOC 

1 M OD

2 NOC

3 NOC 

16d AD D 

16e ADD

16f AD D

ló d .l AD D
16e.l
16f.l

Origen Nueva referencia

Comisión : 6 
Doc. N.° : 326

Cap.
Art.
N.°s

CAPÍTULO I

ARTÍCULO 1 

Términos y definiciones 
Preámbulo

A los efectos del presente Reglamento, los términos que figuran 
a continuación tendrán el significado definido al lado de cada uno 
de ellos. No obstante, dichos términos y definiciones no serán nece­
sariamente aplicables en otros casos.

Sección I. Términos generales

Telecomunicación: Toda transmisión, emisión o recepción de 
signos, señales, escritos, imágenes, sonidos o informaciones de cual­
quier naturaleza, por hilo, radioelectricidad, medios ópticos u otros 
sistemas electromagnéticos.

Red general de vías de telecomunicación: El conjunto de las vías 
de telecomunicación abiertas a la correspondencia pública, con 
exclusión de las vías de telecomunicación del servicio móvil.

Explotación símplex: Modo de explotación que permite transmi­
tir alternativamente en uno u otro sentido de un circuito de teleco­
municación, por ejemplo, mediante control m anu a lx.

Explotación dúplex: Modo de explotación que permite transmitir 
simultáneamente en los dos sentidos de un circuito de telecomuni­
cación L

Explotación semidúplex: M odo de explotación símplex en un 
extremo del circuito de telecomunicación y dúplex en el otro L

1 Por lo general, la explotación dúplex y semidúplex de un canal de radiocomu­nicación requiere el empleo de dos frecuencias; la explotación símplex puede hacerse con una o dos frecuencias.

18—01
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MOD

M OD

MOD

M OD

ADD

ADD

M O D

Ondas radioeléctricas (u ondas hertzianas): Ondas electromagné­
ticas cuya frecuencia es inferior a 3 000 Gc/s, que se propagan por el 
espacio sin guía artificial.

Radio: Término general que se aplica al uso de las ondas radio- 
eléctricas.

Radiocomunicación: Telecomunicación realizada por medio de 
las ondas radioeléctricas.

Telegrafía: Sistema de telecomunicación que permite obtener 
la transmisión y reproducción a distancia del contenido de documentos 
cualesquiera, tales como : manuscritos, impresos o imágenes fijas, 
a la reproducción a distancia, en esa forma, de cualquier inform a­
ción. La definición anterior aparece en el Convenio, pero para los 
propósitos de este Reglamento se define telegrafía a s í: « Sistema de 
telecomunicación para la transmisión de escritos mediante el uso 
de un código de señales »; y tendrá este significado a menos que 
expresamente se especifique lo contrario.

Telegrafía por desplazamiento de frecuencia: Telegrafía por m odu­
lación de frecuencia en la que la señal telegráfica desplaza la frecuencia 
de la onda portadora entre valores predeterminados. Existe continuidad 
de fase cuando se pasa de una a otra de estas frecuencias.

Telegrafía díplex de cuatro frecuencias: Telegrafía por desplaza­
miento de frecuencia eri la que cada una de las cuatro combinaciones 
posibles de señales correspondientes a dos canales telegráficos está 
representada por una frecuencia distinta.

Telegrama: Escrito destinado a ser transmitido por telegrafía 
para su entrega al destinatario. A menos que se especifique lo contrario, 
este término comprende, asimismo, el radiotelegrama. El término 
telegrafía se emplea aquí en la acepción correspondiente a la defini­
ción del Convenio.
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18 NOC

7a ADD

Radiotelegrama: Telegrama cuyo origen o destino es una estación 
móvil, transmitido, en todo o parte de su recorrido, por las vías de 
radiocomunicación de un servicio móvil.

Telemedida: Aplicación de las telecomunicaciones que permite 
indicar o registrar automáticamente medidas a cierta distancia del 
instrumento de medida.

16c ADD

8 NOC

18a ADD

9 (MOD)

10 M OD

Radiomedida: Telemedida realizada por medio de las ondas 
radioeléctricas.

Telefonía: Sistema de telecomunicación para la transmisión de la 
palabra o, en algunos casos, de otros sonidos.

Conferencia radiotelefónica: Conferencia telefónica procedente 
de una estación móvil o destinada a ella, transmitida en todo o parte 
de su curso por las vías de radiocomunicación de un servicio móvil.

Televisión: Sistema de telecomunicación que permite la trans­
misión de imágenes no permanentes de objetos fijos o móviles.

Facsímil: Sistema de telecomunicación que permite la transmi­
sión de imágenes fijas, con o sin medios tonos, con miras a su repro­
ducción en forma permanente.

Sección II. Sistemas, servicios y estaciones radioelectricas

35 M OD Estación: Uno o más transmisores o receptores, o una combina­
ción de transmisores y receptores, incluyendo las instalaciones acce­
sorias, necesarios para asegurar un servicio de radiocomunicación, 
en un lugar determinado. Las estaciones se clasificarán según el 
servicio que efectúen de manera permanente o temporal.

19 (MOD) Servicio fijo: Servicio de radiocomunicación entre puntos fijos
determinados.

37 (MOD) Estación fija: Estación del servicio fijo.

18— 03
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20 (MOD)

38 (MOD) 
18k ADD

18L ADD

21 M OD

39 (MOD) 
23 (MOD)

40 (MOD) 

44 (MOD)

25 M OD

42 M O D

46 M O D

Servicio fijo aeronáutico: Servicio fijo destinado a la transmisión 
de informaciones relativas a la navegación aérea y a la preparación 
y seguridad de los vuelos.

Estación fija aeronáutica: Estación del servicio fijo aeronáutico.
Dispersión troposférica: Propagación de las ondas radioeléctricas 

por dispersión, como consecuencia de irregularidades y disconti­
nuidades en las propiedades físicas de la troposfera.

Dispersión ionosférica: Propagación de las ondas radioeléctricas 
por dispersión, como consecuencia de irregularidades y discontinui­
dades en la ionización de la ionosfera.

Servicio de radiodifusión: Servicio de radiocomunicación cuyas 
transmisiones están destinadas a la recepción directa por el público 
en general. Este servicio puede comprender transmisiones sonoras, 
transmisiones de televisión u otras clases de transmisiones.

Estación de radiodifusión: Estación del servicio de radiodifusión.
Servicio móvil: Servicio de radiocomunicación entre estaciones 

móviles y estaciones terrestres, o entre estaciones móviles.
Estación terrestre: Estación del servicio móvil no destinada 

a ser utilizada ,en movimiento.
Estación móvil: Estación del servicio móvil destinada a ser 

utilizada en movimiento, o mientras está detenida en puntos no 
determinados.

Servicio móvil aeronáutico: Servicio móvil entre estaciones 
aeronáuticas y estaciones de aeronave, o entre estaciones de aeronave, 
en el que pueden participar también estaciones de embarcaciones 
o dispositivos de salvamento.

Estación aeronáutica: Estación terrestre del servicio móvil aero­
náutico. En ciertos casos, una estación aeronáutica puede estar 
instalada a bordo de un barco.

Estación de aeronave: Estación móvil del servicio móvil aero­
náutico instalada a bordo de una aeronave.
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26 (MOD) 

43 (MOD) 

47 (MOD)

24 MOD

24a AD D

41 M OD 
45 M OD

69L AD D

45a ADD

11 M OD

27 M O D

Servicio móvil terrestre: Servicio móvil entre estaciones de base 
y estaciones móviles terrestres o entre estaciones móviles terrestres.

Estación de base: Estación terrestre del servicio móvil terrrestre 
que asegura un servicio con estaciones móviles terrestres.

Estación móvil terrestre: Estación móvil del servicio móvil 
terrestre que puede cambiar de lugar dentro de los límites geo­
gráficos de un país o de un continente.

Servicio móvil marítimo: Servicio móvil entre estaciones costeras 
y estaciones de barco, o entre estaciones de barco, en el que pueden 
participar también estaciones de embarcaciones o dispositivos de 
salvamento.

Servicio de operaciones portuarias: Servicio móvil marítimo entre 
un puerto o en sus cercanías, entre estaciones costeras y estaciones 
de barco, o entre estaciones de barco cuyos mensajes se refieren 
únicamente al movimiento de los barcos y a su seguridad.

Estación costera: Estación terrestre del servicio móvil marítimo.
Estación de barco: Estación móvil del servicio móvil marítimo 

a bordo de un barco que no sea embarcación o dispositivo de salva­
mento y no esté amarrado de manera permanente.

Transmisor de socorro de barco: Transmisor de barco para ser 
utilizado exclusivamente en una frecuencia de socorro, con fines 
de socorro, urgencia o seguridad.

Estación de embarcación o dispositivo de salvamento: Estación 
móvil del servicio móvil marítimo o aeronáutico, destinada exclusiva­
mente a las necesidades de los naúfragos e instalada en una embarca­
ción, balsa o cualquier otro equipo o dispositivo de salvamento.

Radiodeterminación: Determinación de una posición u obtención 
de información relativa a una posición, mediante las propiedades 
de propagación de las ondas radioeléctricas.

Servicio de radiodeterminación: Servicio que entraña el empleo 
de la radiodeterminación. ‘
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12

28

50

51

30

29

12a

28a

51a

51b

13

14

PAGINAS AZULES

MOD

MOD

MOD

MOD

(MOD)

(MOD)

(MOD)

ADD

ADD

ADD

ADD

MOD

MOD

Estación de radiodeterminación: Estación del servicio de radio- 
determinación.

Radionavegación: Radiodeteminación utilizada para fines de 
navegación, inclusive para señalar la presencia de obstáculos.

Servicio de radionavegación: Servicio de radiodeterminación que 
entraña el empleo de la radionavegación.

Estación terrestre de radionavegación: Estación del servicio de 
radionavegación no destinada a ser utilizada en movimiento.

Estación móvil de radionavegación: Estación del servicio de 
radionavegación destinada a ser utilizada en movimiento o mientras 
está detenida en puntos no especificados.

Servicio de radionavegación aeronáutica: Servicio de radio­
navegación destinado a las aeronaves.

Servicio de radionavegación marítima: Servicio de radionavega­
ción destinado a los barcos.

Radiolocalización: Radiodeterminación utilizada para fines
distintos de los de radionavegación.

Servicio de radiolocalización: Servicio' de radiodeterminación 
que entraña el empleo de la radiolocalización.

Estación terrestre de radiolocalización: Estación del servicio de 
radiolocalización no destinada a ser utilizada en movimiento.

Estación móvil de radiolocalización: Estación del servicio de 
radiolocalización destinada a ser utilizada en movimiento o mientras 
esté detenida en puntos no especificados.

Radar: Sistema de radiodeterminación basado en la com para­
ción entre señales de referencia y señales radioeléctricos reflejadas o 
retransmitidas desde la posición a determinar.

Radar primario: Sistema de radiodeterminación basado en la 
comparación entre señales de referencia y señales radioeléctricas 
reflejadas desde la posición a determinar.
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Radar secundario: Sistema de radiodeterminación basado en la 
comparación entre señales radioeléctricas y señales radioeléctricas 
retransmitidas desde la posición a determinar.

Sistema de aterrizaje con instrumentos (IL S):  Sistema de radio­
navegación que proporciona a las aeronaves, inmediatamente antes 
de su aterrizaje y en el curso de éste, una orientación horizontal y 
vertical, y una indicación, en ciertos puntos fijos, de la distancia 
hasta el punto de referencia de aterrizaje.

Radiolineación de pista: Dispositivo de orientación en sentido 
horizontal que forma parte de un sistema de aterrizaje con instrumen­
tos y que indica la desviación horizontal de la aeronave con relación 
al trayecto óptimo de descenso, según el eje de la pista de aterrizaje.

Radioalineación de descenso: Dispositivo de orientación en 
sentido vertical que forma parte de un sistema de aterrizaje con 
instrumentos y que indica la desviación vertical de la aeronave con 
relación al trayecto óptimo de descenso.

Radiobaliza: Transmisor del servicio de radionavegación aero­
náutica que radie verticalmente un haz de configuración especial, des­
tinado a facilitar datos de posición a la aeronave.

Radioaltímetro: Equipo de radionavegación, instalado a bordo 
de una aeronave, que utiliza la reflexión de las ondas radioeléctricas 
en la tierra para determinar la altura a que se encuentra la aeronave 
sobre el suelo.

16 M OD Radiogoniometría: Radiodeterminación que utiliza la recepción
de ondas radioeléctricas para determinar la dirección de una estación 
o de un objeto.

52 M OD Estación radiogoniométrica: Estación de radiodeterminación que
utiliza la radiogoniometría.

53 M OD Estación de radiofaro: Estación del servicio de radionavegación
cuyas emisiones están destinadas a permitir a una estación móvil 
determinar su posición o su dirección con relación a la estación 
de radiofaro.

33b AD D Servicio de seguridad: Servicio de radiocomunicación desem­
peñado de manera permanente o temporal para garantizar la segu­
ridad de la vida humana y de los bienes.
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20b ADD 

20a ADD 

39b ADD

39a ADD

6a ADD

32a ADD

32 MOD

73 NOC

31 (MOD)

56 (MOD) 
33 MOD

Servicio espacial: Servicio de radiocomunicación entre estaciones 
espaciales.

Servicio tierra-espacio: Servicio de radiocomunicación entre 
estaciones terrenas y estaciones espaciales.

Estación espacial: Estación del servicio tierra-espacio o del 
servicio especial, situada en un objeto que se encuentra más allá 
de la parte principal de la atmósfera terrestre, o destinado a ir más 
allá de ella, y que no está destinado a volar entre puntos de la super­
ficie terrestre.

Estación terrena: Estación del servicio tierra-espacio situada en 
la superficie de la tierra, o bien en un objeto que se limita a volar 
entre puntos de la superficie terrestre.

Radioastronomía: Astronomía basada en la recepción de ondas 
radioeléctricas de origen cósmico.

Servicio de radioastronomía: Servicio que entraña el empleo de la 
radioastronomía.

Servicio auxiliar de la meteorología: Servicio de radiocomunica­
ción destinado a las observaciones y sondeos utilizados en meteorolo­
gía, con inclusión de la hidrología.

Radiosonda: Transmisor radioeléctrico automático del servicio 
auxiliar de la metereología, que suele instalarse en una aeronave, 
globo libre, paracaídas o cometa, y que transmite datos metereoló- 
gicos.

Servicio de aficionados: Servicio de instrucción individual, de 
intercomunicación y de estudios técnicos, efectuado por aficionados, 
esto es, por personas debidamente autorizadas que se interesan en la 
radiottecnia con carácter exclusivamente personal y sin fines de lucro.

Estación de aficionado: Estación del servicio de aficionados.
Servicio de frecuencias patrón: Servicio de radiocomunicaciones 

para la transmisión de frecuencias específicas, de reconocida y elevada 
precisión, para fines científicos, técnicos y de otras clases, destinadas 
a la recepción general.
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54 (MOD) 

33c ADD

55 (MOD) 

34 M OD

Estación de frecuencias patrón: Estación del servicio de frecuencias 
patrón.

Servicio de señales horarias: Servicio de radiocomunicaciones 
para la transmisión de señales horarias de reconocida y elevada 
precisión, destinadas a la recepción general.

Estación experimental: Estación que utiliza las ondas radioeléc­
tricas para efectuar experimentos que pueden contribuir al progreso 
de la ciencia o de la técnica. En esta definición no se incluye a las 
estaciones de aficionados.

Servicio especial: Servicio de radiocomunicación no definido en 
otro lugar del presente artículo, destinado exclusivamente a satis­
facer necesidades determinadas de interés general y no abierto a la 
correspondencia pública.

Sección III. Características técnicas

57 M OD Frecuencia asignada: Centro de la banda de frecuencias asignada
a una estación.

57b AD D Frecuencia característica: Frecuencia que puede identificarse y
medirse fácilmente en una emisión determinada.

57c AD D Frecuencia de referencia: Frecuencia que ocupa un a  posición
fija y bien determinada con relación a la frecuencia asignada. La 
desviación de esta frecuencia en relación con la frecuencia asignada es, 
en magnitud y signo, la misma que la de la frecuencia característica 
con relación al centro de la banda de frecuencias ocupada por la 
emisión. *

59 M OD Tolerancia de frecuencia: Desviación máxima admisible entre
la frecuencia asignada y la situada en el centro de la banda de fre­
cuencias ocupada por una emisión, o entre la frecuencia de referencia 
y la frecuencia característica. La tolerancia de frecuencia se expresa 
en millonésimas o en ciclos por segundo.

57a AD D „ Banda de frecuencia asignada: Banda de frecuencias cuyo centro
coincide con la frecuencia asignada a la estación y cuya anchura
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es igual a la anchura de banda necesaria más el doble del valor abso­
luto de la tolerancia de frecuencia.

58 MOD Anchura de banda ocupada: Anchura de banda de frecuencia 
tal que, por debajo de su frecuencia límite inferior y por encima de su 
frecuencia límite superior, se radien potencias medias iguales a un 
0,5 % cada una de la potencia media total radiada por una emisión 
dada.

58a ADD

En ciertos casos, por ejemplo, para sistemas de canales múltiples 
con distribución en frecuencia, el porcentaje del 0,5 % puede conducir 
a ciertas dificultades de aplicación de las definiciones de las anchuras 
de banda ocupada y necesaria. En tales casos puede ser útil señalar 
un porcentaje distinto.

Anchura de banda necesaria: Para una clase de emisión dada, 
el valor mínimo de la anchura de banda ocupada por una emisión 
suficiente para asegurar la transmisión de la información a la velocidad 
de transmisión y con la calidad requeridas para el sistema empleado, 
en condiciones especificadas. Las radiaciones útiles para el buen 
funcionamiento de los aparatos receptores, como, por ejemplo, la 
radiación correspondiente a la portadora de los sistemas de portadora 
reducida, deben estar incluidas, en la anchura de banda necesaria.

58d ADD

69 MOD

Radiación no esencial: Radiación en una o varias frecuencias 
situadas fuera de la banda necesaria, cuyo nivel puede reducirse 
sin influir en la transmisión de la información correspondiente. 
Las radiaciones armónicas, las radiaciones parásitas y los productos 
de intermodulación están comprendidos en las radiaciones no esen­
ciales, pero no las radiaciones en la proximidad inmediata de los 
límites de la banda necesaria resultantes del proceso de modulación 
requerido para la transmisión de la información.

Interferencia perjudicial: Toda emisión, radiación o inducción 
que comprometa el funcionamiento de un servicio de radionavegación 
o de otros servicios de seguridad, o que cause una grave disminución 
de la calidad de un servicio de radiocomunicación que funciona de 
acuerdo con el presente Reglamento, o bien que lo obstruya o inte­
rrum pa repetidamente.
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Potencia: Siempre que se haga referencia a la potencia de un 
transmisor radioeléctrico, etc., se expresará en una de estas formas :

— potencia de cresta (Pp)
— potencia media (Pm)
— potencia de la portadora (Pc)
En los números que siguen se utilizan estos términos para la defini­

ción de la potencia de un transmisor radioeléctrico.
Las relaciones entre la potencia de cresta, la potencia media 

y la potencia de la portadora, para las distintas clases de emisiones, 
en condiciones normales de funcionamiento y en ausencia de m odu­
lación, se indican en las Recomendaciones pertinentes del C.C.I.R., 
que pueden tomarse como guía para determinar tales relaciones.

Potencia de cresta de un transmisor radioeléctrico: La media 
de la potencia suministrada por un transmisor a la línea de trans­
misión de la antena durante un ciclo de radiofrecuencia, tomado en la 
cresta más elevada de la envolvente de modulación, en condiciones 
normales de funcionamiento.

63 M OD Potencia media de un transmisor radioeléctrico: La media de la
potencia suministrada a la línea de transmisión de la antena, en condi­
ciones normales de funcionamiento, evaluada durante un tiempo 
suficientemente largo comparado con el periodo correspondiente 
a la frecuencia más baja que exista realmente como componente 
en la modulación. Normalmente, se tom ará un tiempo de 1/10 de 
segundo durante el cual la potencia media alcance el valor más 
elevado.

63a ADD Potencia de la portadora de un transmisor radioeléctrico: La media
de la potencia suministrada por un transmisor a la línea de alimen­
tación de la antena durante un ciclo de radiofrecuencia en ausencia 
de modulación. Esta definición no se aplica a las emisiones moduladas 
por impulsos. .

64d AD D Potencia radiada aparente: La potencia suministrada a la antena
multiplicada por la ganancia relativa de la antena, en una dirección 
dada.

65 M OD Ganancia de una antena: La relación entre la potencia necesaria
a la entrada de una antena de referencia y la potencia suministrada
a la entrada de la antena en cuestión, para que ambas antenas pro-

60 M OD

61 M OD
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duzcan, en una dirección dada, el mismo campo a la misma distancia. 
Salvo indicación en contrario, la cifra que expresa la ganancia de 
una antena se refiere a la dirección del lóbulo principal de radiación. 
En los servicios que utilicen los modos de propagación por dispersión 
es posible que no se consiga en la práctica la ganancia total de una
antena, y que la ganancia aparente varíe con el tiempo.

65c A D D  Ganancia isótropa o absoluta de una antena: Ganancia (Gis)
de una antena en una dirección dada, cuando la antena de referencia 
es una antena isótropa aislada en el espacio.

65b AD D Ganancia relativa de una antena: Ganancia (Gd) de una antena
' en una dirección dada, cuando la antena de referencia es un dipolo

de media onda sin pérdidas, aislada en el espacio y cuyo plano 
ecuatorial contiene la dirección dada.

Ganancia con relación a una antena vertical corta: Ganancia 
(Gv) de una antena en una dirección dada, cuando la antena de 
referencia es una antena vertical ideal mucho menor que un cuarto 
de longitud de onda y situada en la superficie de una tierra plana 
y perfectamente conductora.

Diagrama de directividad de una antena: Curva que representa, 
en coordenadas polares o cartesianas, una cantidad proporcional a 
la ganancia de una antena en las diversas direcciones de un plano o 
de un cono determinados.

68b AD D  Ángulo de abertura de cuarto de potencia, del lóbulo principa
de radiación: Es el menor ángulo, en el plano horizontal, que contiene 
la dirección de máxima radiación de la antena y está definido por 
las dos direcciones en las cuales la potencia radiada es igual a la 
cuarta parte de su valor máximo (es decir, ángulo de abertura entre 
los puntos de — 6 db).

65a ADD

67 M OD
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C ap .: VIII 
Art. : 20
N.os . 447.484

Antigua referencia

Titulo

446 NOC

447 MOD 

447a ADD

448 MOD

448a ADD 

448b ADD

448c ADD

448d ADD 

448c ADD

Origen Nueva referencia

Comisión : 7
Doc. N .os : 709 y DT 851

Cap.
Art.
N.°s

CAPÍTULO VIII

ARTÍCULO 20

Documentos de servicio

§ 1. Los documentos que a continuación se enumeran serán 
publicados por el Secretario G eneral:

(I) Lista I. Lista internacional de frecuencias.
Esta Lista contendrá :
a)  las características relativas a las asignaciones de fre­

cuencia inscritas en el Registro internacional de fre­
cuencias. Esta información deberá comprender los 
datos enumerados en el apéndice 6.

b)  las frecuencias (por ejemplo, 500 kc/s ó 2 182 kc/s) 
prescritas en el presente Reglamento para uso común 
de ciertos servicios, incluso las frecuencias especificadas 
en los apéndices 10, 12, y 12b, y

c) las adjudicaciones que figuren en los planes de adjudi­
cación contenidos en los apéndices 12.0 y 16a.

En las inscripciones correspondientes se hará mención de 
las adjudicaciones y del empleo de las frecuencias a que se refieren 
los números 448 y 448a.

Las asignaciones de frecuencia que figuren en la Lista 
internacional de frecuencias se dispondrán en orden numérico cre­
ciente de las. frecuencias asignadas.

Para las frecuencias superiores a 28 Mc/s, la Lista interna­
cional de frecuencias estará form ada en cuatro partes distintas :

a) asignaciones de frecuencias en las bandas comprendidas 
entre 28 y 50 Mc/s, con exclusión de las estaciones de 
radiodifusión;
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448f

448g

448h

449

450 

450a

450b 

448f. 1

A D D  b) asignaciones de frecuencia de la de la Región 1 en las
bandas comprendidas entre 50 Mc/s y 40 000 Mc/s,
y asignaciones 1 a las estaciones de radiodifusión 
de esta misma Región en las bandas comprendidas 
entre 28 y 50 Mc/s;

AD D c) asignaciones de frecuencia de la Región 2 en las bandas
comprendidas entre 50 Mc/s y 40 000 Mc/s;

A D D  d) asignaciones de frecuencia de la Región 3 en las bandas
comprendidas entre 50 Mc/s y 40 000 Mc/s, y asigna­
ciones de frecuencias a las estaciones de radiodifusión
de esta misma Región en las bandas comprendidas entre 
28 y 50 Mc/s.

M OD (II) Lista II. Nomenclátor de las estaciones fijas afectas a
circuitos internacionales.

Esta lista contendrá las características de las estaciones 
fijas afectas a circuitos internacionales y cuyas frecuencias figuren 
en la Lista I.

M OD (IU) Lista III. Nomenclátor de estaciones de radiodifusión que
funcionan en las bandas inferiores a 26 100 kc/s.

Este nomenclátor se dividirá en dos volúmenes.
A D D  a) Lista I I I  A. Nomenclátor de estaciones de radiodifusión

que figuran en las bandas inferiores a 5 950 kc/s.
Esta lista comprenderá las estaciones cuyas asignaciones 
de frecuencia figuren en la lista I.

A D D  b) Lista IIIB. Nomenclátor de estaciones de radiodifusión
que funcionan en las bandas comprendidas entre 5 950 y  
26 100 kc/s.
Esta lista comprenderá las estaciones de radiodifusión 
cuya asignación de frecuencias se indique en la Lista 
de frecuencias de radiodifusión en ondas decamétricas, 
publicada anualmente de acuerdo con lo que dispone 
la Sección V del artículo ( lia ) .

A D D  1 En el caso de estaciones de radiodifusión de televisión en la Región 1 se inclui­rán inscripciones independientes para las frecuencias portadoras de los canales de sonido y de imagen. :
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451 MOD

451a ADD

452
453

SUP
MOD

(IV) Lista IV. Nomenclátor de las estaciones costeras.
Esta lista irá acompañada de un cuadro y un m apa que 

indiquen, según las zonas, los horarios de servicio a  bordo de los 
barcos cuyas estaciones están clasificadas en la segunda categoría 
(véase el apéndice 13), y un cuadro con las tasas telegráficas inte­
riores o limítrofes, etc.

Lista IV. Nomenclátor de las estaciones de barco.
Esta lista contendrá los estados descriptivos :
a) de estaciones de barco provistas de equipos para 

radiotelegrafía;
b) de estaciones de barco provistas de equipos para 

radiotelegrafía y radiotelefonía;
c) de estaciones de barco provistas solamente de equipos 

para radiotelefonía y que efectúen viajes internacionales 
o que comuniquen con estaciones del servicio móvil 
marítimo de distinta nacionalidad a la suya.

Esta lista deberá completarse con un cuadro y un mapa 
indicando, según las zonas, los horarios de servicio a bordo de los 
barcos cuyas estaciones están clasificadas en la segunda categoría 
(véase el apéndice 13).

(VI) Nomenclátor de las estaciones de radiodeterminación y  de 
las estaciones que efectúan servicios especiales.

Esta lista comprenderá los estados descriptivos de las 
estaciones radiogoniométricas y de radiofaro del servicio de nave­
gación marítima, incluidos los radiofaros del servicio de radionave­
gación aeronáutica que la navegación marítima pueda utilizar, 
barcos-estación oceánica, estaciones que emiten señales para el cali­
brado de radiogoniómetros, así como las estaciones que transmiten 
señales horarias, boletines meteorológicos regulares, avisos a los 
navegantes, consejos médicos, frecuencias patrón, boletines epidemio­
lógicos y urcigramas. En este lista, cada categoría de estaciones 
ocupará una sección especial.

454
455

SUP
SUP
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4 5 6
4 5 7
4 5 8
4 5 9

4 6 0  

4 6 0 a

4 6 0 b

4 6 0 c

4 6 1

4 6 2

4 6 3
4 6 4

S U P
S U P
S U P
S U P

M O D  (VII) Lista VIL Lista de distintivos de llamada de las series inter­
nacionales, asignados a estaciones que figuran en las Listas I  a VI.

E s t a  l i s t a  se p u b l i c a r á  e n  d o s  v o l ú m e n e s  :

A D D  a) Lista VII A. Lista alfabética de los distintivos de llamada
de las estaciones utilizadas por el servicio móvil marítimo (estaciones 
costeras, de barco, de radiodeterminación y de servicios especiales).

E s t a  li s t a  i r á  p r e c e d i d a  d e l  C u a d r o  d e  a s i g n a c i ó n  d e  lo s  
d i s t i n t i v o s  d e  l l a m a d a  i n d i c a d o  e n  e l a r t í c u l o  1 9  y  d e  u n  C u a d r o  
d e  s e ñ a le s  q u e  c a r a c t e r i z a n  la s  e m is io n e s  d e  l o s  r a d i o f a r o s  d e l  s e r v i c i o  
m ó v i l  m a r í t i m o .

A D D  . b) Lista V IIB. Lista alfabética de los distintivos de llamada
de las estaciones que no sean estaciones de aficionado, ni estaciones 
experimentales del servicio móvil marítimo.

E s t a  l i s t a  i r á  p r e c e d i d a  d e l  C u a d r o  d e  d i s t r i b u c i ó n  d e  lo s  
d i s t i n t i v o s  d e  l l a m a d a  d e l  a r t í c u l o  1 9  y  d e  u n  C u a d r o  i n d i c a n d o  l a  
f o r m a  d e  lo s  d i s t i n t i v o s  d e  l l a m a d a  a s i g n a d o s  p o r  c a d a  a d m i n i s t r a c i ó n  
a  s u s  e s t a c io n e s  d e  a f i c i o n a d o - y  e x p e r i m e n t a l e s .

A D D  (VIII) Lista VIII. Nomenclátor de estaciones de control técnico
internacional de las emisiones.

E s t a  li s t a  c o n t e n d r á ,  e n  f o r m a  d e  c u a d r o s ,  la s  c a r a c t e r í s t i -  
tic a s  d e  la s  e s t a c io n e s  q u e  p a r t i c i p a n  e n  e l s e r v i c i o  d e  c o n t r o l  t é c n i c o  
i n t e r n a c i o n a l  d e  la s  e m i s i o n e s .

S U P

M O D  (IX) Mape de las estaciones costeras abiertas a la corresponden-
cía pública o de las que participan en operaciones portuarias.

S U P
S U P
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M O D  ( X )  Gráfico en colores que represente la distribución de las
bandas de frecuencia, tal como se especifica en el artículo 5.

M O D  ( X I )  Estadística de radiocomunicaciones.
M O D  § 2 .  ( 1 )  E l  S e c r e t a r i o  G e n e r a l  p u b l i c a r á  la s  m o d i f i c a c i o n e s  q u e

h a y a n  d e  i n t r o d u c i r s e  e ñ  lo s  d o c u m e n t o s  e s p e c if ic a d o s  e n  lo s  n ú m e ­
r o s  4 4 7  a  4 6 6  § 1 d e l  p r e s e n t e  a r t í c u l o .  L a s  a d m i n i s t r a c i o n e s  le  c o m u ­
n i c a r á n  t o d o s  lo s  m e s e s , e n  l a  m i s m a  f o r m a  q u e  se i n d i c a  p a r a  la s  
l i s ta s  e n  e l a p é n d i c e  6 , la s  a d i c i o n e s , m o d i f i c a c i o n e s  y  s u p r e s i o n e s  
q u e  h a y a n  d e  h a c e r s e  e n  la s  L i s t a s  I V ,  V ,  y  V I ,  u t i l i z a n d o  c o n  t a l  f i n  
lo s  s í m b o l o s  q u e  f i g u r a n  e n  e l a p é n d i c e  7 .  P o r  o t r a  p a r t e ,  p a r a  e fe c ­
t u a r  e n  la s  li s ta s  I ,  I I  y  I I I  la s  a d i c i o n e s , m o d i f i c a c i o n e s  y  s u p r e s i o n e s  
n e c e s a r i a s , u t i l i z a r á  lo s  d a t o s  q u e  le  p r o p o r c i o n e  l a  I . F . R . B . ,  lo s  c u a le s  
p r o v i e n e n  d e  la s  i n f o r m a c i o n e s  r e c i b i d a s  e n  v i r t u d  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  
l o s  a r t í c u l o s  1 1 ,  y  l i a .  E n  l a  L i s t a  V I I e f e c t u a r á  la s  e n m i e n d a s  n e c e ­
s a r ia s  a  b a s e  d e  la  i n f o r m a c i ó n  q u e  r e c i b a  e n  r e l a c i ó n  c o n  la s  L i s t a s  
I  a  V I ,  a m b a s  i n c l u s i v e .

M O D  ( 2 )  P a r a  la s  m o d i f i c a c i o n e s  p e r m a n e n t e s  r e l a t i v a s  a l  f u n c i o n a ­
m i e n t o  d e  la s  e s t a c io n e s  d e  r a d i o d e t e r m i n a c i ó n  ( L i s t a  V I ) ,  v é a s e  e l 
n ú m e r o  1 0 1 8 .

S U P

M O D  § 4  ( 1 )  L a  L i s t a  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  se r e e d i t a r á  a  i n t e r ­
v a l o s  d e t e r m i n a d o s  p o r  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l ,  p e r o  n o  m a y o r e s  d e  d o s  
a ñ o s .  E s t a  L i s t a  se m a n t e n d r á  a l  d í a  m e d i a n t e  s u p l e m e n t o s  r e c a p i t u ­
l a t i v o s  t r i m e s t r a l e s , p u b l i c a d o s  e n  l a  m i s m a  f o r m a  q u e  l a  L i s t a .  
T o d a  n u e v a  i n s c r i p c i ó n  o  c u a l q u i e r  m o d i f i c a c i ó n  d e  la s  i n s c r i p c i o n e s  
e x i s t e n t e s  e n  e l R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s , p r o d u c i d a  
d e s p u é s  d e  l a  p u b l i c a c i ó n  d e l  ú l t i m o  s u p l e m e n t o  r e c a p i t u l a t i v o  
y  q u e  a p a r e z c a  e n  u n  n u e v o  s u p l e m e n t o  o  e n  u n a  n u e v a  e d i c i ó n  d e  l a  
l i s t a ,  d e b e r á  p o n e r s e  d e  m a n i f i e s t o  e n  f o r m a  a d e c u a d a .

A D D  ( 2 )  L o s  s u p l e m e n t o s  r e c a p i t u l a t i v o s  e s t a r á n  d i v i d i d o s  e n  d o s
s e c c io n e s  :

A D D  —  S e c c i ó n  A ,  q u e  c o n t e n d r á  la s  n u e v a s  i n s c r i p c i o n e s  y  la s
m o d i f i c a c i o n e s  q u e  se h a y a n  i n t r o d u c i d o  e n  la s  i n s ­
c r i p c i o n e s  q u e  y a  f i g u r a n  e n  l a  L i s t a  i n t e r n a c i o n a l  d e  
f r e c u e n c i a s , y

* Voir N° 453.
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M O D
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S U P

M O D

ADD

—  S e c c i ó n  B ,  q u e  c o n t e n d r á  la s  i n s c r i p c i o n e s  d e  l a  L i s t a  
i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  q u e  h a n  s i d o  t o t a l m e n t e  
a n u l a d a s .

§ 4 a .  E l  N o m e n c l á t o r  d e  e s t a c io n e s  fija s  a fe c ta s  a  c i r c u i t o s  i n t e r ­
n a c i o n a l e s  se p u b l i c a r á  a  i n t e r v a l o s  q u e  d e t e r m i n a r á  e l S e c r e t a r i o  
G e n e r a l  y  se m a n t e n d r á  a l  d í a  m e d i a n t e  l a  p u b l i c a c i ó n  d e  s u p l e m e n t o s  
r e c a p i t u l a t i v o s  t r i m e s t r a l e s .

§ 5 . ( 1 )  E l  N o m e n c l á t o r  d e  e s t a c io n e s  d e  r a d i o d i f u s i ó n  q u e  f u n c i o ­
n a n  e n  la s  b a n d a s  i n f e r i o r e s  a  5 9 5 0  k c / s  ( L i s t a  I l l a )  se r e e d i t a r á  a  
i n t e r v a l o s  q u e  d e t e r m i n a r á  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l .  L o s  s u p l e m e n t o s  
r e c a p i t u l a t i v o s  se p u b l i c a r á n  s e m e s t r a l m e n t e .

( 2 )  E l  N o m e n c l á t o r  d e  e s t a c io n e s  d e  r a d i o d i f u s i ó n  q u e  f u n ­
c i o n a n  e n  la s  b a n d a s  c o m p r e n d i d a s  e n t r e  5 9 5 0  k c / s  y  2 6  1 0 0  k c / s  
( L i s t a  I l l b )  se p u b l i c a r á  a n u a l m e n t e  s in  s u p l e m e n t o s .

§ 6 . E l  N o m e n c l á t o r  d e  la s  e s t a c io n e s  c o s te r a s  ( L i s t a  I V )  se
r e e d i t a r á  c a d a  t r e s  a ñ o s  y  se m a n t e n d r á  a l  d í a  m e d i a n t e  s u p l e m e n t o s  
r e c a p i t u l a t i v o s  s e m e s t r a l e s .

§ 6 a . E l  N o m e n c l á t o r  d e  la s  e s t a c io n e s  d e  b a r c o  ( L i s t a  V )  se
r e e d i t a r á  a n u a l m e n t e ,  s in  s u p l e m e n t o .

§ 6 b . E l  N o m e n c l á t o r  d e  e s t a c io n e s  d e  r a d i o d e t e r m i n a c i ó n  y  d e
e s t a c io n e s  q u e  e f e c t ú a n  s e r v i c i o s  e s p e c ia le s  ( L i s t a  V I )  se r e e d i t a r á  a  
i n t e r v a l o s  q u e  d e t e r m i n a r á  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l .  L o s  s u p l e m e n t o  
r e c a p i t u l a t i v o s  se p u b l i c a r á n  s e m e s t r a l m e n t e .

§ 8 . ( 1 )  L a  L i s t a  a l f a b é t i c a  d e  lo s  d i s t i n t i v o s  d e  l l a m a d a  d e  la s
e s t a c io n e s  u t i l i z a d a s  p o r  e l s e r v i c i o  m ó v i l  m a r í t i m o  ( L i s t a  V I I A ) ,  
se r e e d i t a r á  c a d a  d o s  a ñ o s  y  se m a n t e n d r á  a l d í a  m e d i a n t e  d o s  s u p l e ­
m e n t o s  r e c a p i t u l a t i v o s  t r i m e s t r a l e s .

( 2 )  L a  L i s t a  a l f a b é t i c a  d e  lo s  d i s t i n t i v o s  d e  l l a m a d a  d e  la s  
e s t a c io n e s  q u e  n o  s e a n  e s t a c io n e s  d e  a f i c i o n a d o , n i  e s t a c io n e s  e x p e ­
r i m e n t a l e s , n i  e s t a c io n e s  d e l  s e r v i c i o  m ó v i l  m a r í t i m o  ( L i s t a  V I I A )  
se r e e d i t a r á  a  i n t e r v a l o s  d e t e r m i n a d o s  p o r  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l  y  se 
m a n t e n d r á  a l  d í a  m e d i a n t e  s u p l e m e n t o s  r e c a p i t u l a t i v o s  t r i m e s t r a l e s .
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A D D  § 8 a : L a  l i s t a  d e  la s  e s t a c io n e s  d e  c o m p r o b a c i ó n  t é c n ic a
i n t e r n a c i o n a l  d e  la s  e m is io n e s  ( L i s t a  V I I I )  se p u b l i c a r á  a  i n t e r v a l o s  
q u e  d e t e r m i n a r á  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l  y  se m a n t e n d r á  a l  d í a  m e d i a n t e  la  
p u b l i c a c i ó n  d e  s u p l e m e n t o s  r e c a p i t u l a t i v o s ,  q u e  se p u b l i c a r á n  a  
i n t e r v a l o s  d e t e r m i n a d o s  p o r  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l .

M O D  § 9 . L a  E s t a d í s t i c a  d e  r a d i o c o m u n i c a c i o n e s  se p u b l i c a r á  a  i n t e r ­
v a l o s  q u e  d e t e r m i n a d o s  p o r  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l .

M O D  § 1 0 . ( 1 )  E n  e l a p é n d i c e  6 se i n s e r t a n  l o s  m o d e l o s  a  q u e  h a b r á n  d e
a j u s t a r s e  la s  L i s t a s  I  a  V I ,  l a  V I I I  y  l a  E s t a d í s t i c a  d e  r a d i o c o m u n i c a ­
c i o n e s . E n  l a  i n t r o d u c c i ó n  d e  e s to s  d o c u m e n t o s  se h a r á n  la s  i n d i c a ­
c i o n e s  n e c e s a r i a s  a c e r c a  d e  l a  m a n e r a  d e  u t i l i z a r l o s .  C a d a  i n s c r i p c i ó n  
i r á  a c o m p a ñ a d a  d e l  s í m b o l o  c o r r e s p o n d i e n t e ,  i n d i c a d o  e n  e l a p é n ­
d ic e  7 ,  p a r a  d e s i g n a r  l a  c a t e g o r í a  d e  e s t a c i ó n  d e  q u e  se t r a t e .  E l  
S e c r e t a r i o  G e n e r a l  p o d r á  e le g ir  s í m b o l o s  s u p l e m e n t a r i o s  c u a n d o  
s e a  n e c e s a r i o  y  n o t i f i c a r á  l o s  n u e v o s  s í m b o l o s  a  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s .

M O D  ( 2 )  E n  l o s  d o c u m e n t o s  d e  s e r v i c i o , l o s  n o m b r e s  d e  la s  e s t a ­
c i o n e s  c o s t e r a s , r a d i o g o n i o m é t r i c a s  y  d e  r a d i o f a r o  i r á n  s e g u i d o s  d e  la s  
p a l a b r a s  :

N O C  —  R A D I O ,  p a r a  la s  e s t a c io n e s  c o s t e r a s ;

N O C  —  G O N I O ,  p a r a  la s  e s t a c io n e s  r a d i o g o n i o m é t r i c a s  m a r í t i -
t i m a s ;

N O C  —  F A R O ,  p a r a  la s  e s t a c io n e s  d e  r a d i o f a r o  m a r í t i m o ;

S U P
S U P
N O C  —  A E R O F A R O ,  p a r a  la s  e s t a c io n e s  d e  r a d i o f a r o  a e r o n á u ­

t i c a s .

M O D  § 1 1 .  E n  l o  q u e  c o n c i e r n e  a  lo s  d o c u m e n t o s  d e  s e r v i c i o ,  se e n t e n ­
d e r á  p o r  «  p a í s  »  e l t e r r i t o r i o  d e n t r o  d e  c u y o s  l í m i t e s  se e n c u e n t r a  
l a  e s t a c i ó n . S e  c o n s i d e r a r á  t a m b i é n  « p a í s »  u n  t e r r i t o r i o  q u e  n o  
t ie n e  l a  p l e n e  r e s p o n s a b i l i d a d  d e  s u s  r e s o l u c i o n e s  i n t e r n a c i o n a l e s .
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O r i g e n  : C o m .  4  
D o c .  N . °  6 6 5

R E C O M E N D A C I O N  N  °  . . .

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , 

G i n e b r a ,  1 9 5 9 ,

R e c o m i e n d a  l o  s i g u i e n t e :

A l  p r e p a r a r  p l a n e s  p a r a  la s  e s t a c io n e s  d e  r a d i o d i f u s i ó n  e n  la s  
b a n d a s  6 8 - 7 3  M c / s  y  7 6 - 8 7 ,5  M c / s ,  l a  C o n f e r e n c i a  r e g i o n a l  e s p e c i a l , 
m e n c i o n a d a  e n  e l n ú m e r o  1 8 0 b  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i ­
c a c i o n e s  d e  G i n e b r a ,  1 9 5 9 , d e b e r á  t o m a r  e n  c o n s i d e r a c i ó n  lo s  f a c t o r e s  

s ig u ie n t e s  :

a )  l a  i n t e n s i d a d  d e  c a m p o  m e d i a n a  m í n i m a  a  p r o t e g e r  p a r a  lo s  
s e r v ic i o s  d e  r a d i o d i f u s i ó n  y  p a r a  l o s  s e r v ic i o s  f i j o  y  m ó v i l  d e b i e r a  
s e r  l a  i n t e n s i d a d  d e  c a m p o  n e c e s a r i a  e n  la s  z o n a s  r u r a l e s  p a r a  
u n  s e r v i c i o  s a t i s f a c t o r i o  e n  e l l í m i t e  d e l  a lc a n c e  d e  s e r v i c i o . 
P a r a  l a  r a d i o d i f u s i ó n  s o n o r a  d e  m o d u l a c i ó n  d e  f r e c u e n c i a  d e b i e ­
r a n  t o m a r s e  c o m o  g u í a  lo s  v a l o r e s  i n d i c a d o s  e n  l a  R e c o m e n d a c i ó n  
n ú m e r o  2 6 3  d e l  C . C . I . R . ,  L o s  Á n g e l e s ,  1 9 5 9 . P a r a  t e l e v i s i ó n  
d e b i e r a n  t o m a r s e  lo s  m i s m o s  v a l o r e s  d e  i n t e n s i d a d  d e  c a m p o  
m í n i m a  q u e  p a r a  r a d i o d i f u s i ó n  s o n o r a  d e  m o d u l a c i ó n  d e  f r e ­
c u e n c i a . P a r a  lo s  s e r v ic i o s  f i j o  y  m ó v i l  d e b i e r a  t o m a r s e  p r o v i s i o ­
n a l m e n t e  u n  v a l o r  d e  5 m i c r o v o l t s  p o r  m e t r o ;

b )  la s  r e l a c i o n e s  d e  p r o t e c c i ó n  r e q u e r i d a s  p a r a  l a  r a d i o d i f u s i ó n  
s o n o r a  d e  m o d u l a c i ó n  d e  f r e c u e n c i a  s o n  la s  i n d i c a d a s  e n  l a  
R e c o m e n d a c i ó n  n ú m e r o  2 6 3  d e l  C . C . I . R . ,  L o s  Á n g e l e s ,  1 9 5 9 , y  
p a r a  l a  t e l e v i s i ó n , la s  d e l  i n f o r m e  n ú m e r o  1 2 5  d e l  C . C . I . R . ,  L o s  
Á n g e l e s ,  1 9 5 9 .. P a r a  l o s  s e r v i c i o s  f i j o  y  m ó v i l ,  l a  r e l a c i ó n  d e  
p r o t e c c i ó n  d e b i e r a  s e r  a l  m e n o s  d e  6 d b ;

c )  p a r a  d e t e r m i n a r  la s  r e l a c i o n e s  d e  p r o t e c c i ó n , d e b e r á n  t e n e r s e  
d e b i d a m e n t e  e n  c u e n t a  l a  a n c h u r a  d e  b a n d a  o c u p a d a  y  l a  s e le c ­
t i v i d a d  d e l  r e c e p t o r ,  c u a n d o  la s  f r é c u e n c i a s  d e  l a  s e ñ a l d e s e a d a
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y  d e  l a  s e ñ a l d e  i n t e r f e r e n c i a  s e a n  d i s t i n t a s ,  a s í  c o m o  l a  p r o t e c c i ó n  
s u p l e m e n t a r i a  q u e  r e s u l t a  d e  l a  u t i l i z a c i ó n  d e  p o l a r i z a c i o n e s  
c r u z a d a s ;

d )  t o d o s  l o s  s e r v i c i o s  d e b i e r a n  e s t a r  p r o t e g i d o s  e l 9 0 %  d e l  t i e m p o ,  
c o m o  m í n i m o ;

e )  a l  e v a l u a r  e l p o s i b l e 'g r a d o  d e  i n t e r f e r e n c i a ,  d e b i e r a n  t e n e r s e  e n  
c u e n t a  d e b i d a m e n t e  la s  c o n d i c i o n e s  d e  p r o p a g a c i ó n .  C u a n d o  
s e a n  d e  a p l i c a c i ó n , d e b e r á n  u t i l i z a r s e  la s  c u r v a s  d e  p r o p a g a c i ó n  
t r o p o s f é r i c a  d e  la s  o n d a s  r a d i o e l é c t r i c a s  c o n t e n i d a s  e n  l a  R e c o ­
m e n d a c i ó n  n ú m e r o  3 1 2  d e l  C . C . I . R . ,  L o s  Á n g e l e s ,  1 9 5 9 .
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O r i g e n  : C o m .  5 
D o c .  N . °  7 3 0

R E C O M E N D A C I Ó N  N . °  . . .

r e l a t i v a  a  la s  n e c e s id a d e s  p r á c t i c a s  d e  lo s  p a ís e s  
q u e  n e c e s it a n  u n a  a s i s te n c i a  e s p e c ia l

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  G i n e b r a ,  
1 9 5 9 ,

recomienda

1 .  a  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  d e  lo s  p a í s e s  q u e  n e c e s it a n  u n a  a s i s te n c i a  
e s p e c i a l , q u e  m o n t e n  s u s  p r o p i a s  i n s t a l a c i o n e s  p a r a  t a l l a  y  a ju s te  
d e  c u a r z o .  D e b e  i g u a l m e n t e  a le n t á r s e l e s  a  o b t e n e r  o s c i l a d o r e s  d e  
f r e c u e n c i a  v a r i a b l e  e s t a b i l i z a d o s  p o r  c u a r z o ,  a  f i n  d e  e m p l e a r l o s  
p r o v i s i o n a l m e n t e  p a r a  c o n t r o l a r  l a  f r e c u e n c i a  d e  s u s  t r a n s m i s o r e s , 
e n  t a n t o  n o  se d i s p o n g a  d e  c r is ta le s  d e  c u a r z o  a j u s t a d o s  c o n  p r e c i s i ó n  
a  la s  f r e c u e n c i a s  d e s e a d a s . S i  u n a  a d m i n i s t r a c i ó n  d e t e r m i n a d a  
s o l i c i t a r a  a s i s te n c i a  a  e s te  r e s p e c t o , c o n v i e n e  f a c i l i t á r s e l a  p o r  m e d i o  
d e  l o s  ó r g a n o s  d e  A s i s t e n c i a  T é c n i c a  a d e c u a d o s  d e  la s  N a c i o n e s  
U n i d a s ;  .

2 .  a  t o d a s  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  q u e  se e s f u e r c e n  e s p e c i a l m e n t e  p o r  
c o o p e r a r  c o n  l o s  p a ís e s  q u e  n e c e s it e n  u n a  a s i s te n c i a  e s p e c ia l , f a c i l i ­
t á n d o l e s  d a t o s  d e  c o n t r o l  t é c n i c o  y  c u a n t a  a s i s te n c i a  p u e d a  a y u d a r l e s  
a  o b t e n e r  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  a d e c u a d a s  p a r a  s u s  c i r c u i t o s ,  e

invita a la Junta Internacional de Registro de Frecuencias

a  f a c i l i t a r  a  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  d e  l o s  p a ís e s  q u e  n e c e s it e n  u n a  
a s i s t e n c i a  e s p e c ia l  la s  i n f o r m a c i o n e s  y  d a t o s  t é c n i c o s  n e c e s a r i o s , 
i n c l u y e n d o  i n d i c a c i o n e s  d e t a l l a d a s  s o b r e  e l R e g l a m e n t o  d e  R a d i o ­
c o m u n i c a c i o n e s , q u e  le s  p e r m i t a n  e l e g i r  y  o b t e n e r  a s i g n a c i o n e s  d e  
f r e c u e n c i a s  a d e c u a d a s  p a r a  l a  e x p l o t a c i ó n  d e  s u s  s e r v i c i o s .
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O r i g e n  : C o m .  4  
D o c .  N . °  D T  8 6 8

R E S O L U C I Ó N  N . °  . . .

r e l a t i v a  a  c i e r t a s  in s c r ip c io n e s  e n  e l r e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c ia s  
r a d i o e l é c t r i c a s  *  e n  la s  b a n d a s  i n f e r i o r e s  a  2 7  5 0 0  k c / s

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  
G i n e b r a ,  1 9 5 9 ,

c o n s i d e r a n d o

a )  q u e  e n  v a r i a s  p a r t e s  d e l  C u a d r o  d e  d i s t r i b u c i ó n  d e  b a n d a s  d e  
f r e c u e n c i a s  d e  A t l a n t i c  C i t y ,  1 9 4 7 ,  a l g u n o s  s e r v i c i o s  t e n í a n  
p r i o r i d a d ,  y ,  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  e l C u a d r o  d e d i s t r i b u c i o n  d e  
b a n d a s  d e  f r e c u e n c i a s  d e  G i n e b r a ,  1 9 5 9 , s e r á n  s e r v i c i o s  p r i m a r i o s ;

b )  q u e  l o s  c o n c e p t o s  d e  s e r v i c i o s  p r i m a r i o s  y  s e c u n d a r i o s  n o  h a n  
s i d o  i n t r o d u c i d o s  h a s t a  l a  p r e s e n t e  C o n f e r e n c i a  ( v é a s e  e l a r t í c u l o  5 
d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s  d e  G i n e b r a ,  1 9 5 9 ) ;

c )  q u e  l a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  E x t r a o r d i n a r i a  d e  R a d i o c o ­
m u n i c a c i o n e s  d e  G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  a d o p t ó  u n a  L i s t a  i n t e r n a c i o n a l  
d e  f r e c u e n c i a s  q u e  c o n t e n í a  i n s c r i p c i o n e s  q u e  n o  e s t a b a n  c o n ­
f o r m e s  c o n  e l C u a d r o  d e  d i s t r i b u c i ó n  d e  b a n d a s  d e  f r e c u e n c i a s  
d e  A t l a n t i c  C i t y ,  1 9 4 7 ;

d )  q u e  d e b e n  t o m a r s e  m e d i d a s  e n  r e l a c i ó n  c o n  e s ta s  i n s c r i p c i o n e s  
a l  e s t a b l e c e r s e  e l R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s , y

t e n i e n d o  e n  c u e n t a

e l i n f o r m e  d e  l a  J u n t a  I n t e r n a c i o n a l  d e  R e g i s t r o  d e  F r e c u e n c i a s  
a  e s t a  C o n f e r e n c i a ,

* Registro básico de frecuencias radioeléctricas : registro básico provisional de asignaciones de frecuencias, establecido y mantenido al día en cumplimiento de las disposiciones del Acuerdo de la Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones C.A.E.R., Ginebra, 1951.
18—23
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decide .
q u e  la s  i n s c r i p c i o n e s  d e l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  fr e c u e n c ia s ' r a d i o -  

e lé c tr ic a s  a  q u e  se r e f i e r e n  lo s  a n e x o s  a  e s t a  R e s o l u c i ó n  q u e  s e a n  
t r a n s f e r i d a s  a l  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s , s e a n  c o n s i d e ­
r a d a s  y  t r a t a d a s  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  l o  e s t i p u l a d o  e n  d i c h o s  a n e x o s , y

decide
1 .  r o g a r  e n c a r e c i d a m e n t e  a  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  q u e  t o m e n  la s  
m e d i d a s  n e c e s a r i a s , e

2 .  i n v i t a r  a  l a  p r ó x i m a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u ­
n i c a c i o n e s  a  q u e  v u e l v a  a  c o n s i d e r a r  l a  s i t u a c i ó n .

18—24
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A N E X O  1
B a n d a s  i n f e r i o r e s  a  3 9 5 0  k c / s  ( 4  0 0 0  k c / s  e n  l a  R e g i ó n  2 ) ,  e x c e p t o  la s  a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  

a l  s e r v ic i o  m ó v i l  a e r o n á u t i c o  p o r  e n c i m a  d e  2  8 5 0  k c / s

Bandas de 
frecuencias

Inscripciones del 
Registro bási­co de frecuen­
cias radioeléc­
tricas

Tipo de inscripciones
Fecha en 
la co­lumna 
2a o 2b

Se considerará como 
servicio permitido, se­gún se define en el 
N.° [7 (B) del Docu­mento N.° 242] del 
Reglamento de Ra­
diocomunicaciones de 
Ginebra, 1959, hasta : 

(6)

Tratamiento ulterior

(6)
Iniciales y sub­siguientes 
(hasta 31 de diciembre 1959)

*No prioritarias según 
el Reglamento de At­
lantic City, 1947.

2a La próxima Conferen­cia Administrativa de 
Radiocomunicaciones

(1)

De conformidad con las 
decisiones de la próxima Conferencia Administra­
tiva de Radiocomunica­ciones

(1)
14-2 850 kc/s (2 000 kc/s en la Región 2)

Iniciales No conformes con el Cuadro de distribu­
ción de Atlantic City, 1947

2a 31 de diciembre de 1961 

(2)

Se considerarán no con­formes con el Cuadro de distribución de Ginebra, 
1959

(3)
Iniciales Clases de emisión no 

conformes con el Cua­
dro de distribución de Atlantic City, 1947

2a 31 de diciembre de 1961 

- (2)

Se considerarán no con­
formes con el Cuadro de distribución de Ginebra, 
de 1959

(3)
Iniciales y sub­siguientes

Conformes con el Cua­dro de distribución de Atlantic City, 1947, 
pero no conformes 
con el Cuadro de dis­tribución de Ginebra, 
1959 •

2a La próxima Conferen­cia Administrativa de 
Radiocomunicaciones

(4)

De conformidad con las 
decisiones de la próxima 
Conferencia Administra­tiva de Radiocomunica­
ciones

(4)
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Bandas de fre­cuencias

Inscripciones del Registro bási­co de frecuen­cias radioeléc­
tricas

Tipo de inscripciones
Fecha en la co­
lumna 2a o 2b

Se considerará como 
servicio permitido, se­gún se define en el N.° 
(7 (B) del Documento N.° 242) del Regla­mento de Radiocomu­
nicaciones, de Gine­bra, 1959, hasta :

(6)

Tratamiento ulterior

(6)

2 850 kc/s 
(2 OOOk c/s en la Región 2) 
—  3 950 kc/s 
(4 000 kc/s en la Región 2), 
excepto las bandas atri­buidas exclu­sivamente, al servicio móvil 
aeronáutico

Iniciales y sub­siguientes
No prioritarias según el Reglamento de Atlan­tic City, 1947

(5)

2a (Re­
giones 2 y 3) 
2b (Re­gión 1)

La próxima Conferen­cia Administrativa de Radiocomunicaciones
(1)

De conformidad con las decisiones de la próxima Conferencia Administra­tiva de Radiocomunica­
ciones (1)

Iniciales No conformes con el 
Cuadro de distribu­ción de Atlantic City, 1947

2a (Re­
giones 2 y 3) 
,2b (Re­
gión 1)

31 de diciembre de 1961 

(2)

Se considerarán no con­formes con el Cuadro de distribución de Ginebra, 
1959

(3)
Iniciales Clases de emisiones no conformes con el Cua­dró de distribución de Atlantic City, 1947

2a (Re­
giones 2 
y 3) 2b (Región 
1)

31 de diciembre de 1961 

' (2)

Se considerarán no con­
formes con el Cuadro de distribución de bandas 
de frecuencias Ginebra, 1959 ' ' (3)

Iniciales y sub­
siguientes

Conformes con el Cua­
dro de distribución de Atlantic City, 1947, pero no conformes 
con el Cuadro de dis­tribución de Ginebra, 
1959

2a (Re­
giones 2 
y 3) 2b (Región 
1)

La próxima Conferen­cia Administrativa de 
Radiocomunicaciones

(4)

De conformidad con las decisiones de la próxima Conferencia Administra­tiva de Radiocomunica­ciones
(4)
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Llamadas del anexo 1
(1) a) Hasta que la distribución no haya sido considerada nuevamente por la próxima Conferencia Administrativa de

Radiocomunicaciones, el servicio a que pertenecen estas asignaciones se considerará como si fuera un servicio permitido definido en el número [7 (B) del Documento n.° 242] del Reglamento de Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959. Las asigna­
ciones existentes o futuras del servicio primario o prioritario en la misma banda de frecuencias de acuerdo con el Cuadro de distribución de bandas de frecuencias y con las demás disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City, 1947, o del de Ginebra, 1959, deberán considerarse, en relación con las asignaciones indicadas en primer lugar, como si fueran de un servicio principal, definido en el número [7 (B) del Documento n.° 242] del Reglamento de Radio­
comunicaciones de Ginebra, 1959.
b) En cuanto a las relaciones recíprocas entre las asignaciones a que se refiere el apartado a) precedente, estas dispo­
siciones derogan las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City, 1947, y del de Ginebra, 1959, en virtud de las cuales en determinadas bandas ciertos servicios son primarios o prioritarios y otros servicios 
son secundarios o no prioritarios.

(2) Debe procurarse que estas asignaciones se pongan de conformidad con las disposiciones del Reglamento de Radio­comunicaciones de Ginebra, 1959, tan pronto como sea posible, sea por su transferencia a bandas apropiadas o por cese 
del funcionamiento de los servicios en cuestión. Hasta que esto ocurra o hasta el 31 de diciembrede 1961, si no hubiese ocurrido 
antes, las asignaciones o las clases de emisiones en cuestión se considerarán como si fueran de un servicio permitido, definido en el número [7 (B) del Documento n.° 242] del Reglamento de Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959, quedando entre­tanto derogadas las disposiciones pertinentes de Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City, 1947, y del de Ginebra, 1959. La Junta Internacional de Registro de Frecuencias llamará la atención de las administraciones interesadas sobre estas 
inscripciones tan pronto como sea posible.

(3) El 1.° de enero de 1962, siempre que estas inscripciones no estén conformes con el Cuadro de distribución de bandas de frecuencias de Ginebra, 1959, las fechas que aparezcan en la columna 2a del Registro internacional de frecuencias se transferirán a la columna 2b y se inscribirá en la columna 13 un símbolo que indique que las inscripciones no están conformes 
con dicho Cuadro.

(4) Conviene que estas asignaciones se pongan de conformidad con las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicacio­nes de Ginebra, 1959, tan pronto como sea posible, a partir de la entrada en vigor de este Reglamento, ya sea por transferencia 
a bandas apropiadas o por cese del funcionamiento de los circuitos en cuestión. Hasta que esto ocurra, estas asignaciones se considerarán como si fueran de un servicio permitido, definido en el número [7 (B) del Documento n.° 242] del Reglamento de Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959, quedando entretanto derogadas las disposiciones pertinentes de este Regla­mento hasta que la próxima Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones considere de nuevo la situación. La Junta Internacional dé Registro de Frecuencias llamará la atención de las administraciones interesadas sobre estas inscripciones 
tan pronto como sea posible.

(5) Las inscripciones subsiguientes de la Región 1 son las que están de conformidad con los números 327 y 328 del Regla­
mento de Radiocomunicaciones de Atlantic City, 1947.

(6) La Junta Internacional de Registro de Frecuencias tendrá en cuenta las disposiciones precedentes al hacerlos exámenes 
estipulados en la resolución relativa al establecimiento del Registro internacional de frecuencias y en el artículo 11 del Regla­
mento de Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959.
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A N E X O  2

B a n d a s  c o m p a r t i d a s  e n t r e  3  9 5 0  k c / s  ( 4 0 0 0  k c / s  e n  l a  R e g i ó n  2 )  y  2 7 5 0 0  k c / s

Inscripciones del Registro básico de frecuencias ra­
dioeléctricas

Tipo de inscripciones
Se considerarán como servicio 
permitido, según se define en 
el N.° [7 (B) del Documento 
N.° 242] del Reglamento de 
Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959 hasta :

Tratamiento ulterior

Iniciales y subsiguientes No prioritarias según el Re­glamento de Alantic City, 
1947, pero conformes con el Cuadro de distribución de 
Atlantic City, 1947

La próxima Conferencia Ad­ministrativa de Radiocomu­nicaciones

(1)

De conformidad con las deci­
siones de la próxima Confe­rencia Administrativa de Ra­
diocomunicaciones

(1)
Llamada del anexo 2

(1) a) Hasta que la situación haya sido considerada nuevamente por la próxima Conferencia Administrativa de Radio­comunicaciones, el servicio a que pertenecen estas asignaciones se considerará como si fuera un servicio permitido, definido 
en el número [7 (B) del Documento N.° 242] del Reglamento de Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959. Las asignaciones existentes o futuras del servicio primario o prioritario en la misma banda de frecuencias de acuerdo con el Cuadro de distri­
bución de bandas de frecuencias y con las demás disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City, 1947, o del de Ginebra, 1959, deberán considerarse, en relación con las asignaciones indicadas en primer lugar, como si fueran de un servicio principal, definido en el número [7 (B) del Documento N.° 242] del Reglamento de Radioco­municaciones de Ginebra, 1959.
b) En cuanto a las relaciones recíprocas entre las asignaciones a que se refiere el apartado a) precedente, estas dispo­
siciones derogan las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomunicaciones de Atlantic City, 1947 y del de Gine­bra, 1959, en virtud de las cuales, en las bandas de que se trata, de terminados servicios son primarios o prioritarios y otros servicios son secundarios o no prioritarios.
c) La Junta Internacional de Registro de Frecuencias tendrá en cuenta las disposiciones precedentes al llevar a cabo los exámenes estipulados en el artículo 11 del Reglamento de Radiocomunicaciones de Ginebra, 1959.
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O r i g e n  : C o m .  5 
D o c .  N . °  D T  8 6 0

R E S O L U C I O N  N . °  . .  .

r e l a t i v a  a  l a  a p l i c a c i ó n , e n t r e  e l 1 . °  d e  m a r z o  d e  1 9 6 0  y  e l 3 1  d e  d i c i e m b r e  d e  
1 9 6 0 , d e l  p r o c e d i m i e n t o  e s p e c if ic a d o  e n  e l a r t í c u l o  l i a  d e l  R e g l a m e n t o  
d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s  d e  G i n e b r a ,  1 9 5 9 , p a r a  la s  b a n d a s  e n t r e  5  9 5 0  
k c / s  y  2 6  1 0 0  k c / s  a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  a l  s e r v ic i o  d e  r a d i o d i f u s i ó n

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  

G i n e b r a , .  1 9 5 9 .

resuelve lo siguiente:
1 .  E l  p r o c e d i m i e n t o  e s p e c if ic a d o  e n  e l a r t í c u l o  l i a  d e l  R e g l a m e n t o  
d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s  d e  G i n e b r a ,  1 9 5 9 , se a p l i c a r á  a  p a r t i r  d e l

1 . °  d e  m a r z o  d e  1 9 6 0 .

2 .  A  t a l  e f e c t o , l a  J u n t a  I n t e r n a c i o n a l  d e  R e g i s t r o  d e  F r e c u e n c i a s  
d e b e r í a  r e c i b i r  d e  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s , a n te s  d e l  1 . °  d e  m a r z o  d e  
1 9 6 0 , lo s  p r i m e r o s  h o r a r i o s ,  lo s  c u a le s  e n t r a r á n  e n  v i g o r  e l 4  d e  
s e p t i e m b r e  d e  1 9 6 0  y  se a p l i c a r á n  d u r a n t e  e l p e r i o d o  s e p t i e m b r e -  
o c t u b r e  d e  1 9 6 0 . L a s  f e c h a s  l i m i t e s  a n te s  d e  la s  c u a le s  lo s  h o r a r i o s  
s i g u ie n t e s  d e b i e r a n  l l e g a r  a  l a  J u n t a  se d e t e r m i n a r á n  p o r  é s t a  d e  
c o n f o r m i d a d  c o n  e l n ú m e r o  2  d e l  a r t i c u l o  l i a .

' 3 . L o s  h o r a r i o s  d e  q u e  se t r a t a  e n  e l p u n t o  2  p r e c e d e n t e  se p r e -  
p r e p a r á n  y  p r e s e n t a r á n  a  l a  J u n t a  d e  a c u e r d o  c o n  la s  d i s p o s i c i o n e s  
d e  l a  S e c c i ó n  I  d e l  A r t í c u l o  l i a .

4 .  E l  p r o c e d i m i e n t o  d e  n o t i f i c a c i ó n  y  d e  i n s c r i p c i ó n  d e  la s  a s i g n a ­
c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  e s p e c if ic a d o  e n  lo s  a r t í c u l o s  3 2  y  3 3  d e l  A c u e r d o  
d e  l a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  E x t r a o r d i n a r i a  d e  R a d i o c o m u n i ­
c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  c e s a r á  d e  a p l ic a r s e  a  p a r t i r  d e l  1 . °  d e  
m a r z o  d e  1 9 6 0  a  la s  n o t i f i c a c i o n e s  r e l a t i v a s  a  a s i g n a c i o n e s  a  e s t a ­
c i o n e s  d e  r a d i o d i f u s i ó n  e n  la s  b a n d a s  d e  f r e c u e n c i a  e n t r e  5 9 5 0  k c / s  
y  2 6  1 0 0  k c / s  a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  a l  s e r v i c i o  d e  r a d i o d i f u s i ó n .
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5 . E l  p r o c e d i m i e n t o  e s p e c if ic a d o  e n  l o s  n ú m e r o s  3 3 9 p q  a  3 3 9 p s  
d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , se 
a p l i c a r á  a  p a r t i r  d e l  1 . °  d e  m a r z o  d e  1 9 6 0 . L a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e ­
c u e n c i a s  i n s c r i t a s  e n  e l R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  
s e g ú n  e s ta s  d i s p o s i c i o n e s , t e n d r á n  e n  l a  c o l u m n a  2 c  u n a  f e c h a  d e t e r ­
m i n a d a  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  la s  d i s p o s i c i o n e s  p e r t i n e n t e s  d e l  n ú m e r o  
3 3 9 z b  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 . 
N o  se i n s c r i b i r á  f e c h a  a l g u n a  n i  e n  l a  c o l u m n a  2 a  n i  e n  l a  c o l u m n a  2 b .

6 . A l  a p l i c a r ,  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  l a  p r e s e n t e  R e s o l u c i ó n ,  la s  
d i s p o s i c i o n e s  d e l  a r t í c u l o  l i a  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a ­
c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , d e b e r á  le e r s e  e n  d i c h a s  d i s p o s i c i o n e s  
«  n ú m e r o s  3 2 7  y  3 2 8  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s  d e  
A t l a n t i c  C i t y ,  1 9 4 7 » ,  e n  l u g a r  d e  « n ú m e r o  3 2 8 a  d e l  p r e s e n t e  R e g l a ­
m e n t o » ,  y  « R e g i s t r o  b á s i c o  d e  fr e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s » ,  e n  v e z  
d e  «  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  fr e c u e n c i a s  » .

7 .  L a  p r i m e r a  e d i c i ó n  d e  l a  L i s t a  d e  fr e c u e n c i a s  d e  r a d i o d i f u s i ó n  
e n  o n d a s  d e c a m é t r i c a s  d e  q u e  se t r a t a  e n  e l n ú m e r o  1 6  d e l  a r t í c u l o  
l i a  t e n d r á  l a  f e c h a  d e  s e p t i e m b r e  d e  1 9 6 1 .
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O r i g e n  : C o m .  5 
D o c .  N . °  D T  8 6 7

R E S O L U C I Ó N  N . °  . . .

r e l a t i v a  a  la s  f r e c u e n c ia s  p a r a  c o m u n i c a c i ó n  e n tr e  b a r c o s  e n  la s  b a n d a s  
e n t r e  1  6 0 5  k c / s  y  3  6 0 0  k c / s  e n  l a  R e g i ó n  1

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  
G i n e b r a ,  1 9 5 9 .

considerando

a )  q u e  e l R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  c o n t e n d r á ,  e n t r e  la s  
i n s c r i p c i o n e s  i n i c i a l e s , la s  f r e c u e n c ia s  a s i g n a d a s  p o r  l a  C o n f e r e n c i a  
A d m i n i s t r a t i v a  E x t r a o r d i n a r a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  
1 9 5 1 ,  a  p a ís e s  d e t e r m i n a d o s  p a r a  c o m u n i c a c i ó n  e n t r e  b a r c o s  e n  
la s  b a n d a s  e n t r e  1 6 0 5  k c / s  y  3 6 0 0  k c / s  e n  l a  R e g i ó n  1 ;

b )  q u e  d e b i e r a n  e s t a b le c e r s e  d i s p o s i c i o n e s  p a r a  l a  n o t i f i c a c i ó n  e 
i n s c r i p c i ó n  d e l  u s o  d e  e s ta s  f r e c u e n c i a s  p a r a  c o m u n i c a c i ó n  e n t r e  
b a r c o s  p o r  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  d e  o t r a s  p a ís e s  d e  l a  R e g i ó n  1 ,

resuelve

1 .  q u e  e l u s o  d e  la s  f r e c u e n c i a s  a  q u e  se r e fie r e  e l i n c i s o  a )  p r e c e d e n t e  
p o r  o t r a s  a d m i n i s t r a c i o n e s , d e b i e r a  c o o r d i n a r s e  c o n  la s  a d m i n i s t r a ­
c i o n e s  i n t e r e s a d a s  y  n o t i f i c a r s e  s e g u i d a m e n t e  a  l a  J u n t a  I n t e r n a c i o n a l  
d e  R e g i s t r o  d e  F r e c u e n c i a s ;

2 .  q u e , c o m o  c o n s e c u e n c i a  d e  t a l  n o t i f i c a c i ó n , l a  J u n t a  d e b e  i n s c r i ­
b i r  e s ta s  n u e v a s  a s i g n a c i o n e s  e n  e l R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n ­
c ia s  s in  n i n g u n a  f e c h a  e n  l a  c o l u m n a  2 a  ó  2 b ,  p e r o  c o n  u n a  n o t a  
a p r o p i a d a  e n  l a  c o l u m n a  d e  O b s e r v a c i o n e s  s e g u i d a  d e  l a  f e c h a  d e  
r e c e p c i ó n  p o r  l a  J u n t a  d e  l a  n o t i f i c a c i ó n ;

18—31



PAGINAS AZULES

invita a las administraciones

a  r e e x a m i n a r  la s  á r e a s  d e  f u n c i o n a m i e n t o  d e  la s  a s i g n a c i o n e s  
i n s c r i t a s  e n  e l R e g i s t r o  p a r a  la s  f r e c u e n c i a s  e n  c u e s t i ó n  c o n  v i s t a s  a  
m e j o r a r  la s  p o s i b i l i d a d e s  d e  c o m p a r t i c i ó n ,  y

encarga a la Junta Internacional de Registro de Frecuencias

q u e  p r e s e n t e  a  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  i n t e r e s a d a s , c u a n d o  s e a  
p r o c e d e n t e ,  la s  s u g e s t io n e s  q u e  p u e d a  f o r m u l a r  c o n  o b j e t o  d e  c o n ­
s e g u i r  e l p r o p ó s i t o  e n u n c i a d o  e n  e l p á r r a f o  p r e c e d e n t e .
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O r i g e n : C o m .  5 

D o c .  N . °  7 2 9

R E S O L U C I Ó N  N . °  . . .

r e l a t i v a  a  t e r m i n o l o g í a  e n  m a t e r i a  d e  f r e c u e n c ia s

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  
G i n e b r a ,  1 9 5 9 ,

considerando
a )  q u e  es n e c e s a r i o  q u e  e n  lo s  d o c u m e n t o s  d e  l a  U n i ó n  se e m p l e e n  

c o n  p r e c i s i ó n  l o s  t é r m i n o s  q u e  se r e f ie r e n  a  l a  u t i l i z a c i ó n  d e  la s  
f r e c u e n c i a s ;

b )  q u e ,  e n  e l  p a s a d o , a l g u n o s  d e  e s to s  t é r m i n o s  se h a n  u t i l i z a d o  e n  
f o r m a  a m b i g u a ,

decide
q u e ,  e n  l o s  d o c u m e n t o s  d e  l a  U n i ó n  e n  q u e  p r o c e d a  u t i l i z a r l o s ,  
se e x p r e s e n  lo s  t é r m i n o s  q u e  f i g u r a n  a  c o n t i n u a c i ó n ,  e n  l a  l e n g u a  
d e  t r a b a j o  d e  la  U n i ó n  p e r t i n e n t e ,  c o n  s u j e c i ó n  a l  s i g u i e n t e  c u a d r o  
d e  e q u i v a l e n c i a s  :

Distribución 
de frecuencias entre En francés En inglés En español

Servicios Attribution
(attribuer)

Allocation 
(to allocate)

Atribución
(atribuir)

Zonas o países Allotissement
(allotir)

Allotment 
(to allot)

Adjudicación
(adjudicar)

Estaciones Assignation
(assigner)

Assignment (to assign)
Asignación(asignar)
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O r i g e n : C o m .  5 

D o c .  N . °  D T  8 5 2

R E S O L U C I Ó N  N . °  . . .

r e l a t i v a  a l  e s t a b l e c im ie n t o  d e l n u e v o  r e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  
d e  fr e c u e n c ia s

L a  C o n f e r e n c i a  A d m i n i s t r a t i v a  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , 
G i n e b r a ,  1 9 5 9 ,

d e c i d e :  .

1 .  C o n s i d e r a c i o n e s  g e n e r a l e s .

1 . 1  E l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  l o  e s t a b l e c e r á  
y  m a n t e n d r á  a l  d í a  l a  J u n t a  I n t e r n a c i o n a l  d e  R e g i s t r o  d e  F r e c u e n ­
c i a s , c o n  p r e f e r e n c i a  m e d i a n t e  u n  s i s t e m a  m e c á n i c o .

1 . 2  E l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  e n t r a r á  e n  
v i g o r  e l p r i m e r o  d e  e n e r o  d e  1 9 6 1 .

2 .  I n s c r i p c i o n e s  i n i c i a l e s .

2 . 1  E l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  c o n t e n d r á  :

a )  l a  i n f o r m a c i ó n  q u e  f i g u r e  e n  e l a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  
d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s *  e l d í a  t r e i n t a  y  u n o  d e  
d i c i e m b r e  d e  1 9 6 0 , s u j e t a  a  la s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  
p á r r a f o  3 q u e  s i g u e ;

b )  la s  f r e c u e n c i a s  ( p o r  e j e m p l o ,  5 0 0  k c / s  ó  2 1 8 2  k c / s )  
p r e s c r i t a s  e n  e l R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , 
G i n e b r a ,  1 9 5 9 , p a r a  u t i l i z a c i ó n  c o m ú n  e n  c i e r t o s  
s e r v i c i o s , a s í c o m o  la s  f r e c u e n c i a s  e s p e c if ic a d a s  e n  lo s  
a p é n d i c e s  1 0  y  1 2 a  d e l  R e g l a m e n t o ,  y  e n  e l A n e x o  7 * *  
a l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,

* Registro básico de frecuencias radioeléctricas: registro básico provisional de asignaciones de frecuencias, establecido y mantenido al día en cumplimiento de las disposiciones del Acuerdo de la Conferencia Administrativa Extraordi­naria de Radiocomunicaciones (C.A.E.R., Ginebra, 1951).** El 1.° de julio de 1961, estas frecuencias serán reemplazadas por las delapéndice 12 del Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959.
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c )  la s  a d j u d i c a c i o n e s  q u e  f i g u r a n  e n  lo s  P l a n e s  d e  a d j u d i ­
c a c i ó n  d e  q u e  se t r a t a  e n  e l a p é n d i c e  1 6 a  d e l  R e g l a m e n t o  
d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , y  e n  el 
a n e x o  5 * *  a l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 .

2 .2  S e  i n c l u i r á  e n  la s  i n s c r i p c i o n e s  c o r r e s p o n d i e n t e s  u n a  i n d i ­
c a c i ó n  d e l  e m p l e o  d e  la s  f r e c u e n c i a s  y  a d j u d i c a c i o n e s  q u e  se 
m e n c i o n a n  e n  2 . 1  b )  y  c ) ,  la s  c u a le s  n o  t e n d r á n  n i n g u n a  f e c h a  
e n  la  c o l u m n a  2  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s .

3 . M é t o d o s  d e  t r a n s f e r e n c i a .

3 .1  L a s  i n s c r i p c i o n e s  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  
r a d i o e l é c t r i c a s  q u e  e n  la  f e c h a  i n d i c a d a  e n  e l p á r r a f o  2 . 1  a )  n o  
e s té n  c o m p l e t a s  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  la s  d i s p o s i c i o n e s  d e  lo s  
n ú m e r o s  2 6 9  ó  2 7 0  d e l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  
o  c o n  la s  d e l  a n e x o  6 a  e s t a  R e s o l u c i ó n ,  s e g ú n  e l c a s o , n o  se 
t r a n s f e r i r á n  a l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s . S i n  
e m b a r g o , e x c e p t o  p a r a  la s  b a n d a s  s u p e r i o r e s  a  2 8  0 0 0  k c / s , a n te s  
d e l  t r e i n t a  d e  j u n i o  d e  1 9 6 0 , l a  J u n t a  e n v i a r á  a  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  
i n t e r e s a d a s  u n a  l i s ta  d e  la s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  q u e  n o  
e s té n  c o m p l e t a s ,  d e  m o d o  q u e  lo s  d a t o s  q u e  f a l t e n  p u e d a n  n o t i f i ­
c á r s e le  l o  a n te s  p o s i b l e ,  y  e n  t o d o  c a s o  n o  d e s p u é s  d e l  t r e i n t a  y  
u n o  d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 6 0 .

3 .2  E n  lo s  c a s o s  p r e v i s t o s  e n  e l a n e x o  1 ,  e n  q u e  u n a  i n s c r i p c i ó n  
se t r a n s f i e r a  d e s p u é s  d e  u n  e x a m e n  t é c n i c o  o  d e  u n  n u e v o  e x a m e n  
y  e n  q u e  l a  c o n c l u s i ó n  d e  l a  J u n t a  s e a  f a v o r a b l e ,  l a  J u n t a  
m o d i f i c a r á  l a  i n s c r i p c i ó n  d e  m o d o  q u e  f i g u r e  e n  e l n u e v o  R e g i s t r o  
i n t e r n a c i o n a l  d e  fr e c u e n c i a s  c o m o  si l a  c o n c l u s i ó n  h u b i e s e  s i d o  
f a v o r a b l e  a l s e r  n o t i f i c a d a .  E n  c a s o  c o n t r a r i o ,  la  a s i g n a c i ó n  se 
i n s c r i b i r á  e n  e l n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  c o m o  
si l a  c o n c l u s i ó n  h u b i e s e  s i d o  d e s f a v o r a b l e  c u a n d o  se h i z o  la  
n o t i f i c a c i ó n .

3 .3  L a s  a s i g n a c i o n e s  q u e  n o  e s té n  c o n f o r m e s  c o n  la s  d i s p o s i c i o n e s  
d e l  n ú m e r o  3 2 8 a  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , 
G i n e b r a ,  1 9 5 9 , se s e ñ a l a r á n , e n  s u  c a s o , c o n  u n  s í m b o l o  a p r o p i a d o  
e n  l a  c o l u m n a  d e  O b s e r v a c i o n e s .  S e  i n s c r i b i r á ,  a d e m á s , e n  e l 
n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s , t o d a  o b s e r v a c i ó n

** El 1° de julio de 1961, estas adjudicaciones serán reemplazades por las del Apéndice 12.0 del Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959.
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q u e  f i g u r e  e n  e l a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o -  
e lé c tr ic a s  q u e  n o  e sté  e n  c o n t r a d i c c i ó n  c o n  la s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  
a r t í c u l o  1 1  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  G i n e ­
b r a ,  1 9 5 9 .

4 .  C a r a c t e r í s t i c a s  e s e n c i a le s  a d i c i o n a l e s .

4 . 1  C o m o  el R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  G i n e b r a ,  
1 9 5 9 , e s t i p u l a  c i e r t a s  c a r a c te r ís t ic a s  e s e n c ia le s  q u e  n o  e r a n  r e q u e ­
r i d a s  h a s t a  e l p r e s e n t e , c o n v i e n e  q u e  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  s u m i n i s ­
t r e n ,  c u a n d o  y  c o m o  s e a  p o s i b l e , la s  c a r a c t e r í s t i c a s  e s e n c ia le s  
a d i c i o n a l e s  d e s t i n a d a s  a  c o m p l e t a r  la s  i n s c r i p c i o n e s  in ic i a le s  d e l 
n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s .

4 .2  E s t a s  c a r a c t e r ís t ic a s  a d i c i o n a l e s  d e b e n  d e s d e  l u e g o  s u m i n i s ­
t r a r s e  c u a n d o  u n a  i n s c r i p c i ó n  i n i c i a l  e s té  i m p l i c a d a  e n  c u a l q u i e r  
r e v i s i ó n  e f e c t u a d a  p o r  l a  J u n t a ,  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  la s  d i s p o s i ­
c i o n e s  d e l a r t í c u l o  1 1  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , 
G i n e b r a ,  1 9 5 9 . '
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A N E X O  I  —  M é t o d o  d e  t r a n s f e r e n c i a  a  p a r t i r  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s
( V é a s e  e l p á r r a f o  3 d e  l a  R e s o l u c i ó n )  ■

* El símbolo «03 » significa 3.12.51 y el símbolo «04 » significa 4.12.51.** Frecuencias barco a barco.*** En la banda 535-1 605 kc/s, en la Región 2, véase el N.° 339rd del Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959.
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Inscripción de fechas en el nuevo Registro internacional de frecuencias *
Inscripción de fechas en el Registro básico de frecuencias * Transfe­rencia al nuevo Registro

Método de transfe­rencia: exa­men eventual
Naturaleza del examen eventual

RegionesBanda de frecuencias en kc/s Observa­cionesColumnaColumna

2 850- 33 400- 33 900- 3 (Región4 650- 45 450- 5 (Región5 480, 56 525- 6 8 815- 910 005-1011 175-11 13 200-13 15 010-15 17 900-18

Móvil aeronáutico R y OR

C.A.E.R. Art. 33 234 y 235 (ii)
Móvilmarítimo(estacionescosterasradiotele­gráficas)

* El símbolo «03 » significa 3.12.51 y el símbolo «04» significa 4.12.51
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Banda de frecuencias en kc/s
Regionesoservicios

Inscripción de fechas en el Registro básico de frecuencias * Transfe­rencia ' al nuevo Registro
Método de transfe­rencia: exa­men eventual

Naturaleza del examen eventual

Inscripción de fechas en el nuevo Registro internacional de frecuencias * Observa­cionesColumna Columna
2a 2b 2c 2a 2b 2c | 2d

4 368- 4 438 8 745- 8 815 13 130-13 200 17 290-17 360 22 650-22 720

Móvilmarítimo(estacionescosterasradiotele­fónicas)

03
A SÍ no 03

A
04

A SÍ no 04
A

A
A sí sí (5) A

A(4) (2)

4 063- 4 133 8 195- 8 265 12 330-12 400 16 460-16 530 22 000-22 070

Móvil marítimo (estaciones radiotele­fónicas de barco)

A
A SÍ sí (6) (1) (1)

A

5 950- 6 200 7 100- 7 300 (Regiones 1 y 3)
9 500- 9 775 11 700-11 975 15 100-15 450 17 700-17 900 21 450-21 750 25 600-26 100

Radiodi­fusión A SÍ no A(7)
A(7)

* El símbolo « 03 » significa 3.12.51 y el símbolo « 04 » significa 4.12.51.
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Banda de frecuencias en kc/s .
Regionesoservicios

Inscripción de fechas en el Registro básico de frecuencias * Transfe­rencia al nuevo Registro
Método de transfe­rencia: exa­men eventual

Naturaleza del examen eventual

Inscripción de fechas en el nuevo Registro internacional de frecuencias * Observa­cionesColumna Columna
2a 2b 2c 2a 2b 2c 2d

3 950 (4 000 Región 2)- 27 500

Varios, distintos de los atribuidos exclusiva­mente al servicio móvil aeronáutico, móvil marí­timo, radio­difusión y aficionados

A sí no A(7)
A(7)

27 500-28 000 Varios A sí sí Art. 11 A
A(8)

Superiores a 28 000kc/s Varios
A

sí (8) no (8)
A

A(8)

LLAMADAS DEL ANEXO 1
1) Según el resultado del examen.
2) Aplicación de la Sección V del Artículo 11 del Regla­mento de Radiocomunicaciones, (Ginebra, 1959), a partir del 1.° de enero de 1961.
3) Véase el Anexo 2 a la presente Resolución.
4) Cuando se trate de asignaciones que lleven el símbolo ZZ o ZZZ, véase el punto 2.2.2 del Anexo 5 a la presente Reso­lución.

5) Véase el Anexo 3 a la presente Resolución.
6) Véase el Anexo 4 a la presente Resolución.
7) Véase el Anexo 5 a la presente Resolución.
8) Véase el Anexo 6 a la presente Resolución.
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A N E X O  2

B a n d a s  e n tr e  2  8 5 0  k c / s  y  1 8  0 3 0  k c / s  
a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  a l s e r v ic i o  m ó v i l  a e r o n á u t i c o

L a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a  in s c r i t a s  e n  e l a c t u a l  R e g i s t r o  
b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  c o n  u n a  f e c h a  e n  la  c o l u m n a  2 b  
p o s t e r i o r  a l  3 d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 5 1 ,  se e x a m i n a r á n  p o r  l a  J u n t a  s e g ú n  
e l p r o c e d i m i e n t o  d e s c r i t o  e n  lo s  n ú m e r o s  3 3 9 p a  -  3 3 9 p p , a m b o s  i n c l u s i v e , 
d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , y  se i n s c r i b i r á n  
e n  e l n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s , d e  c o n f o r m i d a d  c o n  la s  
d i s p o s i c i o n e s  d e  lo s  n ú m e r o s  3 3 9 t a  -  3 3 9 u f , a m b o s  i n c l u s i v e ,  d e  d i c h o  
R e g l a m e n t o .
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A N E X O  3

B a n d a s  e n t r e  4  0 0 0  k c / s  y  2 3  0 0 0  k c / s  a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  
a l  s e r v ic i o  m ó v i l  m a r í t i m o  p a r a  la s  e s ta c io n e s  c o s te r a s  r a d i o t e l e f ó n i c a s

1 .  L a s  a s i g n a c i o n e s  n o  c o n f o r m e s  c o n  e l P l a n  a d o p t a d o  p o r  la  
C . A . E . R .  ( a n e x o  5 a l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 )  q u e  h a y a n  
s i d o  n o t i f i c a d a s  a  l a  J u n t a  e n t r e  e l 3 d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 5 1  y  e l 1 . °  d e  e n e r o  
d e  1 9 6 1 ,  d e b e r á n  s e r  s o m e t i d a s  p o r  p a r t e  d e  l a  J u n t a  a  u n  e x a m e n  t é c n i c o  
c o m p l e t o ,  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  lo s  n ú m e r o s  2 3 3 , 2 3 4 ,  2 3 5  ( i i )  y  2 3 6  d e  la  
S e c c i ó n  I I I  d e l  A r t í c u l o  3 3  d e l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  c o n  r e s p e c t o  a  
la s  a d j u d i c a c i o n e s  d e  la s  S e c c i o n e s  I  y  I I  d e l  P l a n  d e l  a n e x o  5 a l A c u e r d o  
d e  l a  C . A . E . R .  (e s  d e c i r ,  c o n  r e s p e c t o  a  la s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  
y a  p u e s t a s  e n  s e r v i c i o  y  a  la s  s u s c e p t ib l e s  d e  s e r p u e s t a s  e n  s e r v i c i o  e n  el 
f u t u r o  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  a d j u d i c a c i o n e s  d e l  P l a n ) ;  a s í c o m o  t a m b i é n  
c o n  r e s p e c t o  a  la s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a  q u e  se a j u s t e n  a  lo s  n ú m e r o s  
3 2 7  y  3 2 8  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , A t l a n t i c  C i t y ,  1 9 4 7 ,  
y  q u e  h a y a n  s i d o  i n s c r i t a s  e n  e l R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o -  
e lé c tr ic a s  e n  la s  f r e c u e n c i a s  e s p e c if ic a d a s  e n  e l a n e x o  7  a l  A c u e r d o  d e  la  
C . A . E . R . ,  t a n t o  si e s t a  i n s c r i p c i ó n  h a  s id o  p r e c e d i d a  p o r  u n a  c o n c l u s i ó n  
f a v o r a b l e  c o m o  si l a  c o n c l u s i ó n  h u b i e r e  s i d o  d e s f a v o r a b l e ,  s ie m p r e  q u e , 
e n  e s te  ú l t i m o  c a s o , l a  a s i g n a c i ó n  n o  h a y a  p r o d u c i d o  e n  l a  p r á c t i c a  i n t e r f e ­
r e n c ia s  p e r j u d i c i a l e s . L o  m i s m o  se a p l i c a r á  a  la s  m o d i f i c a c i o n e s  d e  c a r a c t e ­
r ís t ic a s  e s e n c ia le s  d e  a s i g n a c i o n e s  q u e  se a j u s t e n  a l P l a n .

2 .  E l  d í a  1 . °  d e  j u l i o  d e  1 9 6 1 ,  e n  q u e  e n t r a r á n  e n  v i g o r  lo s  a p é n ­
d ic e s  1 2  y  1 2 .0  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , 
la s  a s i g n a c i o n e s  q u e  se a j u s t e n  a l P l a n  d e  a d j u d i c a c i ó n  d e  f r e c u e n c i a s  
a d o p t a d o  p o r  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  se c o n s i d e r a r á n  t r a n s f e r i d a s  
a  lo s  c a n a le s  d e l  P l a n  d e l  a p é n d i c e  1 2 .0  a l R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i ­
c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 . T o d a s  la s  a s i g n a c i o n e s  n o  c o n f o r m e s  c o n  e l 
P l a n  a d o p t a d o  p o r  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  q u e  h a y a n  s i d o  n o t i f i ­
c a d a s  a  l a  J u n t a  e n t r e  e l 3 d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 5 1  y  e l 1 . °  d e  j u l i o  d e  1 9 6 1  se 
c o n s i d e r a r á n  t r a n s f e r i d a s  a  lo s  c a n a le s  d e l  P l a n  q u e  f i g u r a n  e n  e l c i t a d o  
a p é n d i c e  1 2 .0  a l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , 
si h u b i e r a n  s i d o  n o t i f i c a d a s  e n  f r e c u e n c i a s  c e n t r a l e s  d e  c a n a l  d e l  P l a n  
a d o p t a d o  p o r  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 .  S i  n o  h u b i e r a n  s i d o  n o t i f i c a d a s
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a s í ,  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  in t e r e s a d a s  d e b e r á n  n o t i f i c a r  a  l a  J u n t a  l o  m á s  
p r o n t o  p o s i b l e  y  e n  t o d o  c a s o  a n te s  d e l  1 . °  d e  j u l i o  d e  1 9 6 1 ,  lo s  r e a ju s t e s  
n e c e s a r i o s  p a r a  q u e  la s  a s i g n a c i o n e s  c o n s e r v e n , c o n  r e s p e c t o  a  lo s  c a n a le s  
d e l  a p é n d i c e  1 2 .0 ,  la s  m i s m a s  p o s i c i o n e s  r e l a t i v a s  q u e  t e n í a n  c o n  r e l a ­
c i ó n  a  lo s  c a n a le s  d e l  P l a n  a d o p t a d o  p o r .  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 .

3 . L a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a  q u e  se t r a n s f i e r a n  e l d í a  1 . °  d e
j u l i o  d e  1 9 6 1  s e g ú n  l o  d i s p u e s t o  e n  el p á r r a f o  2  p r e c e d e n t e , c o n s e r v a r á n  
e n  l a  c o l u m n a  2 a  o  e n  la  2 b  la s  f e c h a s  q u e  f i g u r a b a n  e n  e s ta s  m i s m a s  
c o l u m n a s  e l 3 0  d e  j u n i o  d e  1 9 6 1 .
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A N E X O  4

B a n d a s  e n t r e  4  0 0 0  k c / s  y  2 3  0 0 0  k c / s  a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  
a l  s e r v ic i o  m ó v i l  m a r í t i m o  p a r a  la s  e s ta c io n e s  r a d i o t e l e f ó n i c a s  d e  b a r c o

1 .  L a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c ia s  d e  r e c e p c i ó n  r e l a t i v a s  a  e s t a ­
c i o n e s  c o s te r a s  r a d i o t e l e f ó n i c a s  q u e  h a y a n  s i d o  n o t i f i c a d a s  a  l a  J u n t a  
e n t r e  e l 3 d e  d i c i e m b r e  d e  1 9 5 1  y  e l 1 . °  d e  e n e r o  d e  1 9 6 1  s e r á n  e x a m i n a d a s  
p o r  l a  J u n t a  p o r  e l p r o c e d i m i e n t o  d e s c r i t o  e n  lo s  n ú m e r o s  3 3 9 p 7  a  3 3 9 p  1 1  
d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , y  s e r á n  in s c r i t a s  
e n  e l R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c ia s  s i g u i e n d o  e l p r o c e d i m i e n t o  
d e s c r i t o  e n  lo s  n ú m e r o s  3 3 9 t 6  a  3 3 9 t l 2  d e l  c i t a d o  R e g l a m e n t o .

2 .  E l  d í a  1 . °  d e  j u l i o  d e  1 9 6 1 ,  e n  q u e  e n t r a r á  e n  v i g o r  e l a p é n d i c e  1 2  
a l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , la s  a s i g n a c i o n e s  
a  q u e  se r e fie r e  e l p á r r a f o  a n t e r i o r  se c o n s i d e r a r á n  t r a n s f e r i d a s  a  la s  f r e ­
c u e n c i a s  d e l  a p é n d i c e  1 2  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e ­
b r a ,  1 9 5 9 , si h u b i e r a n  s i d o  n o t i f i c a d a s  e n  la s  f r e c u e n c ia s  e s p e c if ic a d a s  e n  
e l a n e x o  7  a l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 .  S i  h u b i e r a n  s i d o  
n o t i f i c a d a s  e n  o t r a s  f r e c u e n c i a s , la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  i n t e r e s a d a s  d e b e r á n  
n o t i f i c a r  a  l a  J u n t a  l o  m á s  p r o n t o  p o s i b l e  y  e n  t o d o  c a s o  a n t e s  d e l  1 . °  
d e  j u l i o  d e  1 9 6 1 ,  lo s  r e a ju s t e s  n e c e s a r i o s  p a r a  q u e  la s  a s i g n a c i o n e s  c o n s e r v e n , 
c o n  r e s p e c t o  a  lo s  c a n a le s  e s p e c if ic a d o s  e n  e l c i t a d o  a p é n d i c e  1 2  d e l  R e g l a ­
m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , la s  m i s m a s  p o s i c i o n e s  
r e l a t i v a s  q u e  t e n í a n  r e s p e c t o  a  lo s  c a n a le s  e s p e c if ic a d o s  e n  e l a n e x o  7  
a l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 .

3 . L a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a  q u e  se t r a n s f i e r a n  e l d í a  1 . ° 'd e  
j u l i o  d e  1 9 6 1  s e g ú n  l o  d i s p u e s t o  e n  e l p á r r a f o  2  p r e c e d e n t e , c o n s e r v a r á n  
e n  l a  c o l u m n a  2 a  o  e n  l a  2 b  la s  f e c h a s  q u e  f i g u r a b a n  e n  e s ta s  m i s m a s  
c o l u m n a s  e l 3 0  d e  j u n i o  d e  1 9 6 1 .
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A N E X O  5

B a n d a s  e n t r e  3  9 5 0  k c / s  ( 4  0 0 0  k c / s  e n  l a  R e g i ó n  2)  y  2 7  5 0 0  k c / s  
d is t i n t a s  d e  la s  a t r i b u i d a s  e x c l u s i v a m e n t e  a l  s e r v ic i o  m ó v i l  a e r o n á u t i c o , 

m ó v i l  m a r í t i m o  o  d e  a fic io n a d o s

1 .  T r a n s f e r e n c i a  d e  l a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  n o t i f i c a d a s  e n  c u m ­
p l i m i e n t o  d e  l o  d i s p u e s t o  e n  e l  a r t í c u l o  2 7 2  d e l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,
G i n e b r a ,  1 9 5 1 .

1 . 1  S e  i n s e r t a r á  u n  s í m b o l o  e n  l a  c o l u m n a  2 d  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  
i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s .

1 . 2  L a  f e c h a  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  
d e  fr e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  se t r a n s f e r i r á  a  la  c o l u m n a  2 c  
d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s . ,

2 .  T r a n s f e r e n c i a  d e  l a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  n o t i f i c a d a s  a  p a r t i r  
d e l  1 . °  d e  a b r i l  d e  1 9 5 2 ,  d i s t i n t a s  d e  l a s  m e n c i o n a d a s  e n  e l  p u n t o  1 .

2 . 1  S i  l a  c o n c l u s i ó n  f o r m u l a d a  p o r  l a  J u n t a ,  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  
l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  a r t í c u l o  33  d e l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  
G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  h a  s i d o  f a v o r a b l e  :

2 . 1 . 1  se i n s c r i b i r á  e n  l a  c o l u m n a  2 d  l a  f e c h a  d e  r e c e p c i ó n  p o r  l a  J u n t a  
d e  l a  p r i m e r a  n o t i f i c a c i ó n ;

2 . 1 . 2  se t r a n s f e r i r á  a  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  
d e  f r e c u e n c i a s  l a  f e c h a  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  a c t u a l  
R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s ;

2 . 1 . 3  se i n s c r i b i r á ,  e n  s u  c a s o , e n  l a  c o l u m n a  O b s e r v a c i o n e s  d e l  n u e v o  
R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  l a  f e c h a  q u e  s ig a  a l  s í m ­
b o l o  X X  e n  l a  c o l u m n a  1 3 ,  a s í c o m o  c u a l q u i e r  o t r a  f e c h a  p e r t i ­
n e n t e  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  1 3  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  
f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s .

2 .2  S i  l a  c o n c l u s i ó n  f o r m u l a d a  p o r  l a  J u n t a  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  la s  
d i s p o s i c i o n e s  d e l  a r t í c u l o  3 3  d e l  A c u e r d o  d e  l a  C . A . E . R . ,  
G i n e b r a ,  1 9 5 1 ,  h a  s i d o  d e s f a v o r a b l e ,  e s t o  e s , si l a  a s i g n a c i ó n  
t ie n e  e l s í m b o l o  Z Z  o  Z Z Z  e n  l a  c o l u m n a  1 3  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  
b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  :
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2 . 2 . 1  se i n s c r i b i r á  e n  l a  c o l u m n a  2 d  l a  f e c h a  d e  r e c e p c i ó n  p o r  l a  J u n t a  
d e  l a  p r i m e r a  n o t i f i c a c i ó n  (e s  d e c i r ,  l a  f e c h a  q u e  s ig u e  i n m e d i a ­
t a m e n t e  a l  s í m b o l o  Z Z  o  Z Z Z ) ;

2 . 2 . 2  l a  f e c h a  a  i n s c r i b i r  e n  la  c o l u m n a  2 c  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r ­
n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  s e r á  l a  p o s t e r i o r  d e  la s  d o s  f e c h a s  s i g u i e n ­
te s  : l a  d e  e n t r a d a  e n  s e r v i c i o  n o t i f i c a d a  p o r  l a  a d m i n i s t r a c i ó n  
i n t e r e s a d a , o  l a  d e l  d é c i m o  d í a  q u e  p r e c e d a  a  l a  f e c h a  i n s c r i t a  
d e s p u é s  d e l  s í m b o l o  Z Z  o  Z Z Z ;

2 .2 .3  se i n s c r i b i r á  e n  l a  c o l u m n a  O b s e r v a c i o n e s  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  
i n t e r n a c i o n a l  d e  fr e c u e n c i a s  l a  f e c h a  d e  r e c e p c i ó n  p o r  l a  J u n t a  
d e  l a  n o t i f i c a c i ó n  s o m e t i d a  p o r  s e g u n d a  v e z  ( q u e  e s , e n  g e n e r a l ,  
l a  f e c h a  d e l  d é c i m o  d í a  s ig u ie n t e  a  d e  l a  f e c h a  i n s c r i t a  e n  la  
c o l u m n a  2 c  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c i o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o -  
e l é c t r i c a s ) .
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A N E X O  6

B a n d a s  d e  f r e c u e n c ia s  s u p e r i o r e s  a  2 7  5 0 0  k c / s

1 .  B a n d a s  e n t r e  2 7  5 0 0  k c / s  y  2 8  0 0 0  k c / s .

1 . 1  T r a n s f e r e n c i a  d e  l a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  c u y a  n o t i f i c a c i ó n
h a y a  s i d o  r e c i b i d a  p o r  l a  J u n t a  c o n  a n t e r i o r i d a d  a l  1 . °  d e  a b r i l  d e  1 9 5 2 .

1 . 1 . 1  S e  i n s e r t a r á  u n  s í m b o l o  e n  l a  c o l u m n a  2 d  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  
i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s .

1 . 1 . 2  L a  f e c h a  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  
d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  se t r a n s f e r i r á  a  la  c o l u m n a  2 c  d e l  
n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s .

1 . 1 . 3  A  l o s  e fe c t o s  d e  a p l i c a c i ó n  d e  la s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  p u n t o  1 .2  
s i g u i e n t e , la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  p r o c u r a r á n  f a c i l i t a r  a  l a  J u n t a ,  
a  p e t i c i ó n  d e  é s t a , e n  c a s o s  d e t e r m i n a d o s , a q u e l l a s  c a r a c t e r í s t i c a s  
e s e n c ia le s  d e f i n i d a s  e n  e l a p é n d i c e  1 d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o ­
c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , q u e  p u d i e r a n  f a l t a r  p o r a  la s  
a s i g n a c i o n e s  e n  c u e s t i ó n .

1 . 2  T r a n s f e r e n c i a  d e  l a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  c u y a  n o t i f i c a c i ó n
h a y a  s i d o  r e c i b i d a  p o r  l a  J u n t a  e n t r e  e l  1 . °  d e  a b r i l  d e  1 9 5 2  y  l a  f e c h a
d e  e n t r a d a  e n  v i g o r  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  G i n e b r a ,  1 9 5 9 .

1 . 2 . 1  L a  J u n t a  e x a m i n a r á  e s ta s  a s i g n a c i o n e s  d e  c o n f o r m i d a d  c o n  la s  
d i s p o s i c i o n e s  d e l  a r t í c u l o  1 1  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u ­
n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 . L a s  a d m i n i s t r a c i o n e s  p r o c u r a r á n  
f a c i l i t a r  a  l a  J u n t a ,  a  p e t i c i ó n  d e  é s t a , e n  c a s o s  d e t e r m i n a d o s , 
a q u e l l a s  c a r a c t e r ís t ic a s  e s e n c ia le s  d e f i n i d a s  e n  e l a p é n d i c e  1 d e l  
R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , q u e  
p u d i e r a n  f a l t a r  p a r a  la s  a s i g n a c i o n e s  e n  c u e s t i ó n .

1 . 2 . 2  S e  i n s c r i b i r á  e n  l a  c o l u m n a  2 d  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  
d e  f r e c u e n c i a s  l a  f e c h a  d e  r e c e p c i ó n  p o r  l a  J u n t a  d e  l a  p r i m e r a  
n o t i f i c a c i ó n .
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1 . 2 . 3  L a  f e c h a  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  
f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  se t r a n s f e r i r á  a  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  
n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s .

T r a n s f e r e n c i a  d e  l a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a s  e n  l a s  b a n d a s  s u p e ­

r i o r e s  a  2 8  0 0 0  k c / s .

2 . 1  X J n a  v e z  f i n a l i z a d a  l a  a c t u a l  C o n f e r e n c i a ,  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  
r e v i s a r á n  la s  a s i g n a c i o n e s  i n s c r i t a s  a  s u  n o m b r e  e n  e l a c t u a l  
R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c ia s  r a d i o e l é c t r i c a s  e n  la s  b a n d a s  d e  
f r e c u e n c i a s  s u p e r i o r e s  a  2 8  0 0 0  k c / s , c o n  e l f i n  d e  r e d u c i r  s u s ­
t a n c i a l m e n t e  e l n ú m e r o  d e  la s  a s i g n a c i o n e s  q u e  d e b a n  t r a n s f e ­
r ir s e  a l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s  c o m o  
i n s c r i p c i o n e s  i n i c i a l e s . A  e s to s  e f e c t o s , c o n v i e n e  q u e  la s  a d m i ­
n i s t r a c i o n e s  se i n s p i r e n  e n  lo s  p r i n c i p i o s  e x p u e s t o s  e n  e l n ú m e r o  
3 1 8 a  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , 
y  e n  e l a p é n d i c e  1 d e l  m i s m o  ( c o l u m n a  5 a , p u n t o  2 d ) ,  m a n ­
t e n i e n d o  s o l a m e n t e  la s  i n s c r i p c i o n e s  q u e  c u m p l a n  u n a  o  m á s  
d e  la s  c o n d i c i o n e s  e s p e c if ic a d a s  e n  e l n ú m e r o  3 1 4  d e  d i c h o  
R e g l a m e n t o .

2 .2  C o m o  r e s u l t a d o  d e  e s ta  r e v i s i ó n ,  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  n o t i ­
f i c a r á n  a  l a  J u n t a ,  a n te s  d e l  1 . °  d e  j u l i o  d e  1 9 6 0 , e n  l a  f o r m a  
d e s c r i t a  e n  e l a p é n d i c e  1 d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a ­
c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , t o d a s  la s  i n s c r i p c i o n e s  d e l  a c t u a l  R e g i s t r o  
b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  q u e  d e s e e n  se t r a n s f i e r a n  
a l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c i a s . L a s  a s i g n a c i o n e s  
a s í n o t i f i c a d a s  n o  se i n c l u i r á n  e n  la s  c i r c u l a r e s  s e m a n a le s  d e  l a
I . F . R . B .  a  q u e  se r e fie r e  e l n ú m e r o  3 2 2  d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o ­
c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 .

2 .2 a  A l  n o t i f i c a r  n u e v a s  a s i g n a c i o n e s  d e  f r e c u e n c i a , d e s p u é s  d e  h a b e r  
t e r m i n a d o  e s ta  C o n f e r e n c i a ,  es d e c i r ,  a l  r a t i f i c a r  la s  a s i g n a c i o n e s  
q u e  n o  s e r á n  s o m e t i d a s  a  l a  r e v i s i ó n  p r e v i s t a  e n  e l p u n t o  2 . 1  
a n t e r i o r ,  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  h a r á n  s u s  n o t i f i c a c i o n e s  e n  l a  
f o r m a  d e s c r i t a  e n  e l a p é n d i c e  1 d e l  R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o ­
m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , y  a p l i c a r á n , si es n e c e s a r i o , lo s  
p r i n c i p i o s  e x p u e s t o s  e n  e l n ú m e r o  3 1 8 a  d e l  R e g l a m e n t o  d e  
R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ,  G i n e b r a ,  1 9 5 9 , y  e n  e l a p é n d i c e  1 d e  
d i c h o  R e g l a m e n t o  ( c o l u m n a  5 a , p u n t o  2 d ) .

18—49



PAGINAS AZULES

2 .2 b  L a s  a s i g n a c i o n e s  n o t i f i c a d a s  s e g ú n  lo s  p u n t o s  2 .2  ó  2 .2 a  a n t e r i o r e s
t e n d r á n  u n a  r e f e r e n c i a  a d e c u a d a  c o n  r e s p e c t o  a l p á r r a f o  c o r r e s ­
p o n d i e n t e .

2 .3  A  p a r t i r  d e l  1 . °  d e  j u l i o  d e  1 9 6 0 , l a  J u n t a  t r a n s f e r i r á  a l  n u e v o  
R e g i s t r o ,  c o m o  in s c r i p c i o n e s  i n i c i a l e s , la s  i n s c r i p c i o n e s  c o m p l e ­
t a s  d e l  R e g i s t r o  b á s i c o  q u e  n o t i f i q u e n  la s  a d m i n i s t r a c i o n e s  e n  
a p l i c a c i ó n  d e  lo s  p r e c e d e n te s  p u n t o s  2 .2  y  2 .2 a .

2 .4  L a s  a s i g n a c i o n e s  d e  fr e c u e n c i a s  c u y a  n o t i f i c a c i ó n  h a y a  s i d o  
r e c i b i d a  p o r  la  J u n t a  a n te s  d e l  1 . °  d e  a b r i l  d e  1 9 5 2  l l e v a r á n  
u n  s í m b o l o  e n  l a  c o l u m n a  2 d  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  
d e  f r e c u e n c i a s .

2 .5  L a s  a s i g n a c i o n e s  c u y a  n o t i f i c a c i ó n  h a y a  s i d o  r e c i b i d a  p o r  la  J u n t a  
e n t r e  e l 1 . °  d e  a b r i l  d e  1 9 5 2  y  la  f e c h a  d e  e n t r a d a  e n  v i g o r  d e l 
R e g l a m e n t o  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s  ( G i n e b r a ,  1 9 5 9 ) , l l e v a r á n  
e n  l a  c o l u m n a  2 d  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n ­
c ia s  l a  f e c h a  d e  r e c e p c i ó n  d e  l a  n o t i f i c a c i ó n  p o r  p a r t e  l a  J u n t a .

2 .6  E n  l a  c o l u m n a  2 c  d e l  n u e v o  R e g i s t r o  t o d a s  la s  a s i g n a c i o n e s  
t r a n s f e r i d a s  l l e v a r á n  l a  f e c h a  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  2 c  d e l 
R e g i s t r o  b á s i c o  a c t u a l .  C u a n d o  se n o t i f i q u e  u n a  s o l a  a s i g n a ­
c i ó n  s e g ú n  e l p u n t o  2 .2  e n  r e e m p l a z o  d e  v a r i a s  a s i g n a c i o n e s , d e  
c o n f o r m i d a d  c o n  l o s  p r i n c i p i o s  d e l  n ú m e r o  3 1 8 a  d e l  R e g l a m e n t o  
d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a ,  1 9 5 9 , y  d e l  a p é n d i c e  1 
d e  d i c h o  R e g l a m e n t o  ( c o l u m n a  5 a , p u n t o  2 d ) ,  l a  f e c h a  a  i n s c r i b i r  
e n  l a  c o l u m n a  2 c  s e r á  l a  f e c h a  m á s  a n t i g u a  i n s c r i t a  e n  l a  c o l u m n a  
2 c  d e l  R e g i s t r o  b á s i c o  d e  f r e c u e n c i a s  r a d i o e l é c t r i c a s  p a r a  la s  
a s i g n a c i o n e s  e n  c u e s t i ó n .
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U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

C o n fer en c ia  A dm inistrativa

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s  Documento N. 0 804-8.
8 de diciembre de 1959

G I N E B R A ,  1 9 5 9

COMISION 7

FRECUENCIAS COMUNES "ENTRE-BARCOS" T "BARC0-TIERRA" PARA USO DEL SERVICIO 
RADIOTELEFÓNICO MÓVIL MARÍTIMO EN LA BANDA 2 000-2 850 kc/s.

Un Crupo especial de estudio de la Comisión 5 ba examinado las 
necesidades de frecuencias comunes "entre barcos" y "barco-tierra", expues­
tas por la Comisión 7, y su informe figura en el punto 2 del Documento 
N.° 772. Suponiendo que este informe sea aceptado por la Comisión 5* y 
teniendo en cuenta las condiciones inherentes a la atribución propuesta, se 
efectúan las modificaciones consiguientes necesarias al Artículo 34 en los 
textos revisados siguientes:

817a ADD § 8c, En la Región 1, las estaciones costeras y de barco podran 

utilizar la frecuencia 2 049 kc/s como frecuencia de llamada 

suplementaria, cuando la frecuencia de 2 182 kc/s se utilice 
para fines de socorro,

823 ADD §lla(l) Todas las estaciones de barcos que efectúen travesías 
internacionales podran utilizar

i) La frecuencia internacional "barco-tierra" de 2 049 kc/s 
destinada exclusivamente para su utilización en la 
Región 1, cuando el servicio asi lo requiera, 
la frecuencia 2 182 kc/s, 

ii) la frecuencia internacional "entre barcos”de 2 056 kc/s 
destinada exclusivamente para su utilización en la Re­
gión 1, cuando el servicio así lo requiera. Esta fre­

cuencia podra utilizarse como frecuencia adicional 
"barco-tierra"•

Esta frecuencia no serán utilizadas para la comunicación entre 
estaciones de la misma nacionalidad.



sías -internacionales podrán utilizar la frecuencia interna­

cional "entre barcos" de 2 638 kc/s destinada exclusivamen­

te para su utilización en las Regiones 2 y 3 cuando el ser­

vicio así lo requiera.

El N.° 825c tendrá que modificarse en consecuencia, y deberá decir: 
s"825c ADD s 12a (l) Además, cuando una estación de barco ... etc."

La Subcomisión 7D está de acuerdo con el fondo de estos apar— ■ 
tadcs, que la Comisión 7 ba adoptado. Dado el tiempo limitado de que se 
dispone para incluir estos textos en el Reglamento, se ha enviado a la 
Comisión 8 un ejemplar provisional de este documento, con objeto de que 
pueda adoptar las medidas preliminares, en espera de la aprobación de la 
Comisión 7*

Documento N,° 804-S
Página 2

823b ADD (2) Todas las estaciones de barcos que efectúen trave­

El Presidente, 
A.J, Ehnle
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C o n f e r e n c ia  A d m in istra tiv a

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s  Documento N.° 805-S
8 de diciembre de 1959

G I N E B R A ,  1959

COMISIÓN 5 - '

INFORME
22.a sesión de la Comisión ’5

4 de diciembre de 1959, a las 3 de la tarde - Sala A

Orden del día : Documento N.° 869
El Presidente abre la- sesión y se adopta el Orden del día.

Documento N.° 751« informe de la 16.a sesión.

Se adopta con las siguientes modificaciones:
En la pagina 1, sustitúyase la declaración del delegado de la India 

por el texto siguiente:
"El delegado de la India recuerda que su Delegación se ha mostrado 

constantemente favorable a un plan para la radiodifusión por altas frecuen­
cias. Sin embargo, en vista de que la mayoría denlas Delegaciones considera
impracticable este plan en la presente Conferencia, está dispuesto a consi­
derar el procedimiento indicado en el Documento N.0 588".

En la pagina 2, sustitúyase la declaración del delegado de México 
por el texto siguiente: ■

"El delegado de México cree que, si bien a primera vista el Docu­
mento N.0 588 parece estar mejor que el N,° DT 745, es tan solo aparentemente
ya que se han.introducido en aquel elementos contradictorios, como atinada­
mente hizo observar el delegado del Reino Unido. No rechaza categóricamente 
el procedimiento propuesto, aunque si so aprueba el documento con las inconsis­
tencias varias veces señaladas,hara las reservas necesarias para plantear el 
problema nuevamente en el momento oportuno, ya que tiene demasiadas dudas. 
Expresa que su Administración prestara su maxima colaboración en la aplica­
ción del procedimiento, de ser este adoptado, como ya lo lia hecho con respec­
to a los Planes de la I.F.R.B,, sin estar de acuerdo con ellos, y todas lad 
administraciones deben hacer un esfuerzo de buena voluntad para su correcta 
aplicación. Deben colaborar, asimismo, para que con los proyectos de planes 
se llegue, finalmente, a un uso planificado; es decir, planes definitivos".
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En la página 3, sustitúyase la declaración del delegado de la 
India por el texto siguiente:

"El delegado de la India manifiesta que algunas de las diez dele­
gaciones que apoyaron el procedimiento de gestión se oponen a la ampliación 
de las bandas de radiodifusión por altas frecuencias alegando para ello que 
existe suficiente espacio libre en el espectro paraacomodar en el las nece­
sidades de este servicio. En.consecuencia, considera innecesario dar ninguna 
prioridad a las fechas 20 para resolver las conflictos en la utilización de 
frecuencias que puedan producirse".

El delegado de Turquía manifiesta que su declaración no ha sido 
publicada en su totalidad.

El delegado de Italia se refiere al Documento N, 0 676, y recuerda 
que en la sesión precedente solicitó que en la página 40 del Anoxo 3 se 
añadiese a la U,R.S.S, la observación 2), y que en la página 39, columna 4, 
se añadiese la nota 2) correspondiente a la observación adoptada. Solicita 
igualmente que en la página 34, frecuencia 8. 799,3 , se modifique como sigue 
la nota 5 que figura en la columna 4 :
"5) Segunda frecuencia para Ucrania. Esta frecuencia no se utilizará en 

Ucrania fuera de las horas comprendidas entre las 02,00 a 08,00 GMT 
y entre las 10,00 a 20,00 GMT".

Los delegados de Grecia, Israel y Suecia se refieren a cuestiones 
relativas al Documento N,° 676 y el Presidente les recuerda que estas 
cuestiones podrán resolverse en la sesión plenaria.

O sDocumento N.° 725 v Documentos asociados N. DT 863. DT 866 y DT 776 Rev.

El Sr. Searle. Presidente del Grupo 5A presenta los documentos. 
Declara que el Documento IT. 0 DT 776 Rev, contiene el nuevo Artículo 11.
Este documento ha sido aprobado por una. fuerte mayoría del- Grupo 5A pero la 
U.R.S.S, se ha reservado el derecho de volver sobre este asunto-en la Comisión.

El Documento N . 0 DT 866 corresponde a la. proposición de España so­
bre la radiodifusión en Europa. El Grupo 5A h a  decidido someterle a la 
Comisión 5 antes de que pueda incluirse en el Artículo 11.

Se pasa a considerar el Documento N.° DT 866,

El delogado del Reino Unido declara que este documento no refleja 
exactamente el Documento N,° 545. íbr otro, lado, en lo que respecta a las 
fechas, introduce un procedimiento en contradicción con el adoptado en el. 
Artículo 11. Por ello, su Delegación so apone a la adopción del Documento 
N.° DT 866, y propone quo se rechace.

O sEl delegado de España demuestra que los Documentos N. 0 DTP 345 y 866 
son similares. Estima que la adición de un asterisco a las fechas 2a para 
las frecuencias del Plan de Copenhague no tiene por objeto anular este Plan 
sino legalizar un acuerdo que sólo es parcial.
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El delegado de los Países Ba.ios manifiesta que la inclusión del 
contenido del Documento N.° DT 866 en el Artículo 11 haría que este fuese 
incoherente. La aplicación del procedimiento establecido así llevaría al caos 
on la zona europea y a la anulación del Plan de Copenhague. Se opone a la 
proposición del Reino Unido'.

El delegado de Turquía estima que el Documento N.° DT 866 refleja 
exactamente el contenido del Documento N.° 545 adoptado por la Comisión 5 y, 
en consecuencia, debe incluirse en el Documento R . 0 DT 776 Rev.

El delegado de España apoya esta declaración,

■ El Presidente pide a la Comisión que decida sobre la proposición 
del Reino Unido de rechazar el Documento N.° 866.

El delegado de España, pór una moción de,, orden, se opone a tal 
procedimiento que tiende a poner en.discusión una decisión adoptada en una 
sesión precedente.

El Presidente estima quo el delegado del Reino Unido ha expuesto 
las razones por las que se opone al Documento N,° DT 866, y pide a la Comi­
sión que decida sobre este documento.

Se lleva a cabo una votación a mano alzada con"el resultado de:
27 votos en favor de rechazar el Documento N . 0 DT 866,
14 en contra 

9 abstenciones
El dolegado de Paraguay declara que pidió la palabra antes de 

celebrarse la votación y que no se le había concedido. No-considera válida 
una votación que va en contra de una decisión adoptada por la Comisión con 
anterioridad.

El dolegado de Turquía opina que- la decisión anterior de la Comi­
sión 5 ora de incorporar el Documento N.° 545 on el Artículo 11 y que esto 
debe llevarse a cabo.

El delegado de México manifiesta que se ha abstenido, y solicita 
que esta cuestión se estudie una vez más bien en la Comisión o bien en se­
sión plenaria.

El delegado de la República Federal de Alemania se refiere a la 
declaración que hizo en lo, 19.a sesión de la Comisión sobre la transferencia 
de frecuencias del Plan de Copenhague con las fechas 2a al nuevo Registro.
S.u administración expondrá su reserva en cuanto a las obligaciones deriva­
das de las fechas.

El delegado de los Estados Unidos de América.declara que tanto su 
Delegación cono ,1a de los territorios de Estados Unidos de America no han 
tomado parte en la votación a fin de no desvirtuar el resultado, de la vota­
ción sobre un problema regional. '



El delegado de Brasili declara que 110 ha torneado parte en lo, vota­
ción sobro un problema que no afecta a su país.

El delegado, do España desea en primer lugar protestar por la for­
ma en que se ha desarrollado el debate y sobre la votación efectuada cuando 
no habían hablado todos los oradores comprendidos en la lista y, en segun­
do lugar, pregunta al Presidente que cual es el procedimiento que piensa 
adoptar para incluir el contenido del Documento E . 0 545 en el Artículo 11.

El delegado de Colombia apoya la declaración de España.
El Presidente declara que cuando se celebró la votación se había

llegado al final de la lista de oradores. En lo quo respecta al Documen­
to N»° 545, las delegaciones que lo deseen podrán solicitar modificaciones 
al Artículo 11 cuando éste sea examinado punto por punto.

El delegado de Paraguay recuerda que antes de la votación había 
pedido la palabra y que no le había sido concedida.

El delegado de Canadá declara que su Delegación 110 ha tomado par­
te en la votación.

El delegado del Congo Belgai hace la misma declaración.

El delegado do Austria declara que su país manifiesta de nuevo 
sus reservas en cuanto al Convenio de Copenhague,

El delegado de Turquía pide que se ápice lo. cuestión a fin de que
se puedan presentar nuevas proposiciones, y como consecuencia de haberse 
rechazado ol Documento IT. 0 866.

El delegado de Mónaco, si bien comprende las dificultades do 
España, 110 cree que sea conveniente suprimir un plan cuya realización ha 
sido difícil.

El delegado de Portugal se asocia' ci 1 as declaraciones de España 
y declara quo mantiene los términos de la declaración que hizo en la 1 9*a 
sesión.

El delegado de Israel apoya la proposición de Turquía y estima 
que la adopción del Documento N.° 866 permitiría dar nueva fuerza al Plan 
de Copenhague.

El Presidente pide a-la Comisión que decida sobre el Documento
N.° DT 867.

El delegado de la U.R.S.S. declara que en la C.A.E.R, su país 
no ha podido obtener frecuencias "entre barcos" en las bandas comprendidas 
entre 1 605 y 5 600 kc/s. Por tanto, se reserva el derecho a utilizar las 
frecuencias que necesite sin tener en cuenta las asignaciones previstas en 
el plan.

Documento IT. 0 805-S
Página.4
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El delegado do Cuba se reserva el derecho a volver sobre esta 
cuestión pues no- dispone del documento,'

Con estas dos reservas se adopta el Documento 1T,° 867*

Documento II, 0 DT 863

So adopta por unanimidad.

Documentos TI.oS 725 y DT 776 Rev.
Antes de pasar-al estudio de estos documentos, el delegado de

Turquía retira su proposición de dejar pendiente la cuestión para poder for­
mular nuevas modificaciones sobre el Artículo 11, de conformidad con el 
Documento Ii. 0 545* España apoya esta proposición, •

El Presidente declara que no es posible aplazar este estudio.
Se podrán proponer las enmiendas cuando se efectúe el examen punto por pun­
to o bien on la sesión plenaria, •

Pasando a examinar el Documento II, 0 DT 776 Rev., el Presidente 
propone que se adopten las páginas 2 a 2 3, lo cual se hace por unanimidad.

En cuanto a la página 24, el delegado de 'Turquía propone que se
añada un número 339 rda de conformidad con ol punto 5, página 7, del Docu­
mento IT, 0 618 relativo a una proposición de España, Recibe el apoyo de 
España.

Se celebra una votación: a mano alzada sobre esta proposición 
con el resultado de 8 votos a favor de la proposición de Turquía, 23 on 
contra y 3 abstenciones, por lo que: se rechaza la proposición.

’ El delegado de Paraguay declara que no ha participado en la.vo­
tación ni participará más por las razones que ya ha expuesto, anteriormen­
te.

El delegado de Turquía pide que so dejen pendientes los núme­
ros 339 re y 339 rd. Recibo el apoyo de España que pide se añada el nú­
mero 339 rb.

Se celebra una votación a mano alzada sobre esta proposición con 
el resultado de 10 votos a favor de dejar pendientes los números indicados, 
24 on contra y 2 abstenciones.
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Se adoptan sin modificaciones las paginas 23 y 24. Se adoptan 
por unanimidad las páginas 25, 26 ŷ  27.

. En cuanto a la página 28, ol delegado de España se refiere al
número 339 re y declara que en caso de que la Conferencia adopte este núme­
ro España no aceptará su aplicación al Plan de Copenhague.

El delegado de Turquía presenta una enmienda para el número 339 re, 
que retira a solicitud de España,

El delegado de Israel manifiesta las mismas reservas que el dele­
gado de España.

Se adoptan las paginas 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34 y 35.
Se adoptan los Documentos N,oS DT 776 Rev., 725 y DT 863 con las

reservas manifestadas.
El delegado de la U.R.S.S. hace la siguiente declaración:
"La Delegación de la U.R.S.S. considera el Registro básico inter­

nacional de frecuencias como un documento con fuerza jurídica con el que 
las administraciones obtienen el reconocimiento internacional de las fechas.
El Registro básico internacional de frecuencias no puede en ningún caso de­
terminar las condiciones de explotación de las radiocomunicaciones, lo cual­
es de la absoluta competencia do las propias administraciones.
" Sin embargo, el proyecto de texto propuesto para el Artículo 11
del Reglamento de Radiocomunicaciones se desvía en muchos puntos del prin­
cipio de soberanía de las administraciones en lo que concierne a la explo­
tación de sus servicios de radiocomunicaciones y da derecho a la I.F.R.B. 
a intervenir en la explotación, restringe el derecho de las administracio­
nes a utilizaar las asignaciones de frecuencias que han notificado, y pone 
en duda las informaciones facilitadas por las administraciones. Todo lo 
dicho concierne particularmente a las bandas del servicio fijo.

" La Administración soviética se reserva el derecho a notificar
las asignaciones a la I.F.R.B, y a continuar utilizándolas de forma que 
aseguren plenamente los intereses de sus radiocomunicaciones."

El delegado de Turquía manifiesta igualmente reservas sobre la 
adopción de los documentos y añade que la adopción del Documento IT. 0 DT 776 
es contraria a las decisiones adoptadas por la Comisión sobre el Documen­
to N.° 618,

Se levanta la sesión a las 6,15 de la tarde.

El relator,
J .  Barraillcr

El.Presidente, 
M. Joachim
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SESIÓN PLENARIA

Documento N.0 606-S
8 de diciembre de 1959

NOTA DE LA SECRETARÍA

Para conocimiento de los participantes en la Conferencia, 
se publica en Anexo la carta que ha dirigido al Secretario General de la 
Union al jefe de la Delegación del Reino de Marruecos.

Anexo: 1

U.IJ.
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A N E X O

4 de diciembre de 1959

Sr. Secretario General de la 
Union Internacional de Telecomunica­
ciones 
GINEBRA

Señor Secretario General:
Tengo el honor de rogarle se sirva dar las instrucciones necesaria 

en la Secretaría de la U.I.T, y en las Secretarias de todos los organismos 
de la Union para que:

a) Se corrijan según se indica en el Anexo a la presente carta el 
"Prefacio al Registro de frecuencias radioelectricas", sexta edi­
ción (31 de marzo de 1959) y su Suplemento N.° 1 (30 de junio de
1 9 5 9 ) r

b) Se redacten en lo sucesivo los demás documentos de servicio de la
U.I.T., comprendidas las Circulares semanales de la I.F.R.B,, 
teniendo en cuenta las correcciones que figuran en el Anexo a la 
presente carta.
Aprovecha esta oportunidad para reiterar a usted el testimonio de 

su alta consideración,

El Jefe de la Delegación del Reino de Marruecos 
en la C.A.R.

Anexo: 1



Documento N.° 806-S
Página 4'

A N E X O

Correcciones que han de hacerse en el "Prefacio" (6.a edición)

° Fagina 13: Sustitúyanse las abreviaturas "MRE" y "MRF" por la abrevia­
tura única MRC - Marruecos (Reino de)

2» 0 Fagina 14: Suprimase la abreviatura "TGR"
3» 0 Fagina 33: Suprimase el N . 0 102 "Estacion(es) de Marruecos)"

0 Fagina 141:Suprímase por entero el texto correspondiente a "MRE"

5» 0 Fagina 142:Sustitúyase la abreviatura "MRF" y el texto correspondiente 
por:

...MRC Rovautie du Maroc - Kingdom.of Marroco - Reino de Marruecos

A Ministére des Postes, Telégraphes 
et TelephoAes,

RABAT GENTEL, Rabat
6.° Fagina 171:Suorimase'ñor entero la abreviatura "TRC" y el texto corres­

pondiente.

7.° Fagina 206:Frente a la frecuencia 9,232,5 kc/s, sustituyase la abrevia­
tura "TGR" por "MRC" "

Correcciones que deben hacerse en el "Suplemento al Prefacio’ (30 de 
junio de 195~9

Pagina 4¡ Sustitúyase la abreviatura "MRF" por MRC, y la llamada 
"MRF 1" por MRC 1
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Documento N.° 807-S
8 do diciembre de 1959

SESION PLENARIA

Nota dol Presidente 
PROPOSICIÓN N.° 5574

El Presidente de la Comisión 7 ba señalado a mi atención la adop­
ción on la 25.a sesión de la Comisión 7 ¿Lo la siguiente proposición de las 
Delegaciones de Indonesia, Irlanda, Israel y Pakistán3

La Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959

Teniendo en cuentas

a ) que se ha llegado a un acuordo sobre un cuadro de deletreo mundial5

b) que la pronunciación de las palabras del cuadro de deletreo puedo
variar según la forma de hablar del que las pronuncia 5
c) que para reducir al mínimo las diferencias de pronunciación, la
0.A.C.I, ha preparado un disco quo indica la pronunciación adecuada del al­
fabeto recientemente adoptarlo, y quo existo este disco con preámbulos en 
inglés, fra.ncós y español.

Consi de reñido s

Quo un disco similar sería de gran utilidad paro, los Miembros 
de la U.I.Tg

P ro p o n e n  s - í  U.if,
1. Quo so den instrucciones a la Secretaría General para. qu^ry^lscgún
so hace con sus publicaciones, se pongan a lea disposición de los Miembros 
do la. Unión discos similares 5

2. Que cl Secretario General estudie la posibilidad de emplear los
discos ya existentes §

3» Que en caso de aceptarse esta, proposición, se añada al Apóndice 11
la siguiente nota?

"La. pronunciación de las palabras del cuadro do deletreo puedo va­
riar según la. forma de hablar del que las pronuncie. Para reducir al míni­
mo las diferenciaos de pronunciación, se ha preparado un disco que puedo ob­
tenerse en la Secretaría Genérale"
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C o n fer en c ia  A dm inistrativa
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G I N E B R A ,  1 9 5 9

REG OICENDAC I ON
A LA COHERENCIA SOBRE LA SEGURIDAD DE LA VIDA HUMARA Eli EL MAR

La Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959,

Co ns idorando:
1. Quo se ha adoptado la frecuencia 2 182 kc/s como frecuencia ra- 

diotelcfónica internacional de socorro para los servicios móviles;
2. Que se han revisado las disposiciones relativas al servicio móvil

marítimo radiotelefónico pa.ra tenor en cuenta los múltiples cambios de que 

ha sido objeto este servicio;

Invita
a la Conferencia sobre la Seguridad de la Vida Humana on el Mar

que ha de celebrarse en Londres en 1960 a quo tome nota:

1 , De las disposiciones del Reglamento de Radiocomunicaciones,

Ginebra, 1959, relativas a las comunicaciones de socorro, urgencia y se­

guridad ;

2* De las siguientes Recomendaciones del C.C.I.R,:
a) Número 45» Medidas que han de adoptarse para evitar que los equipos de

radar de barco causen interferencias en los aparatos de ra­

diocomunicaciones de a bordo;
b) Número 218: Eliminación de las interferencias en la recepción a bordo

de los barcos;

c) Número 219: Señal de alarma que se utilizará en la fi’ocuencia ¿Le socorro

de 2 182 kc/s dol servicio marítimo radiotelefónico;
d) Número 224: Ensayos de los receptores radiotelegráficos automáticos do

alarma instalados a bordo do los barcos, que funcionan en 
500 kc/s.
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C o n fe r e n c ia  A dm inistrativa

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s

G I N E B R A ,  1 9 5 9
Documento N.° 809-S
8 de diciembre de 1959

COMISION 5

INFORME
23 ca sesión de la Comisión 5

4 de diciembre de 1959, a las 9 de la noche - Sala A 
Orden .del día: Documento No° DT 869

El Presidente abré la sesión y pide que .se proceda al examen de 
los' documentos siguientes: NT0S '760, 733, 670 así como su Corr. N*° 1 
Add,. N.° 1- y DT N.° 862. ’ "

El Sr. Searle, Presidente dél Grupo 5A, presenta los documentos 
y señala que el Documento base es el N.° 670.

El Pres idente inicia- el examen del Documento N„° 670, página 
por página, incorporando las correcciones que figuran en los documentos 
correspondientes. Se adoptan las 21 páginas del documento.

El delegado de España, volviendo sobre el punto 3 de la página 7 
propone que s e sus t it.uya columna s ■ 6 a TO” por "columnas 5a a 11” y' que en' 
la segunda línea se suprima el término "esenciales”.

Se pene a votación a mano alzada la primera de las proposicio­
nes, con el resultado siguiente:

.8 votos a favor ■
14 en contra
9 abstenciones
Se-aprueba,unánimemente otra proposición de los Estados Unidos 

de América de que se sustituya "columnas 6 a 10” por "columnas 5a a 10”,
Se adopta por unanimidad la segunda proposition de España 

suprimir el término "esenciales".-,
El delegado de la .U.R.S.S-.' declara que las reservas que ha for­

mulado con respecto aí Documento Ñ.° 776 rev. son válidas para el 
Documento N.°- 670, '

idente declara adoptados el Documento N,° 670 y los 
’ documentos anexos, con las reservas de ,1a U.R-S.S*
Documentos N.os 739 y DT 848

La Comisión aprueba los documentos con las siguientes modifi­
caciones de redacción:
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Página 4, punto 14. Sustitúyase "número 9 a 11" por "números
■ 8, 10 y 1 1".

El delegado de Cuba manifiesta que cuando se discutió el proce 
dimiento para la radiodifusión por altas frecuencias formulo una proposi­
ción que se rechazo. Su país hará todo lo posible por aplicar el proce­
dimiento previsto en el Articula lia en los límites que lo permita la sa­
tisfacción de sus necesidades de frecuencias.

El delegado de México recuerda sus dudas sobre la posibilidad 
de establecer un plan de radiofifusión por altas frecuencias aplicando el 
procedimiento propuesto. Manifiesta que aún no se le ha dado respuesta 
en cuanto a la forma en que se dará satisfacción a las necesidades' de los 
países nuevos o en vías de desarrollo, México reserva su posición y no 
juzga necesario ‘insistir sobre los argumentos que ya ha expuesto en múl­
tiples ocasiones. •

El delegado de la U.R.S.S. declara que ya ha manifestado-su 
punto de vista sobre el procedimiento relativo a la radiodifusión por 
altas frecuencias. Insiste en los argumentos que ya expuso en la 16sr'“ 
sesión de la Comisión 5, que figuran en la página 2 del Documento No° 731

El delegado de la República Popular de Bulgaria se refiere,- 
asimismo, a las declraciones que formuló en 1a Comision” 5 a1 plantearse 
la cuestión de la radiodifusion por altas frecuencias.

Documentos N.os 740 y DT 849 Corrigendum 1 y Addendum 1.
Se adoptan los Documentos N.os 740 y DT 849, después de una 

discusión sobre la necesidad de modificar la columna 5a'y de suprimir la 
columna 7 del modelo de formulario.

^  delegado de México amplía a los Documentos N.os 740 y - 
DT 849 las res e r va s fbrmu1a da s eobre los Documentos N.os 739 y DT 848„

El delegado de los Estados Unidos de America hace la siguiente
declaración:

"Estados Unidos de America desea hacer observar que en muchas- 
ocasiones no pueden facilitarse todos los'datos pedidos en la columná 11 
en lo que respecta a las transmisiones que son objeto de interferencias 
deliberadas. En estos casos, Estados Unidos de America facilitará el 
numero total de frecuencias utilizadas y no las frecuencias específicas"<

El delegado de la U.R.S.S., mantiene para los Documentos 
F.°s 740 y DT 849' las reservas por él formuladas sobre los Documentos
N.os 739 y DT 848.

Pagina 3, punto 7c. Sustituyase "número 10" por "número 8".
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Se adoptan con la siguiente modificación, propuesta por el delega­
do de Portugal ; En la tercera línea del punto 6, página 2 del Documento 
N,° DT 860; añádase "número 328",

El delegado de México mantiene para los Documentos N.os 759 y DT 860
las reservas que formuló sobre los Documentos N.°s 739 y DT 848.

El delegado de Cuba declara que las reservas formuladas en relación
con el Documento N.° DT 846 se aplican también al Documento N,° DT 860,
Documento N.° 729

Se adopta por unanimidad.
Documento N.° 730

Este documento se adopta con la siguiente rectificación en los tex­
tos francés y español;

Página 3, tercera línea del punto 1 : Sustitúyase "osciladores de
frecuencia variable" por "piloto de banda continua",

Presidente da después lectura a un proyecto de carta del Presi­
dente de la Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones dirigida al 
Presidente de la Conferencia de plenipotenciarios acerca de las recomenda­
ciones relativas■a la asistencia técnica a los países nuevos o en vías de 
desarrollo, que figuran en el Documento N.° 652, proyecto preparado por el 
Grupo' de trabajo 5A, (Texto publicado: posteriormente como Documento N.° 781.)

El delegado de la U.R.S.S. dice que no comprende el sentido de la
carta. No corresponde a la Comisión pedir personal adicional a la I.F.R.B,
Por otra parte, ésta no está integrada por funcionarios, sino por 11 miem­
bros. La Comisión debe limitarse a indicar a la Conferencia de plenipoten­
ciarios las nuevas tareas y funciones que proyecta encomendar a la I.F.R.B,

El delegado de los Estados Unidos de América aprueba el texto de 
la carta en su forma actual; se refiere a las decisiones adoptadas por la 
Comisión, que figuran en el Documento N.° 652, y no hay motivo para modifi­
carla.

Los delegados de Nueva Zelandia y Portugal apoyan la declaración 
del delegado de los Estados Unidos de América,

El delegado de la República Popular de Bulgaria apoya la declara­
ción del delegado de la U.R.S.S.

La mayoría de la Comisión se pronuncia en favor del texto de la 
carta preparado por el Grupo de trabajo 5A. El pro^recto se transmitirá pues 
al Presidente de la Conferencia,

Documentos N.oS 759 y DT 860



Documentos N.oS 734, DT 864 y DT 851

Se adoptan estos documentos por unanimidad.

Documento N.° DT 865
Se adopta por unanimidad este documento con la modificación si­

guiente; En la primera línea,, en vez de "El Subgrupo "de trabajo 5A1, reco­
mienda" debe leerse "La Comisión 5 recomienda, desde su punto de vista".
Documento N.° DT 867

Se adopta este documento por unanimidad 
Documento N.° DT 868

Tras breve discusión, se decide aplazar el examen de este docu­
mento hasta la sesión siguiente.
Documento N.° 701

Después de la presentación del documento por el Sr. Searle, Presi­
dente del Grupo de trabajo 5A, el delegado de la U.R.S.S. dice que, puesto 
que la Conferencia de plenipotenciarios está examinando la cuestión de la 
Secretaría, de la I.F.R.B., sería prudente aplazar la aprobación del docu­
mento hasta que se conozcan las decisiones de la Comisión D de dicha Confe­
rencia,.

El delegado de los Estados Unidos de América manifiesta que la 
redacción del Documento N.° 308 relativo a la Secretaría de la I.F.R.B, se 
ha aprobado por la Conferencia de plenipotenciarios y no hay razón alguna, 
para aplazar la, aprobación del Documento N,° 701. El delegado de Nueva 
Zelandia apoya estas manifestaciones.

El delegado de la U.R.S.S. propone, apoyado por el delegado de la 
República Popular de Bulgaria, que se adopten las tres primeras páginas del 
documento y que se deje en suspenso el N,° 308.

El delegado de los Estados Unidos de América propone que se adop­
te el documento en su totalidad,, siendo apoyado por los delegados de Brasil, 
Roino Unido y Portugal.

Se adopta el Documento N.° 701? teniendo en cuenta las reservas . 
expresadas.

El delegado de la U.R.S.S. se reserva el derecho de plantear en 
sesión plenaria la cuestión relativa al ,N.° .308.

Se levanta la sesión a las 11,45 de la noche.

Documento N.° 809-S
Página 4 . ■

El relator,
J. Barrailler

El Presidente, 
M. Joachim
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LISTE D 'ADRESSES DES PARTICIPANTS APEES LA CLOTURE DES
~DEUX GONFERENCES

II a paru utile d ’établir, avant la fin des deux Conferences de.
1959, une liste des adresses auxquelles on pourra écrire aux participants 
ou faire suivre leur correspondance aprés la cloture des Conferences.

Cette liste a été établie sur la base des indications données par 
les participants eux-mémes sur la fiche d ’enregistrement. Dans les cas oü 
ces indications faisaient- défaut, des notes ont été adressées aux intéressés 
pour leur demander de les fournir.

La liste ci-jointe est aussi complete que possible. Dans un nombre 
assez limité de cas, toutefois, les noms de certains participants ne sont 
pas suivis d;'une adresse complete, soit qu’ils n'aient pas fourpi les indica­
tions nécessaires, soit meme que, tout en figurant sur la liste des partici­
pants, ils n ’aient pas participé effectivement aux travaux des conférences.

Pour. chaqüe pays, comme pour chacune des exploitations privées 
reconnues ou.organisations, les noms des participants aux deux Conférences 
ont été groupes, et figurent dans un ordre strictement alphabétique. Pour 
toutes les adresses de participants qui résident dans le pays qu"ils. repré- 
sentent, on a simplement indiqué le nom de la ville ou ils résident? lorsqu'ils 
résident dans un autr.o pays, le nom de la ville est, suivi du nom du 
pays de résidence. . . ..

Si des indications complementaires parvenáient au Secrétariat aprés 
í ’établissement de cette liste, elles feraient l'objet d'un supplémente

LIST OF ADDRESSES OF PARTICIPANTS AFTER THE CLQSE OF THE
TWO CONFERENCES

It seemed advisable, before the end of the two 1959 Conferences, 
to prepare a list of addresses where participants could be reached and 
correspondenee forwarded after the closing date of the Conferences.

This list has been prepared from the information given by the 
participants themselvos on their registration forms. Where the inforj; 
was missing, notes have been sent to those concerned, requesting theij 
supply it.

The attached list is as complete as possible. In a fairly limri 
number of cases, however, the ñames of certain participants are not followed 
by their full addresses, either because they have failed to hand in the 
necessary information or because, though appearing in the list of partici­
pants, they may not actually have attended the conferences.

For each country, and for each of the recognized private operating 
agencies and organizations, the ñames of the participants in the two Con­
ferences have been grouped and appear in strict alphabetical order. For 
all the addresses of participants who live in the countries they represent, 
only the ñame of the town where they reside has been given? when they reside 
in another country, the ñame of the town is followed by the ñame of the 
country of residenco.

A supplement will bo issucd if furthor information reaches the 
Secretariat after this list has boen drawn upe-
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LISTA DE DIRECCIONES DE LOS PARTICIPANTES DESPUES DE LA.
CLAUSUR/Í3e L/Ts“~cbNFERENCI AS "

Se ha creído de utilidad establecer, antes de que terminen sus 
trabajos las dos Conferencias de 1959, una lista con las direcciones de 
los participantes en las Conferencias a las que podrá enviarse la corres­
pondencia que reciban después de su clausura.

Esta lista se ha establecido a base de los datos indicados por 
los propios participantes en su ficha de inscripción. En los casos en que 
se ha observado que estos datos no eran completos, se han enviado notas 
a los interesados para que faciliten las indicaciones omitidas.

La lista adjunta es, pues, lo más completa posible. Sólo en muy 
pocos casos no se indica la dirección completa, bien porque los intere­
sados no han facilitado los datos necesarios, bien porque, aun figuran­
do en la lista de participantes, no han tomado parte efectiva en los 
trabajos de las conferencias.

Los nombres de los participantes d.e cada país y de cada empresa 
privada de explotación o de cada organización figuran- por orden estrictamen 
te alfabético. En la dirección de los participantes que residen en el país 
•que representan sólo se ha indicado el nombre de la ciudad en que habitan? 
en la de quienes residen en otro país, el nombre de la localidad va segui­
do del nombre del país de residencia.

Los datos complementarios que ulteriormente se reciban en la se­
cretaría serán objeto de un suplemento.
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lo AFGHANISTAN 
AFGANISTAN

Mr. Moussa M. ASGHAR
TeleCommunications Engineer
Shar-I-Nao 350
Kaboul

Mr. Mohammed Azim GRAN 
Director General of 
Telecommunications 
Ministry of PTT 
Kaboul

2. ALBANIE (République populaire d ’) 
ALBANIA (People’s Republic of)
ALBANIA (República Popular de)

M. Dhimiter LAMANI 
Ministre Plénipotentiaire 
de la R.P. d'Albanie 
131, rué de la Pompe 
Paris XVI, (France.)

M. Dilaver PENDERI
Premier Secrétaire de la Légation
de la R.P. d ’Albanie
131* rué de la Pompe
Paris XVI (Prance)

3. ARABIE SAOUDITE (Royaume de 1') 
SAUDI ARABIA (Kingdom of) 
ARABIA SAUDITA (Reino de)

Mr. Mahmood MIRDAD 
Assistant Chief Engineer 
Technical Affairs PTT 
Jeddah



Mr, Ahmed ZAIDAN 
D i r e c t o r  G e n e ra l o f  P o s t s  
an d  T e le c o m m u n ic a tio n s  
Mecca

ARABLE SAOUDITE (suite)

ARGENTINE (R é p u b liq u e )
ARGENTINE (R e p u b lic )
ARGENTINA (R e p ú b lic a )

Sr. Juan Antonio AUTELLI
S u b -D ire c to r  g e n e r a l  de  T e le c o m u n ic a c io n e s
Eaunero 4-82
Avellaneda

Sr. Ovidio Nicanor CARLI 
Secretario ejecutivo
(Secretaría de Estado de Comunicaciones) 
Ministerio de Comunicaciones 
Buenos Aires

Sr. Luis Julio CASSINELLI 
Inspector técnico de Radiocomunicaciones 
Sarmiento 131 
Buenos Aires

Teniente Coronel Pablo Enrique COMINO 
(Secretaria de Guerra)
Tronador, 1652 
Buenos Aires

Sr. Antonio DARINO
Encargado de la Sección Precuencias
de la Dirección general de Telecomunicaciones
Arreguí, 54-39 - Dep. 1
Buenos Aires

Sr. Julio J o s é  ETUIAIN 
Jefe División Plantel 
Sarmiento 131 
Buenos Aires
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•Sr. Serafín Santiago GUILLANI 
Director General de Radiodifusión 
Debenedetti, 1032 
la Lucilia - Buenos Aires

Capitán de Navio Lorenzo P. GARRAHAN

ARGENTINE (suite)

Comandante Martin E. ITURRIOZ 
(Secretaría de Aeronáutica)
Cangallo, 2060 
Buenos Aires

Sr. José Juan MASEDA
Subof. PjDal. Mee. Rad. Ene. Prop. y Ant.
Secretaria de Guerra
Avenida Huergo 251 - 5o piso
Div. Comunicaciones
Buenos Aires

Sr. Pedro J. N0IZEUX 
Ingeniero 
San Martín 379 
Buenos Aires

S.E. el Dr. Mario Raúl PICO
Enviado extraordinario
Ministro Plenipotenciario
Delegación permanente de la Rep. Argentina
9, Rué Chantepoulet
Ginebra (Suiza)

Sr. Alfredo 0. PLANAS^
Jefe de la División Técnica 
Dirección general de la Aviación civil 
Cangallo 2060 
Buenos Aires

Comandante José Aldo SENESTRARI 
(Secretaría Aeronáutica)
Leandro Alem, 721 
Buenos Aires

Sr. de Rinzy Santiago WILSON 
Co. Internacional de Radio 
Balearce, 226 
Buenos Aires
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5. AUSTRA.LIE ( F e d e r a t i o n  d e  I ’ )
AUSTRALIA (C om m onw ealth  of)
AUSTRALIA (Federación de)

M r. E r i c  W.A. ANDERSON 
S u p e r v i s i ó n  A irw a y s  E n g in e e r  
D e p a r tm e n t o f  C i v i l  A v i a t i o n  
4-75, C o l l i n s  S t r e e t  
M e lb o u rn e  A

Mr. I.L. ARNOTT
P e rm a n e n t R e p r e s e n t a t i v e  o f  A u s t r a l i a  
t o  t h e  E u r o p e a n  O f f i c e  o f  t h e  U n i te d  N a t io n ;  
Q u a i W i ls o n ,  4 1  
G eneve ( S w i t z e r l a n d )

M r. W i l l i a m  R e g in a I d  BAIRD 
A s s i s t a n t  t o  t h e  G e n e r a l  M a n a g e r  
O v e r s e a s  T e le c o m m u n ic a t io n s  C o m m iss io n  
B ox 7 0 0 0  G . P .0 .
Sidney

Mr. Henry Alphonsus de DASSEL 
Austra lian Member
C om m onw ealth  T e le c o m m u n ic a t ió n  B o a rd  
O v e r s e a s  T e le c o m m u n ic a t io n s  C o m m iss io n  
2 8 ,  P a l l  M a l í  
L ondon S .W .1  ( E n g la n d )

M is s  B a u l in e  F0WIES 
P o s t m a s t e r - G e n e r a l ' s  D e p a r tm e n t  
A u s t r a l i a  H ouse 
S t r a n d « L ondon W. C . 2  ( E n g la n d )

M r, W e s tro p  H en ry  HATFIELD . . .
S e c t i o n a l  E n g in e e r  ( T e c h n i c a l  S e r v i c e s )  : 
A u s t r a l i a n  B r o a d c a s t i n g  C o n t r o l  B o a rd  
4 9 7 , C o l l i n s  S t r e e t  
M e lb o u rn e

M r. l i n d s a y  J o s e p h  KEITH 
R a d io  B ra n c h
P o s t m a s t e r - G e n e r a l ' s  D e p a r tm e n t
3 5 , C a i r n e s  C r e s t
E a s t  M a lv e r n  ( V i c t o r i a )

C a p t a in  G .J .  MAPSON 
D e p a r tm e n t o f  t h e  Army 
C a n b e r ra
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M r. J o h n  M u rra y  MOYIE 
R e p r e s e n t a t i v e  o f  W i r e l e s s  I n s t i t u t e  
o f  A u s t r a l i a  
IO S5 Q u a r r y  R oad  
R yde (New S o u th  W a le s )

M r. L e o n a rd  F . PEARSON 
C o n t r o l l e r  ( R a d io )
Po s tm a  s t e r - G e n e r a 1 ’ s  D e p a r tm e n t
R a d io  B ra n c h
M e lb o u rn e

M is s  M ary  McPHERSON
S e c o n d  S e c r e t á r y
A u s t r a l i a n  P e rm a n e n t  M is s io n
t o  t h e  E u r o p e a n  O f f i c e  o f  t h e  U n i t e d  N a t io n s
Q u a i W ils o n ,, 4-1
G en év e  ( S w i t z e r l a n d )

M r. J a m e s  L e ish m a n  SKERRETT
A s s i s t a n t  D i r e c t o r - G e n e r a l  o f  T e le c o m m u n ic a t io n s
P o s t m a s t e r - G e n e r a l ' s  D e p a r tm e n t
M e lb o u rn e

M r. Max STROHFELDT. ;
R a d io  S e c t i o n
P o s t m á s t e r - G e n e r a l ’ s  D e p a r tm e n t  
2 - 1 0  J o l i m o n t  T e r r a c e  
E a s t  M e lb o u rn e  C 2 .

S q u a d r o n - L e a d e r  R o ñ a Id  K e i th  STARKIE
R a d io  O f f i c e r
D e p a r tm e n t  o f  A i r
2 0 ,  E l l i o t t  S t r e e t
C a m p b e l l  -  C a n b e r r a

M r. E d w a rd  J a m e s  STEWART 
S u p e r v i s i n g  E n g in e e r  
( S y s te m s  P l a n n in g )
P o s t m a s t e r - G e n e r a l 1s  D e p a r tm e n t .
M e lb o u rn e  C 2 .

M r. F .L .C .  TAYLOR
L i a i s o n  E n g in e e r
P o s t m a s t e r - G e n e r a l ’ s  D e p a r tm e n t
O f f i c e  o f  t h e  H ig h  C o m m iss io n e r  f o r  A u s t r a l i a
Australia House
S t r a n d
L o n d o n  W .C .2  ( E n g la n d )

AUSTRA LIE (suite)
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LLeutenant Keith A. WILLIAMS 
Assistant Director 
SignaX División 
Department of the Navy 
St. Kilda Road 
Melbourne

Mr. John Stevenson WIGG 
Radio Inspector . 
Postmaster-General's Department 
Melbourne C 2.

AUSTRALIE (suite)

6. AUTRICHE 
AUSTRIA

Dr Ignaz ANTON, Conseiller supérieur 
Post u. Telegraphendirektion 
linz /Donau

M. Adolf DOMINKUS, Ingénieur 
Office federal de 1’aviation civile 
Schindlergasse 44 
Vienne 18

M. Wilhelm FÜCHSL, Ingénieur 
Radiodiffusion autrichienne 
Kárntnerring 5 
Vienne 1/15

M. Gottfried CASPAR, Ingénieur 
Radiodiffusion autrichienne 
Kárntnerring, 5 
Vienne l/l5

M. Ferdinand HENNEBERG, Ingénieur 
Conseiller ministériel
Direction générale des Postes et Tél^raphes 

■ Ii cht en st e in stra s se 6 0 
Vienne IX



AUTRICHE (suite)

M. Josef JANSKX, Ingénieur 
Office federal de l ’aviation civile 
Schindlergasse, AU 
Vienne IB

Dr Michael KRASSER, Conseiller ministériel
Ministére des Communications et de 1 Energie électrique
Vienne

Dr Hans SOBOTKA
Directeur et Ingénieur en chef de Radio Austria 
Renngasse 14- 
Vienne 1

M. Nikolaus WENINGER, Ingénieur dipl6mé 
Chef de división
Ministére des Communications et de 1*Energie électrique 

Dr Herbert WENZEL
Directeur général de Radio Austria :
Renngasse IA 
Vienne 1

BELGIQUE 
BELGIUM 
BÉLGICA

M. Adelin ADAM, Commis principal 
Régie des Télégraphes et des Téléphones 
42 , rué des Palais 
Bruxelles III

M. F. de la BARRE D ’ERQUELINNES, Secrétaire de légation
Délégation permanente de la Belgique
auprés de 1 ’Office eüropéen des Nations Unies
3, rué Varembé
Genéve (Suisse)

M. Pierre CíM. BOUCHIER, Ingénieur en chef 
Directeur d'administration 
á la Régie des Télégraphes et des Téléphones 
42, rué des Palais 
Bruxelles III
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M. Raymond COUTREZ 
Rrofesseur á 1’Université. .
Observatoire royal de Belgique 
3, avenue Circulaire 
Uccle-Bruxelle s

M. van DEENEN, Ingénieur 
Chef de service
Institut national de Radiodiffusion
18,place Flagey
Bruxelles

M. BELFQSSE, Capitaine
Ministére de la Béfense nationale
Bfuxolíes

M* G.DUPUIS
Sous-chef de bureau principal 
a la Direction des Télégraphes 
42, rué des Palais 
Bruxelles III

S.Eo MoJean ETIENNE, Ministre plénipotentiaire
Delegué permanent de la Belgique
auprés de 1’Office européen des Nations Unies
3, rué Varembé
Genéve (Suisse)

Me GEWILLIG, Ingénieur principal 
Chef de service
Institut national de Radiodiffusion
18, place Flagey
Bruxelles

M. Roger GONZE
Service de Radio-Astronomie
Observatoire royal de Belgique
3, avenue Circulaire
Uccle-Bruxelles

M. Gastón de IAFONTEYNE 
Institut"national'de Radiodiffusion 
18, place Flagey 
Bruxelles L

Mo IAMB0RAY, Chef ra dio té legra phiste 
Régie des Voies aériennes 

: 4-5, avenue des Arts 
Bruxelles

BELGIQUE (suite)
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M. Jacques LEBIZAY
Chef de la División Telecommunications 
de la Manufacture belge de lampes et 
de matériel électronique 
Bruxelle s

M. Raymond I.V.Le COMTE, Directeur général 
Régie des Voies aériennes 
45, avenue des Arts.

BELGIQUE (suite)

Mo MARIQUE
Secrétaire général - Directeur du Centre de Controle 
des RadioCommunications des Services mobiles 
97, avenue du Prince d ’Orange 
Bruxelles IB

M, Pierre MASSAUT, Directeur-Ingénieur en chef 
Bell Telephone Manufacturing Co.
Anvers

M. L.F. PENNINCKX
Bell Telephone Manufacturing Co.
Anvers

M. J.PEETERS
Directeur a la Direction des Télégraphes 
42, rué des Palais 
Bruxelles III

M. PIRSON
Ingénieur-Directeur des Télécommunications 
Régie des Voies aériennes 
45, avenue des Arts 
Bruxelles 4

M. Maurice Joseph REYNIERS 
Premier opérateur radio 
Régie des voies aériennes 
45, avenue des Arts 
Bruxelles 4

Mo Léopold ROS
Inspecteur général de la Régie 
des Télégraphes et des Téléphones 
40, rué aux laines 
Bruxelles
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M. Robert SANDRONT, Ingénieur
Chef de service a 11Institut nacional belge
de Radiodiffusion
38, rué des Champs Elysées
Bruxelles 5

M. Robert TASTENOI
Ingénieur a la Régie des Télégraphes
et des Téléphones
42, rué des Palais
Bruxelles III

M. M.R.- van den HOVE, Ingénieur en chef
Directeur d 1administration a la Direction des Télégraphes
de la Régie des Télégraphes et des Téléphones
42, rué des Palais
Bruxelles III

BELGIQUE (suite)

8. BIELORUSSIE (République Socialiste Sovietique de) 
The BIELORUSSIAN Soviet Socialist Republic 
BIEIORRUSIA (República Socialista Soviética)

M. P. V. AFANA S3EV
Ministére des Postes et des Télécommunications
de la R.S.S. de Bielorussie
Minsk

Mr. Anatoli KASHEL
Director of Minsk Televisión Centre
Ministry of Communications
Stalin Avenue 10
Minsk
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9. BIRMANIE (Union de)
BURMA (Union of)
BIRMANIA (Unión de)

Mr. Min IWIN 
Divisional Engineer
Burma Post and Telecommunications Department 
Telecommunications H.Q.
125, Phayre Street

Mr. Kyaw WIN
Deputy-Director of Telecommunications
Burma Post and Telecommunications Department
Telecommunications H.Q
125, Phayre Street
Rangoon

S.E. D.José CUADROS QUIROGA 
Embajador de Bolivia •
27- bis, avenue Kléber 
Paris XVI (Francia)

Sr. Jorge SORIANO BADANI 
Sub-Secretario de Estado de Comunicaciones 
Ministerio de Comunicaciones 
la Paz

Sr. Orlando SALA.ZAR 
Ingeniero de Telecomunicaciones 
Dirección General de Radiocomunicación 
Ministerio de Comunicaciones 
la Paz

10. BOLIVIE 
BOLIVIA
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11. BRESIL 
BRAZIL 
BRASIL

M. Jatir da AIMEIDA RODRIGUES.
Premier secrétaire 
Délégation permanente du Brésil 
9, chemin Charles Georg 
Petit-Saconnex 
Genéve (Suisse)

Colonel Gerardo de CAMPOS BRAGA 
Représentant de l'Armée auprés de 
la Commission technique de Radio 
164, av. Presidente Wilson 10 
Rio de Janeiro

Iáeut enant-colone1
Josemar da COSTA VALLIM
Représentant de l’Aéronautique auprés
de la Commission technique de Radio
Ministére de l’Aéronautique
Rio de Janeiro

Mlle Dulce CUNHA 
Presidencia da República 
Palacio do Catete 
Rio de Janeiro

M. Jatyr CUNHA

Capitaine de frégate 
Geraldo DUPRAT RIBEIRO 
Ministére de la Marine 
Rio de Janeiro

Capitaine de frégate 
José GURJAO NETTO 
Ministére de la Marine 
Rio de Janeiro

M. Ezequiel MARTINS DA SILVA 
Superintendant du Trafic télégraphique 
Diretoria de Telégrafos 
Palacio Correios Telégrafos 
Rio de Janeiro
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Mo Helio MARQUES SARAIVA
Chef de la Section des Radiocommunications des PTT 
Ruó Buarquc de Macedc 36, ap° 304 .
Rio de Janeiro

Capitaine de frégate 
Carlos Ernesto MESIANO 
Représentant de la Marine auprés 
de la Commission technique de Radio 
Ministére de la Marine 
Rio de Janeiro

Mo Libero Oswaldo de MIRANDA 
Ingénieur, Directeur des Télégraphes.
Directeur général adjoint des PTT 
Samuel Morse, 12 
Rio de Janeiro

A
General Olimpio MOURAO Filho
Président de la Commission technique de Radio
Avenida Alantica 3210
Rio de Janeiro

M. Edwin Fomm RIVERA
Conseiller technique de la Panair do Brasil SA 
Caixa Postal 694 
Rio de Janeiro

Major Fernando RAMOS PEREIRA 
Diretoria de Rotas Aereas 
Aeroporto Santos Dumont 
Rio de Janeiro

BRESIL (suite)

12. BULGARIE (République populaire de)
BULGARIA (People’s Republic of)
BULGARIA (República popular de)

M. Ivan PARKANOV PEYTCHEV
Chef adjoint du Département des Communications 
Ministére des Transports et Communications 
Sofia
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M. Ivan PETROV .
Deuxiéme Secrétaire de Légation auprés 
de la Représentation permanente buígare 
12, rué Crespin 
Genéve (Suisse)

M. Jivro Krastev STOYANOV
Ingénieur en chef de la División "Radio et TV" 
Ministére des Transports et des Communications
Sofia

M. Ivan Markov TRIFONOV
Chef de la División "Radio et TV"
Ministére des Transports et des Communications
Sofia

BULGARIE (suite)

13. CAMBODGE (Royaume du)
CAMBODIA (Kingdom of)
CAMBODIA (Reino de)

M. LIKY HUY
Office national des PTT du Cambodge 
Phnom - Penh

M. VENPENGK3TH
Office national des PTT du Cambodge 
Phnom - Penh

M. YIMKHAMVANN
Office national des PTT du Cambodge 
Phnom - Penh
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14. CANADA 
CANADA

Mr. Charles J„ ACTON 
Superintendent of Radio Regulations 
Department of Transport 
476, Pleasant Park Road 
Ottawa 1 (Ontario)

Mr. Alfred G.E. ARGÜE 
Department of Transport 
Ottawa (Ontario)

Group Captain Sherman BURBANK 
Royal Canadian Air Forcé 
Department of National Defence 
96, Meadowlands Drive 
Ottawa 5 (Ontario)

S/L John CARTWRIGHT 
Royal Canadian Air Forcé 
Frequency Assignments 
Department of National Defence 
96, Meadowlands Drive 
Ottawa 5 (Ontario)

Captain Stephen T. CHISHOLM 
Canadian Army
Department of National Defence 
2408 Drury Lañe 
Ottawa 3 (Ontario)

Mr. Alfred J. DAWSON 
Department of Transport 
390, Pleasant Park Road 
Ottawa (Ontario)

Lt. Comdr. Robert M. DUNBAR 
Royal Canadian Navy 
Director of Naval Communications 
National Defence Headquarters 
Ottawa 4 (Ontario)

Mr. J.M. HARRINGTON 
Financial Advi ser 
Department of Externa1 Affairs 
Ottawa (Ontario)

Mr. Harold Frederick JACKSON 
Department of Transport 
1213, Willow Dale Avenue 
Ottawa (Ontario)
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Mr. R. Harry JAY
First Secretáry of the Canadian
Permanent Mission
Pare du Chateau-Banquet, 16
Genéve (Switzerland)

Mr, J. Murillo IA PORTE 
Canadian Broadcasting Corporation 
P.O. Box 6000 
Montreal (P.Q.)

Mr. James Lawrence MAR SHALL 
Canadian Broadcasting Corporation 
P.O. Box 10
-Snowdon - Montreal (p.Q.)

Dr. Jack Henry MEEK 
Defence Research Board 
Department of National Defence 
Ottawa (Ontario)
Mr. K.B. RALPH 
Department of Transport

Ottawa (Ontario)
Mr. Alex REID
Representative of Canadian Amateur s 
St, lambert, 24-0 Logan Avenue 
Montreal (P.Q.)

Mr. W.F. ST0NE 
Permanent Mission of Cañada 
Pare du Cháteau-Banquet, 16 
Genéve (Switzerland)

Mr. R.M. TAIT
Second Secretáry
Permanent Mission of Cañada
to the European Office of the United Nations
Pare du Cháteau-Banquet, 16
Genéve (^Switzerland)

H.E. Mr. Mac WERSH0F, Q.C.
Ambas sador, Permanent Representative 
to the European Office of the United Nations 
Pare du Cháteau-Banquet, 16 
Genéve (Switzerland)
Mr. William James WILSON 
Department of Transport

CANADA (suite)

Ottawa (Ontario)



- 19 -

15. CEILAN 
CEYLON 
CEIIÁN

Mr. Cecil Augustus Ratnasingham ANKETELL
Additional Manager
Overseas Telecommunication Service
P.O. Box 235
Colombo

Mr. Don Paulis. JAYASEKARA
Assistant Chief
Telecommunication Engineer
Department of Posts and Telecommunications
Colombo

Mr. Norman S. WICKREMASINGHE 
Chief Engineer 
Radio Ceylon 
Colombo

16. CHILI 
CHILE

N'a pas participé 
Did not particípate 
No participó

17. CHINE 
CHINA

Mr. Paul 3.T. CHANG 
Sénior Engineer
Taiwan Telecommunications Administration of D.G.T. 
Changsha Street 
Taipei (Taiwan)
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Mr, Shu-jen CHEN 
Deputy Director General
Directorate General of Telecommunications (DoG.T.) 
Changsha Street 
Taipei (Taiwan)

Mr. Nai-Ning CHEN 
Chief Technical Department 
Civil Aeronautics Administration 
Taipei (Taiwan)

Mr. Cheng CHEN
Chief Engineering Department,
Chínese Government Radio Administration of D.G.T. 
Chung Cheng Road 
Taipei (Taiwan)

Mr. S. L. CHIANG
Chief, Engineering Department
Taiwan Telecommunications Administration óf D.G.T, 
Changsha Street 
Taipei (Taiwan)

Mr. Pao-Huang KONG 
Sénior Engineer
Taiwan Telecommunications Administration of D.G.T, 
217 M.O.C. Building 
2, Changsha Street 
Taipei (Taiwan)

Mr. Yen-ping LEE 
Altérnate Representative to ILO 
Rué du Mont-Blanc, 21 
Genéve (Switz erland)

Mr. Keh-shu LIU 
Vice-Minister
Ministry of Communications 
Taipei (Taiwan)

Mr, Tsao-vong MIA0
Deputy Director General and Chief Engineer (D.G.T.) 
P.O. Box SA 
Taipei (Taiwan)

Dr Hiong-fei TCHEN 
Mihister, Chínese Embassy in Paris 
11, avenue George V 
Paris (PVance)
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Mr. Edward Tsu~yu WU 
Second Secretáry 
Chinese Embassy 
Madrid (Spain)

H.E, Mr.Tsüne-chi IÜ 
Ambassador 
17 Via Tor Fiorenza 
Rome (italie)

CHINE (suite)

18. CITE DU VATICAN ' (Etat de/la)
VATICAN CITY (State of the)
CIUDAD DEL VATICANO (Estado de la)

Le R.Po Antonio STEFANIZZI 
Directeur de la Station Radio-Vatican 
Cité du Vatican

Le R.P. Henri de RIEDMATTEN 
Centre 0.I.C.
1, rué Varembé 
Genéve (Sui sse)

19. COIOMBIE (République de)
COLOME DI (Republic of)
COLOMBIA (República de)

Sr. D. Santiago ALBORNOZ PLATA 
Director de Operaciones 
Empresa Nacional de Telecomunicaciones 
Bogotá
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Sr. D.Roberto ARCBUEGAS 
Consejero del Gabinete 
del Ministro de Comunicaciones 
Ministerio de Comunicaciones

COLOMBIE .(suite)

Sr. D. Víctor JIMÉNEZ SUAREZ 
Ministro Plenipotenciario 
Carrera 5a9 688 
Bogotá

Sr. D. Santiago QUIJANO CABALLERO 
Representante especial del 
Ministerio de Comunicaciones 
Bogotá

Sr. D. luis RAMIREZ ARAÑA 
Ministerio de Comunicaciones 
Calle 73, n.0 19-67 
Bogotá

Capitán Manuel VEGA 0.
Director de Comunicaciones
Ministerio de la Guerra
Escuela de Comunicaciones del Ejército
5oí

Capitán Antonio PINZÓN (
Dirección General de Aeronáutica Civil 
Bogotá
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20. TERRITOIRES D ’OUTRE-MER dont les relations Internationales sont 

assurees par le Gouvernement du ROYAUME-UNJ de la GRANDE-BRETAGNE 
et de 1 ’ IRLANDE DU NORD
OVERSEAS TERRITORIES for the international relations of which the 
Government of the UNITED KINGDOM of GREAT BRITAIN and NORTHERN 
IRELAND are responsibie
TERRITORIOS de ULTRAMAR de cuyas relaciones internacionales es 
responsable el Gobierno DEL REINO UNIDO de GRAN BRETAÑA e IRLANDA 
DEL NORTE

Mr. James BOURN 
Principal 
Colonial Office 
Sanctuary Buildings 
Gt. Smith Street 
London S.vJ.l.(England)

Mr. Leonard William DUDIEY 
Assistant Engineer 
Post Office Engineering Dpt
2-12 Gresham Street 
London E.C.l, (England)
Mr. Alfred Haroid SREFRIEID 
Assistant Secretáry 
Colonial Office 
Sanctuary Buildings 
Gt, Smith Street 
London S.W.l. (England)

21. CONGO BELGE et Territoire du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN COmO and Territory of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y Territorio de RUANDA-URUNDI

M. Guy BRIDOUX
Ingénieur du Service des Telecommunications
c/o Direction du Service des Telecommunications
Léopoldville
S.E.M. Jean ETIENNE
Ministre Plénipotentiaire
Delegué permanent aupr©s
de 1’Office européen des Nations Unies
3 rué Varembé
Genéve (Suisse)
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M. Jacques MEERT 
Conseiller Juridique 
c/o Affaires Extérieures 
Gouvernement Général 
Leoooídville
M. Alphonse Pius SAID 
Ingénieur? Direction du Service 
des Telecommunications 
Lé oooídville
M. Serge SEGALL 
Ingénieur-Directeur du 
Service des Telecommunications 
Léoooldville

CONGO BELGE (suite)

22. COREE (République de)
KOREA (Republic of)
C OREA (República de)

Mr. Joon Shik CHOI
Chief of Radio Regulation Section
Ministry of Communications
Seoul
Mr. Wan Suk JO 
Conseiller permanent de la 
Délégation de la République de Coree 
6 Chemin des Mesmes 
Genéve (Switzerland)

Mr. Kil Sik KIM .
Deputy Section Chief in charge of 
Radio Regulation 
Ministry of Communications 
Seoul
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H.E. Mr. Yong Shik KIM 
Minister, Permanent Delégate 
of the Republic of Korea to 
International Organizations in Geneva 
and Permanent Observer to the 
European Office of the United Nations 
6 Chemin des Mesmes 
Genéve (Switzerland)
Mr, In Kwan LEE 
Chief Engineer
Office of Public Information 
European Office of the United Nations 
Palais des Nations 
Genéve (Switzerland)

Mr, Nam Soo LJM
Deputy Director of Telecommunications Bureau
Ministry of Communications
Seoul

Mr, Byung Kee MIN
Deputy Section Chief in charge of
Overseas Telecommunications
Ministry of Communications
Seoul
Mr. Cho Wook PAK
Chief Engineer, Chief of First División, 
Central Electric Laboratory,
Ministry of Communications 
Seoul

COREE (suite)

23. COSTA RICA

Sr. Profesor Arlstides P. DONNAJDIEU 
Cónsul General de Costa Rica 
Plateau de Champel, 20 
Genéve (Suiza)
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Sr, José B . ALTSHUIER y GUTWERT 
Ingeniero

24.. CUBA

Sr. Federico BELL-LLOCH y DENIS 
Ingeniero, Subsecretario Técnico 
Ministerio de Comunicaciones 
La Habana

Sr. Miguel Rey BOFILL AGUILAR 
Fomento 465, Apartamento 1 
Reparto palatino 
La Habana

S.E. Sr. Dr. Enrique CAMEJO-ARGUDIN
Embajador, Representante Permanente
ante la Oficina Europea de Naciones Unidas
y Organismos Internacionales
con sede en Suiza y Austria
Rué Crespin, 12
Genéve (Suiza)

Sr. Elio CÁRDENAS Y ALCAZAR 
Teniente

Sr. Carlos J. DÓRTICOS Y VALDIVIESO

Sr. Carlos ESTRADA y CASTRO
Ingeniero
Radio Progreso
Infanta 105
La Habana

Sr, Manuel GONZÁLEZ LONGORIA 
Mazon 110 
La Habana

Sr. Pedro Waldo LUIS y TORRES 
Ingeniero
Miembro del Consejo Asesor de Telecomunicaciones 
Jovellar 170, Apto* 11 
La Habana
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Sr, Alfredo MAGUEN y RODRÍGUEZ 
Teniente

CUBA (suite)

Sr. Fausto MARTÍN y CANTERO 
Edificio Masónico 
La Habana
Sr, Ventura MONTES y MARTÍNEZ 
Ingeniero de Telecomunicaciones 
82 A N*°, 515 
Miramar 
La Habana

S,E, Sr, Ingeniero Enrique OLTUSKY y OSAKI 
Ministro de Comunicaciones 
La Habana

t
Sr, Fausto PEREZ

Sr. Abel TAMAYO CORONADO

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA
M. Kai Nyborg ANDERSEN 
Inspecteur
Ministére du Commerce 
Christians Brygge, 12 
Copenhague
M:. ..¡Jens Bay BEENFELDT 
Elektromekano A/S 
Arhusgade, 88 
C openha gue
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M. Thorvald Christian CHRISTENSEN
Amaliegade, 33
Copenhague

M. Karl Johannes HORNSBAEK 
Dansk Radio 
Ama liegs.de, 33

DANEMARK (suite)

M. Palle Viggo LARSEN 
Secrétaire
Direction générale des Postes 
et des Télégraphes 
Copenhague

M. Knud Wemer LINNEMANN
The Danish Shipowners Association .•
Amaliegade, 33
Copenhagen

M.J. MADSEN

Mr. B/rge NIELSEN 
Ingénieur
Chef de la section des radiocdranrunications 
Direction Générale des Postes et des 
Télégraphes 
C openha gue

M. Cari B. NIELSEN
Controleur principal des télécoramunications 
Direction générale des Postes et 
des Télégraphes

M. Gunnar- PEDERSEN
Ingénieur en chef
Chef de la división technique
Direction Générale des Postes
et des Télégraphes
Copenhague

M. Eric Proben SKOV-JENSEN 
Capitaine de frégate 
Ministére de la Défense 
S/vaernegs Televaesen 
Lerggaves
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26. DOMINIOAINE (République)
DOMINICAN (Republic)
DOMINICANA (República)

S.E, El Dr. Salvador E. PARADAS 
Enviado Extraordinario y 
Ministro Plenipotenciario 
Delegado Pei’manente de la República 
ante la Oficina Europea de las 
Naciones Unidas 
Grand-Rré, 59 
Geneye (Suiza)

27* EL SALVADOR (République de)
EL SALVADOR (Republic of)
EL SALVADOR (República de)

Sr. Dr. Albert AMY, Cónsul Qeneral
Representante Permanente
ante las Instituciones Internacionales
en Ginebra
24, rué Corraterie
Genéve (suiza)

2S. ETATS D'OUTRE-MER de la Communauté et Territoires frangais 
d 1Outre-Mer
OVERSEAS STATES of the French Community and French Overseas 
Territories
ESTADOS de ULTRAMAR de la Comunidad y Territorios franceses 
de Ultramar

Jér&ne AGOH 
Oontróleur des Postes et Télecommunications 
Office des Postes et Telecommunications 
de la République de Cote d'Ivoire 
Hotel des Postes 
Abid.ian (Cote d ’Ivoire)



M® Maurice BOUQUIN 
Inspecteur principal adjoint 
Office central des Postes et 
Telecommunications d'Outre-Mer 
5 rué Osvaldo Cruz 
Paris l6e . (France)

M. Gérard CABIRAN 
. Directeur de 1 !Office des Postes et 
Telecommunications de la République 
Islamique de Mauritanie 
Nouakchott (Mauritanie)
M® Cheikh FAL
Directeur federal de 1'Office des Postes 
et Telecommunications du Mali 
Dakar (Mali)

M. Honoré FARAT 
Conseiller d ’Etat
Président du Conseil d'Administration 
de 1'Office Central des Postes et 
Telecommunications d'Outre-mer 
1  rué Félix Ziem 
Paris lOe (France)

M. Marcel JEUDY
Ingénieur en chef
Chef du Service technique
Office central des Postes et TeléCommunications d'Outre-Mer 
5 rué Oswaldo Cruz 
Paris l6e (France)
M. Jean LALUNG-BONNAIRE 
Ingénieur en chef des Postes et 
Telecommunications d 'Outre-mer 
détaché a la Direction technique
de la Société de Radiodiffusion de la France d'Outre-mer 
46 rué d'Amsterdam 
Paris 9e (France)
M. Jean MEYER
Directeur général de 1 ' Office central des Postes et 
TéléCommunications d 'Outre-mer 
22 bis, rué Jouffroy 
Paris 1.7g., (France)

M® Mathieu N ’TSIBA-
Inspecteur des postes et teléCommunications 
Office équatorial des Postes et Telecommunications 
Brazzaville (Afrique équatoriale francaise)

-  3 0  -

FRANGE D'OUTRE-MER (suite)
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M* Charles RAMANITRA 
Inspecteur principal
Office malgache des Postes et Télécommunications 
Tananarive (Madagascar)

M. Edmond SKINAZI 
Directeur général adjoint de 
l 1Office central des postes et 
télécommunications d TOutre-mer 
5 rué Osvaldo Cruz 

(France)

FRANCE D'OUTRE-MER (suite)

29. EQUATEUR 
ECUADOR

Srta. Maria Rosa SÁNCHEZ 
Delegación Permanente del Ecuador 
12 rué Crespin 
Genéve (Suiza)
S.E.D. José Vicente TRUJILLO 
Embajador Extraordinario 
y Plenipotenciario, Representante 
Permanente del Ecuador ante la Oficina 
Europea de Naciones Unidas 
12 rué Crespin 
Genéve (Suiza)

Sr. D. Jaime ZALDUMBIDE
Cónsul del Ecuador
Delegado Permanente ante la O.I.T.
12 rué Crespin 
Genéve (Suiza)
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30. ESPAGNE 
SPAIN 
ESPAÑA

Sr. D, Antonio CAPILLA REVUELTA 
Capitán de Navio
Jefe de la Sección de Transmisiones 
y Enseñanzas Náuticas 
Sub-Secretaria de Marina Morcante 
Madrid
Sr. D. Francisco CARCAMO ALONSO-CUEVILLA 
Comandante de Aviación 
Transmisiones del Ejército del Aire 
Hilarión Eslava 35 
Madrid

Sr. D. Ernesto CUBERO CALVO
Ingeniero de Telecomunicaciones
Dirección General de Correos y Telecomunicaciones
Madrid

Sr. D. Ramón FERNÁNDEZ DE S0IGN3E 
Secretario de Embajada 
Delegación Permanente de España 
Clos-Belmont 10 
Genéve (Suiza)
Sr. D. Pedro GARAU MAYOL 
Teniente Coronel de Ingenieros 
Jefe de Sección de la Jefatura 
de Transmisiones 
Ministerio del Ejército .
Madrid
S.E.D. Luis GARCÍA DE LLERA
Ministro Plenipotenciario
Delegado Permanente de España en Ginebra
Clos-Belmont,, 10
Genéve (Suiza)
limo. S.D, José GARRIDO MORENO
Jefe Principal de Telecomunicación
Dirección General de Correos y Telecomunicaciones
Madrid
limo. Sr.D. Emilio GIMÉNEZ ARRIBAS 
Teniente Coronel de Ingenieros 
de Construcción y Electricidad 
Alto Estado Mayor 
Madrid
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Sr. D. Alberto GONZALEZ-ALLER BALSEIRO
Capitán de Fragata, Jefe de la Sección de Radiocomunicaciones
Ministerio de Marina
Madrid

Sr. D. Carlos GOROZARRI PUENTE 
Teniente Coronel, Ingeniero Aeronáutico

ESPAGNE (suite)

limo Sr. D. Pedro MAFFEI CARBALLO
Ingeniero Jefe de la Sección de Radiocomunicaciones
Dirección General de Correos y Telecomunicaciones
Madrid

Sr. D. Antonio MARTORELL GONZÁLEZ-MADRONO
Ingeniero de Radiodifusión, Dirección General de Radiodifusión
Juan Bravo, 6
Madrid

Sr. D. José María PARDO HORNO
Ingeniero de Telecomunicaciones
Jefe del Registro Español de Frecuencias
Dirección General de Correos y Telecomunicaciones
Madrid

Sr. D. Rafael PRAT FOSSI
Capitán de Fragata, Jefe de la Sección de Comunicaciones
del Estado Mayor de la Armada
Madrid

Sr. D. Valentín QUINTAS CASTANS 
Ingeniero de Radiodifusión,
Juan Bravo, 6 
Madrid

Excmo. Sr. D. José Maria REVUELTA PRIETO 
Director General de Radiodifusión y Televisión 
Juan Bravo, 6 
Madrid

Sr, D. Antonio RUIZ SÁNCHEZ

limo. Sr. D. Joaquín SÁNCHEZ CORDOVÉS
Subdirector General Técnico de la
Dirección General de Radiodifusión y Televisión
Juan Bravo, 6
Madrid
Sr. D. Mariano SANTIAGO SHAW 
Teniente Coronel, Ingeniero Aeronáutico
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UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Mr. Edward W. ALLEN Jr»
Chief Engineer
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Mr. Alien BARNABEI 
Deputy Chief
Frequency Management Staff División 
Federal Aviation Agency 
Washington 25 D.C.
Mr. Edwin W. BEMIS.
American Telephone. and Telegraph. Co.
32 Ave. of the Americas 
New York 13 N.Y.
Mr. William F. BRADLEI- .
Office of Chief Engineer 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Mr. Frederik W. BROWN 
Director, Boulder Laboratories.
National Bureau of Standards 
Department of Commerce 
Boulder (Colorado)
Mr. Robert T. BROWN . .
Executive Secretáry
Radio Technical Commission for Marine Services 
Federal Communications Commission 
Washington 23 D.C.

Mr. Arthur Lyle BUDtONG 
General Manager
American Radio Relay League, Inc.
West Hartford (Conn°)
Mrs. Ruby CALDWELL
Federal Communications Commission
Washington 25 D.C.
Mr. Thurlow A. CHANDLER
Frequency Supervisor
American Telephone and Telegraph Co.
32 Ave. of the Americas 
New York 1.3 N.Y.
Mr. Francis COLT DE WOLF 
Chief, Telecommunications División 
Department of State 
Washington 25 D.C.
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Mr. Rene M. COMBES 
Engineer,
Bendix Aviation Corporation.
11600 Sherman Way 
North Hollywood (Cal.)

Mr. Arthur G. COSTIGAN
Consultant, Office of the Director for Telecommunications 
Office of Civil and Defense Mobilization 
2515, Avenue S, - 
Brooklvn 29. N.Y.

Mr. T.A.M. CRAVEN 
Coraraissioner
Federal Communications Commission 
Washington 25 DoC.
Mr. Sidney S. CUMMINS
Office of International .Administration
Department of State
Washington 25 D.C.
Major Elmer R. DANIELS Jr., U.S. M.C.
Assistant to the Director of Naval Communications 
Department of the Navy 
Washington 25 D.C.
Miss Dorothy D;WID 
Department of State (O.R.)
Washington 25 D.C.
Mr. Douglas D. DONALO 
Radio Engineer
American Telephone and Telegraph Co.
32 Ave. of the Americas 
New York 13. N.Y.
Rear Admira1 Jack S. DORSEY, U.S.N.
Deputy Director of Communications-Electronics 
Joint Chiefs of Staff 
Department of Defense 
Washington D.C.
Major General James DKEYFUS, U.S.A,
Director for Corara.unications-Electronics.
Joint Chiefs of Staff 
Department of Defense 
Washington 25 D.C.

ETATS-UNIS (suite)

Miss Athalene R. EDWARDS 
Department of State 
Washington 25 D.C.
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Mr. RoñaId G. EGAN
European Director of International Communications 
Western Union Telegraph Co.
22 Great Winchester Street 
London E.C.2
Miss Rose ENGEL
•Stewárt Warner Corporation
1317 F. Street N.W.
Washington A D.C.
Mrs. Duer ESCAVAILIE 
45 Avenue Wendt 
Genéve (Switzerland)

Mr. John F. FITZGERALD 
General Counsel
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Colonel James D. PLASMAN, U.S.Á.F.
Chief, Frequency Allocations Group 
Department of the ■ Air Forcé 
Washington D.C.
Lieutenant John C. FUECHSEL U.S.C.G.
Office of Operations 
United States Coast Guard 
4031 Bellie Custis Drive 
Arlington (Virginia)
Mr. Benito GAGUINE 
Fiy, Shuebruk, Blume and Gaguine 
1612 Ií Street 
Washington D.C.

Mrs. Arleen GIGLIO 
25 rué de l'Athénée - 
Genéve (Switzerland)
Mr. Paul GOLDSBOEOUGH
Office of the Assistant Secretáry of Defense. 
for Supply and Logistics 
Department of Defense 
Washington D.C.
Major General RaroId W. GRANT, U.S.A.F.
Director, Communications-Electronics ■
Department of the Air Forcé 
Washington D.C.

ETATS-UNIS (suite)
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Captain Garret Van A. GRAVES, U.S.C.G.
Special Assistant to Commandant for Communications 
United States Coast Guard 
Department of Treasury 
Washington D.C»
Mr. Wayne Sanger GREEN, II 
Editor, C.Q. Magazine 
1379 East 15th Street 
Brooklyn 30 
New York N.Y.

Mr. Thomas S. GREENISH
Vice-President, Mackay Radio and Telegraph Co. . .
7 Boulevard Haussmama,
Paris (France)
Miss Jane A. GUILBAULT 
Department of State (O.I.C.)- 
Washington 25 D.C. ”
Mr. James E. HACKE Jr,
Communication Physicist fbr the General Electric Co, 
75 La Vuelta Road 
Santa Barbara (Cal.)

Mr. Lyman G. IIAILEY 
Office of the Attorney General 
Department of Justice 
Washington D.C.
Mr, Andrew G, HALEY 
Communications Attorney 
1735 de Sales Street 
Washington D.C.

Mr. Raymond L, H\RRELL 
First Secretáry of Embassy 
Telecommunications División 
Department of State 
Washington 25 D.C.

Mr. William IiATTON
Director for Telecommunications Policy 
Department of Defense

ETATS-UNIS (suite)

Mr, Robert P. HAVILAND 
Engineer, Satellites and Space-Systems 
American Astronautical Society 
c/o General Electric Co,
319S Chestnut Street 
Philadelphia A. (Pa)
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Mr. William B. R'WTHORNE 
Chief, Frequency" Management División 
Federal Aviation Agency 
1672 N. Longfellow Street 
Arlington (Virginia)
Mr. George W. HAYDON 
Electronic Scientist
Radio Communication and Systems División 
National Bureau of Standards 
Boulder Laboratories 
Boulder (Col.)

Mr. Alfred A. HENNINGS
American Cable and Radio Corporation
67 Broad Street .
New York L N.Y.
Lt. Colone1 Earl G. HOLLIMAN, U¿S. Army 
Chief, Army Radio Frequency Engineering Office.. 
Department of the Army 
Washington D.C.
Mr. Leo J. HUNTOON 
Assistant General Manager 
American Radio Relay League 
37 La Salle Road 
West Hartford 7 (Conn.)
Mr. Rosel H. HYDE 
Commissioner
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Mr. George JACOBS 
Chief, Central Frequency División 
International Broadcasting Service 
United States Information Agency, IBS/EF 
Washington 25 D.C.
Mr. Cyril M. JANSKY Jr.
Jansky and Bailey, Inc.
1735 dé' Sales Street N.W.
Washington 6 D.C. '

ETATS-UNIS (suite)

Mr. Cari E. JEFFRIES 
Douglas Aircraft Co. 
Santa Monica (Cal.)
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Mr. Joseph M. KITTNER 
Me. Kenna and Wilkinson 
1735 de Sales Street N.W.
Washington 6 D.C.

Mr. Robert M. KOTEEN 
Attorne3r, Office of General Counsel 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Mr. Arthur L. LEBEL 
Telecommunications División 
Department of State 
Washington D.C.

Mr. Roger C, LEGGE Jr.
United States Information Agency

Mr. Cari W. LOEBER
Deputy Chief, Frequency Allocation Group 
Department of the Air Forcé 
4-4-28 Q, Street N.W,
Washington 7 D.C.
Mr. James B. Me, ELROY
Staff Assistant for Communications
Office of Space Flight Operations
National Aeronautics and Space Administration
1512 H. Street N.W.
Washington 25 D.C.

Mr. DonaId H. Me. GANNON 
President
Westinghouse Broadcasting Co,
New York N.Y.

Mr, Albert L. Me, INTOSH , ,
Army Frequency Manager 
Department of the Army 
Washington 25 D.C.■

Mr. Charles John Me. NEILL 
Hughes Aircraft Co.
Los Angeles (Cal.)

ETATS-UNIS (suite)

Mr. Lawrence MADOFF 
4-8 rué des Bains 
Genéve (Switzerland)
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Mr* Leonhard H* MARKS 
General Counsel
World Wide Broadcasting System 
317 Cafritz Building 
Washington 6 D.C*
Mr. Edgar T. MARTIN 
Voice of America Engineering Manager 
United States Information Agency IBS/EF 
Washington 25 D.C.
Mr* Froderic E. MFINHOLTZ 
American Newspaper Publisher’s Association 
123 Wiclcham Road, Garden City 
New York N.Y*
Mr* Thomas D. MEOLA -
Vice-President and European Manager 
RCA Communications Inc.
Viale Pola 6 
Rome (Italy)

Mr. Paul D. MILES 
Executive Secretáry
Interdepartment Radio Advisory Committee 
Office of Civil and Defense Mobilization 
Washington 25 D.C.

Mr. DonaId MITCHELL Jr.
Aviation División
Federal Communications Commission
Washington 25 D.C.
Mrs. /nn Aldrich MOONEY 
Attorney Adviser 
Rules and (Standards División 
Broadcast Bureau
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

Mr. Saúl M. MYERS
Chief of the Frequency Utilization and 
Measurements Branch 
, Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C*
Mrs. Mary NALIS
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

ETATS-UNIS (suite)
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Major General Ralph T. NELSON, U.S. Army 
Chief Signal Officer .
Department of the Army 
Washington D.C.

Mr. Thomas E. NELSON 
First Secretáry 
American Embassy 
Bonn (Germany)
Major James E. OGLE, U.S.A.F,
Frequency Allocation Group 
Department of the Air Forcé 
Washington 25 D.C.
Mr. Marshall S. ORR 
Assistant Chief
Safety and Special Radio Service. Bureau 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

Mr. Henry B. OWEN 
King Broadcasting Co.
Seattle (Wash.)
Mr. Charles H. OWSLEY
Deputy U.S. Representative to International Organizations 
in Geneva 
1 rué du Temple 
Genéve (Switzerland)
Mr. James D. PARKER 
Director, Radio Engineering 
Columbia Broadcasting System 
New York N.Y.
Major Walter G. Payne U.S.A.F.
H.Q., U.S.A.F.E.
Ramstein (Germany)

Mr. Duncan D. PETERS 
Electronic Engineer 
Marine División
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

Mr. Clinton A. PETRY 
Director, Technical Services 
Aeronautical Radio Inc.
1700 K. Street N.W.
Washington 6 D.C.

ETATS-UNIS (suite)
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Mr* William A* PORTER, Attorney 
Bingham, Collins, Porter and Kistler 
1100 Tower Building 
Washington 5 D.C.
Mrs. Margaret S. PRESTON 
Fed. Communications Commission 
Washington 25 D.C,

Mr. Eugene Harris PRICE 
Viee-President
Mackay Radio and Telegraph Co.
133 Terminal Ave.
CLARK (N.J.)

Conrmander Leonard R. RAISH, U.S.N. 
Head, Frequency Allocation Section 
Department of the Navy 
Washington D.C.
Mrs. Madeleine E. RHINE 
6104 Dunleer Court 
Bethesda (Maryland)
Mr, Wayne E, RHINE 
Chief, . Operations, Voice of Amórica 
U.S. Information Agency IBS/ET 
Washington 25 D.C.
Mr. J. Roy RICHARDSQN
Consultant to the Department of State
7118 Exfair Road
Bethesda 14 (Maryland)
Mr. Thomas I. ROGERS 
Radio Frequency Engineer^
American Telephone and Telegraph Co. 
195 Broadway 
New York 7 N.Y.
Mr. John A. RÜSS
Chief Service and Facilities Branch 
Intern. División
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

Mr, Francis M, RIAN 
Radio Engineer'
American Telephone and Telegraph Co, 
195 Broadway 
New lorie 7 N.Y.

ETATS-UNIS (suite)
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Mr, Eugene R. SCHELP
Office of International Conferences
Department of State
Washington D.C.

Mrs, Irene E. SCHER
Office of International Conferences
Department of State
Washington D,C.

Colonel Lawrence C, SHEETZ U,S,A,F,
Chief, Policy Group
Directora te Connmmications-Electronics 
Department of the Air Forcé 
Washington D.C.
Mr. Philip F. SILING
Director R.C.A. Frequency Bureau
A25 13 Street, N.W, "
Washington A D.C.
Mr, Raymond E. SIMONOS 
Assistant Manager 
RCA Frequency Bureau 
60 Broad Street 
New York A N.Y
Mr. Arnold G. SKRIVSETH 
Office of Chief Engineer 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

Mr. Leroy F. SPANGENBERG
Vice-President, Mackay Radio and Telegraph C 
67 Broad Street 
New York A N.Y.
Mr. Joe L. STEWART 
Chief Frequency and Liáison Section 
United States Coast Guard 
Department of Treasury 
Washington D.C.

Miss Florenee I. STRETCH 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

Mr. Everett M. STRONG 
Prof. of Electrical Engineering 
Cornell University, Phillips Hall 
Ithacs N.Y.



— 44 “■

Rear Admiral Frank VIRDEN, USN 
Assistant Chief of Naval Operations 
(Communications)
Department of the Navy 
Washington D.C»
Mr. A. Prose WALKER 
Director of Engineering 
National Assn. of Bróadcasters 
1771 N. Street N.W.
Washington 6 D.C.
Mr. William H. UATKINS 
Assistant Chief Engineer 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Miss Lilian A. WATSON
Federal Communications Commission
Washington 25 D.C.
Mr. Walter E. WEÁVER
Manager* Frequency Engineering
Aeronautical Radio Inc.
1700 K. Street 
Washington 6 D.C.

Miss Katherine L. WELCH
Federal Communications Commission7
Washington 25 D.C.
Mr. Irving L. WESTON 
Chief Monitoring División 
Field Engineering and Monitoring Bureáu 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.
Mrs. Joanne R. WHITE 
4 rué d es Granges 
Genéve (Switzerland)
Mr. Nathaniel WHITE
Office of the Chief Signal Officer
Dept. of the Army
Washington D.C.

Mrs. Julia G. WHITELEI 
Dept. of State 
7801 Lakewood Drive 
Falls Church (Virginia)

ETATS-UNIS (suite)
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Miss lona WICKEAM
Federal Communications Commission
Washington ,25̂ D.C.

Mr. Marión H. A-OODvJARD 
Chief, International División 
Comm.on Carrier Bureau 
Federal Communications Commission 
Washington 25 D.C.

ETATS-UNIS (suite)

32. ETHIOPIE 
ETHIOPIA 
ETIOPÍA

Mr.Betru ADMASSIE
Manager, Radio Department
Imperial Board of Telecommunications
P.O. Box 1047
Addis .Ababa

Mr. Gabriel TEDROS 
Manager, Transmissions Department 
Imperial Board of Tolecommunications 
P.O. Box 1559 
Addis .Ababa

33. FINLANDE 
FINLAND 
FINLANDIA

M. Simbri Johannes ABOLA 
Directeur General des Postes 
et Télégraphes 
Helsinki
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M. Kalevi AHTI 
Ingénieur.
Direction Genérale des Postes et
Télégraphes
Helsinki
Mr. Erkki HEINO
Chief of the Radio Electric
Section of Posts and Telegraphs
Mannerheimintie 9B
Helsinki
M. K.S. SABIIO
Ingénieur en chef
de la Radiodiffusion finnoise15, FabianinkatuHelsinki
M. Arvi SINKKOVEN 
Chef de bureau
División de 1 ’exploitation internationale
des Postes et Télégraphes
Helsinki
M. Urho Aatto TALVITIE 
Directeur du Service International 
Direction Générale des Postes et 
des Télégraphes 
Helsinki
M. Yrjo TOIVOLA 
Vaisala OY Box 2191 
Helsinki
Mr. Osmo Antero VII0 
Laajalahdentie 24 Al 
Munlckiniemie-Helsinki

FINLANDE (suite)

34. FRANCE 
FRANCIA

M, Pierre ALNET 
Officier de Marine 
Etat Major Général des Armées 
51 Boulevard de Latour Maubourg 
Paris VII
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Mo Jean BARAILLER 
Ingénieur de l’Armée de 1 'Air 
Ministére de l 1Air 
24 Boulevard Victor 
Paris XV

M, Jean BES
Ingénieur en Chef des Télécommunications 
Ministére des P.T.T.
5 rué Froidevaux 
Paris XIV

M. Albert CEASSIGNOL 
Administrateur de lere classe 
Direction genérale des Télécommunications 
Ministére des F'.T.T.
Paris VII
M. Maurice CHEF
Ingénieur de la Navigation aérienne 
Secrétariat général a l'Aviation civile 
93 Boulevard du Montparnasse 
Paris VI
M. Raymond CR02E ' ■
Directeur general des Télécommunications 
Ministére des Postes et Télécommunications 
Paris VII

M. Emile de CURTON
Conseiller d ’Ambassade
Représentant de la France auprés des
Organisations Internationales a Genéve
La Pelouse
Palais des Nations
Genéve (Suisse)
M. Jean DOUBLET
Secrétariat General du Gouvernement
B.P. 116
Suresnes - (Seine)
M. Albert DREVET 
Inspecteur general
Ministére des Postes et Télécommunications 
Paris VII
M. Francois DREYFUS
Ingénieur en chef des Transmissions
Ministére de l’Interieur
Place Beauvau
Paris VIII

FRANCE (suite)
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M. Jean DUPOUY
Administrateur de lére classe !
Direction générale des Télécommunications 
Ministére des Postes et Telécoiimunications 
Paris VII
Mo Jean FONTAINE 
Ingénieur E 0N.
Compagnie Radio-Maritime 
8 rué Lavoisier 
Paris VIII

M* GASCUEL
Sous-Directeur des Unions internationales 
Direction des. Affaires administratives et sociales 
Ministére des ilffaires étrangeres 
Paris VII
M. Ernest GUY
Administrateur de lére classe 
Ministére des .P,:T-;T.
Paris VII
M. Jean IIAMON
Ingénieur du Service des.TransmissiorE»
Ministére de l’Intérieur 
Paris VIII

• M#Ahdré HENRY
Ingénieur en chef des Télécommunications 
Secrétaire général du Comité de 
Coordination des T lécommunications 
Ministére des P.T.T.
Paris VII
M. KOERTER

FRANCE (suite) .

Mlle Marie HUET 
Ingénieur
Radiodif fusion-Télévision francaise 
107 Rué de Grenelle.
Paris VII
Mo Pierre RUGUES 
Inspecteur de la Navigation 
et du Travail maritime 
103 Rué Nollet 
Paris XVII
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M. Louis Arnold LAMOITIER 
Ingénieur général des Télécommunications 
Ra d i od if f us i oii-T é 1 é vi s i on f r a n c a i s e 
107 Rué de Grenelle 
Paris VII

M. Charles L. LOYEN 
Ingénieur
Fédération nationale des Industries Electroniques 
23 Rué de.Lubeck 
Paris XVI
M. MAIGNAN

FRANCE (suite)

M. Jean-F'rangois MARTINEZ 
Inspecteur principal des P.T.T«
Direction des Services radioélectriques 
5 Rué Froidevaux 
Paris VII

M. Yves PLACE
Ingénieur en chef .des Télécommunications 
Ministére des P.T.T.
14-9 bis Rué Rlomet 
Paris XV
M* Georges POINTEAU
Ingénieur en chef des Téléconimunications 
de la Radio-Télévision francaise 
15 Rué Cognacq Jay 
Paris VII
M. Jean PRUNJERAS
Ingénieur des Ponts et Chaussées
Service des Phares et Balises
S Avenue Léon Bolle
Paris XIII
M. Michel SANNIER 
Administrateur de lére classe 
Ministére des P.T.T.
Paris VII
M. Gustave TERRAS 
Sous-Directeur
Direction générale des Télécommunications 
Ministére des P,T*T*
Paris .,VXI
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M. Marcel THUE
Ministére des Postes et Télécommunications
C.N.E.T.
Issy-les-Moulineaux (Seine)

M. André TINTANT
Lieutenant Colonel de 1 ‘Armée de Terre 
Direction des Transmissions de l'Armée de Terre 
Inspection Technique des Réseaux 
Paris VII
M. Roger VARGUES 
Chef du 5e Bureau
Direction générale des Télécomunications 
Ministére des P.T.T*
Paris Vil

GHANA

Mr. William Frank COIEMAN B.Sc (Eng) 
A.M.I.E.E, ' -
Deputy Director and Chief Engineer 
Radio Ghana 
P.O. Box 1633 
Accra

Mr, Edmond M. KORAM B.Sc (Eng)
A.M.I.E.E.
Deputy Director and Engineer-in-Chief 
Department of Posts and Telecommunications
G.P.O,
Accra
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36. GRECE 
GREECE 
GRECIA

M. Vasillos ASLANIDIS
Directeur technique
Institut National de Radiodiffusion
Athénes

M. Anastassios LELAKIS
Ingénieur-chef de la Section Technique
de la radioélectricité
Direction Générale des Télécommunications
Ministére des Communications et des
Travaux Publics
4- rué Argentinis Dimocratias
Athénes
Me Antonios MARANGOUDAKIS
Chef de la Section des Relations Internationales
Direction Générale des Télécommunications
Ministére des Communications et des
Travaux Publics
A rué Argentinis Dimocratias
Athénes
M* Stammatios NICOLIS
Directeur général des Télécommunications 
Ministére des Communications et des Travaux Publics 
A rué Argentinis Dimocratias 
Athénes

37. GUATEMALA

Sr. Lic. Albert DUPONT-WILIEMIN 
Cónsul General Honorario de Guatemala 
13 rué Céard 
Genéve (Suiza)
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38* GUIÑEE (République de)
GUINEA (Republic of)
GUINEA (República de)

M. Ernest FOUFQUNIS 
Ingénieur
Chef du Groupe des Téléconrniunications 
Conakrv
M, Joseph MONTLOUIS 
Directeur général des Postes 
et Télécommunications 
C onakry
M. Franz RE3MERINGER 
Ingénieur
Conseiller technique 
Ministére des Travaux publics 
C onakry

39. HAITI (République d ’) 
HAITI (Republic of)
HAITI (República de)

N ’a pas participé 
Did not participóte 
No participó

4-0, HONDURAS (République de) 
HONDURAS (Republic of) 
HONDURAS (República de)

N'a pas participé 
Did not participate 
No participó
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4-1, HONGROISE (République Popula iré)
HUNGARIAN PEOPLE’S REPUBLIC 
HÚNGARA (República Popular)

Dr. Jozsef IVANYI 
Directeur des Postes 
Ministére des Communications 
et des Postes 
Budapest
M. Béla KOVESI 
Directeur général des Postes 
Mi.nistére des Communications 
et des Postes

M

Dr. Aladár LORINCZY
Conseiller supérieur des postes
Avocat
Direction Générale des PTT 
Budapest
Dr. Bajos MONUS 
Chef de Section
Secrétariat du Gouvernement de la République 
populairé hongroise

4-2 • INDE (République d e l ’)
INDIA (Republic of)
INDIA (República de la)

Shri Mihir Kumar BASU
Assistant Director
Wireless Planning and Coordination
Ministry of Transport and Communications
Brassey Avenue
New Delhi
Lt. Col. S.R. KHURANA 
General Staff Officer, 1 
Communications and, Security 
Signal Directorate 
Army Headquarters 
New Delhi
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Shri Iiemendra Nath MUKERJEE
India’s Representative
Commonwealth Telecommunications Board
Radio House
Apollo Bunder
Bombay I

Shri Modayil Mani PHILIP, I,C.S.
Secretáry, Ministry of Transport and Communications 
New Delhi

Shri V.V. RAO
Assistant Director
Wireless Planning and Coordination
Ministry of Transport and Communications
A 2l/l21 Lodi Colony
New Delhi $
Dr, Manohar Balaji S1RWATE 
Adviser, Wireless Planning and Coordination 
Ministry of Transport and Communications 
New Delhi

Shri M.L, SASTRY 
Deputy Chief Engineer 
All India Radio 
Broadcasting House 
Farliament Street 
New Delhi

INDE (suite)

A3. INDONES3E (République d')
INDONESIA (Republic of)
INDONESIA (República de)

Miss Susanne M,B. BERNHAKD 
Commercial Section of the 
Indonesian Embassy 
9 Elfenstrasse 
Berne (Switzerland)

Mr, Frans LEIWAKEBESSY
Deputy Director of Telecommunications
PTT Dept,
Kantor Pusat 
Bandung



IMPONESIE (suite) - 55 -

Captain E. PARTANA
Deputy Chief of Communications
Indonesian Navy
D.iakarta
Mr. PRATOMO
Chief Frequency Planning and Registration Bureau 
PTT Department 
Dj, T jisanggarung

Mr, R, Dominious ROESBANDI 
Superintendent of Communications 
Dept, of Civil Aviation 
Technicel Branch 
Gunnung Sahari, 2
D.iakarta
Mr. Ahmad SUBARDJO DJOJOADISURYO
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Republic
of Indonesia to the Confédération of Switzerland
9 Elfenstrasse
Berne (Switzerland)

IR^N
IRAN

M, Karim MOTAMEDI
Centre de Réception Radio Electrique Najaf-Abad 
Teherán
M, Houshang NAIMI
Directeur du Département du Plan
Ministére des BTT
Téhéran
S. Exc. Ing. H, SAMIY 
Sous-secrétaire d'Etat 
Ministére des PTT 
Téhéran
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4-5# IRAQ (République d ’)
IRAQ (Republic of)
IRAQ (República de)

Mr. Y.D. ABDUL KADIR 
Director of Administration 
Ministry of Guidance 
Baghdad

Mr. Muhammad Ali-Al BAGHDADY 
Abu Ghraib
Broadcasting Station . .
Baghdad

Mr. Osama Mohamad ALI 
Assistant Broadcasting Engineer 
Broadcasting Station 
Abu Ghraib 
Baghdad

H.E. Dr, Faysal AL SAMMIR 
Minister of Guidance 
Baghdad

Mr. Ibrahim EL-¥ALY 
Cónsul of Iraq 
40 rué du Rhone 
Genéve (Switzerland.)
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46o IRLANDE 
IRELAND 
IRLANDA

Mr o L. O’BROIN 
Secretáry
Department of Posts and Telegraphs 
Dublin

Mr o Sean O'DROMA 
Principal Officer 
Head of División
Department of Posts and Telegraphs 
Dublin
Mr. Gerald E. ENRIGHT 
Assistant Engineer-in-Chief 
Department of Posts and Telegraphs 
Dublin
Mr. G, JONES 
Teohnical Expert
Department of Posts and Telegraphs 
Dublin

Mr. J ame s MALONE 
Teohnical Expert
Department of Posts and Telegraphs 
Dublin
Mro J.A. SCANNELL
Assistant Secretáry
Department of Posts and Telegraphs
Dublin

Mr. T.P. SEOIGHE 
Principal Officer 
Head of División
Department of Posts and Telegraphs 
Dublin

47. ISLANDE 
ICELAND 
ISLANDIA

Mr. Gunnlaugur BRIEM
Director of Posts and Telegraphs
Revk-i avik



- 58 -

Mr. Eo PALSSON 
Chief of Traffic División 
Posts and Telegraphs 
Revk.i avik

Mr. Sigurdur THORKELSSON
Chief Engineer of Posts and Telegraphs
Reyk.i avik

ISLANDE (suite)

48. ISRAEL (Etat dr)
ISRAEL (State of)
ISRAEL (Estado de)

Mr. Chaim BEN MENACHEM 
Director General 
Ministry of Posts 
Jerusalem

Mr. Moshe Eliahu BERMAN
Director of Radio Engineering Services
Ministry of ?osts
Jerusalem

Mr. David HAREVEN 
District Engineer 
Ministry of Posts 
Jerusalem

Mr. Menahem KANANI 
Minister Plenipotentiary 
Permanent Delegate of Israel 
to the European Office of the 
United Nations 
1, rué Hoffmann 
Genéve (Switzerland)

Mr. Eli esser RON 
Engineer, Frequency División 
Ministry of Posts 
Jerusalem

Sgan-Aloof Zalman SHALEV
Signal Corps, Israel Defence Army
Jerusalem

Mr. Nissim YAISH 
Ist Secretáry
Permanent Delegate of Israel . 
to the European Office of the.
United Nations 
1, rué Hoffmann 
Genéve. (Switzerland)
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49. ITALIE 
IT ALI 
ITALIA

S.E.M. Alberto BERIO 
Ambas sadeur
Ghef de la Délégation permanente de 1'Italie 
auprés de l1Office européen des Nations Unies 
10 Chemin de l'Impératrice 
Chambésy (Genéve) (Suisse)
M. Sergio BERTOLOTTI 
Ingénieur, Directeur technique 
Radio-Télévision italienne 
9 Via del Babuino 
Roma

M. Mario CARLOTTI 
Compagnie genérale TELEMAR 
Lungotevere Flaminio 76 
Roma

M. Andrea CARUSO
Secrétaire de 1'Administration des P.T.Tv 
Ministére des P.T.T.
Via del Seminario 
Roma

M. Enzo GASTELLI
Radio-Télévision italienne
9 Via del Babuino
Roma
M. Gino CATELNUOVO 
Radio-Télévision italienne
9, Via del Babuino 
Roma
M. Quinto CAVALLERA 
Expert industriel 
116 Via Cavour 
Roma
M. Antonio CHINNI

M. Raoul CHIODEL LI 
Administrateur délégué 
Société italienne Radio-Maritime 
Via dei Condotti 11 
Roma

M. Amleto CIACCIA 
Gompagnie générale TELEMAR 
Lungotevere Flaminio 76 
Roma
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. M. Edoardo CRISTOFARO 
Ingénieur, Radio-Tálévision italienne 
21 Via Arseñale 
Torino

M. Edmondo FIEGNA ;
Radio-Télévision italienne
9 Vía del Babuino 
Roma
M. Pietro ILARDI
Société italienne Radio-Maritime SIRM
Via dei Condotti 11
Roma

M. le Lr Franco LUCIOLI OTTERI della CIAJA 
Secrétaire de la Délégation permanente.de 1'Italie 
auprés de l1Office européen des Nations Unies
10 Chemin de 1’Impératrice 
Chambésv (Genéve) (Suisse)

M. Vineenzo MARTINI ...
Radio-Télévision italienne
9 Via del Babuino
Roma
M. Cario MATTEINI 
Compagnie générale TELEMAR 
Lungotevere Flaminio 76 
Roma

M« Federico NICOTERA
Inspecteur général des Télécommunications 
Ministére des Postes et Télécommunications 
Via del Seminario 
Roma

M, Ascanio NIUTTA 
Société ITALCABLE 
52 Via. Cola, di Rienzo 
Ploma

ITALIE (suite)

M. Angelo PETTI 
Chef de Section
Ministére des Postes et Télécommunications
Via del Seminario
Roma

M, Sergio ROSANI 
Compagnie générale TELEMAR 
Lungotevere Flaminio 76 
Roma
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Colonel Ermenegildo ROSSETTI 
Ministére de la Defense 
Roma

M. Giorgio SALVATORI 
Société ITALCABLE 
46 Via Calabria 
Roma

M. Renato SESSA 
Officier de Marine 
Ministero Difesa, Marina 
Reparto TLC 
Roma
M. Cario TERZANI
Ingénieur, Radio-Télévision italienne
9 Via del Babuino
Roma

ITALIE (suite)

50. JAPON 
JAPAN 
JAPÓN

Mr. Akira ABE 
Vice-Councillor
Telecommunications Controller*s Chamber 
Ministry of Postal Services

Mr. loshiro ARINO 
International Agreements Section 
Treaties Bureau 
Ministry of Foreign Affairs

Mr. Junkichi DOI
Assistant Chief of Legislative Section
Radio Regulatory Bureau
Ministry of '?osts and Telecommunications
Tokyo
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Mro Tooki HACHIFUJI 
Chief, Business Department 
Kokusai Denshin Denva Co.Ltd.
Otemachi
Tokvo
Mr. Shinichi HASE
Managing Director and Chief Engineer ■
Nippon Broadcasting System, Ltd0
1-7 lurakucho
Chiyodaku
Tokvo
Mr. Riojii HAIASHI
Assistant Chief of Frequency Section
Radio Regulatory Bureau
Ministry of Posts and Telecommunications
Tokvo
Mr. Shinji HAYASHI
Chief, Radio Engineering Section
Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation
Tokvo
Mr. loshinori ISHIKAWA
Chief, Legislative Section
Radio Regulatory Bureau
Ministry of Posts and Telecommunications
3-4 Tsukumaki, Setagaya,

JAPON (suite)

Mr. Iwao ITO
Chief, Survey Section, Planning División 
Engineering Department 
Japan Broadcasting Corporation 
2 Uchisaiwai-cho...
Chiyoda. Ku 
Tokvo

Mr. Teruhiko KASHIWAGI 
Councillor of Telecommunications 
Minister's Secrétariat
Ministry of Posts and Telecommunications 
Tokvo
Mr. Mitsuo KOJIMA
Chief, Customers’ Section
Business Department
Kokusai Denshin:,Denwa Co.Ltd.
Otemachi
Tokvo
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Mr. Hidekazu MATSUDA 
Telecommunications Controller 
Ministry of Postal Services 
Tokyo

Mr. Nobuo MATSUNAGA
Second Secretáry
Permanent Délégation of Japan
to the International Organizations
60 rué du Rhone
Geneva (Switzerland)
Mr. Nanayo MIZUTANI
Chief of Administrative Section
Traffic Bareau
Nippon Telegraph and Telephone Public Corporation 
Tokyo

Mr. Shigetake M0RIM0T0
Director of íhgineering Department
Nippon Eduoational Televisión Co.Ltd,
Tokyo

Mr. Tsutomu MURATA
Chief, Communicatión Section
Equipment Bureau
Japan Defence Agency
6-351-1 Kitashainagawa Shinagawaku
Tokyo

Mr, Tatsuo NAMEKAWA
Chief, Aeronautical Sub-Section
Radio Regulatory Bureau.:
Ministry of Posts and Telecommunications

JAPON (suite)

Mr. Taro NISHIZAKI
Director, Radio Research Laboratories 
Ministry of Posts and Telecommunications 
Tokvo

Mr. Yoshio NOMURA 
Legal Adviser
Japan Broadcasting Corporation 
2 Uchisaiwai-cho 
Chiyoda Ku 
Tokvo

H.E. Mr. Katsuzo OKUMURA
Envoy extraordiñary and Ambassador Plenipotentiary 
42 Helvetiastrasse 
Bern (Switzerland)
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Mr. Tomokichi SAITO 
Chief, Agreements Section 
Commercial Department 
Kokusai Denshin Denva Co.Ltd. 
Otemachi

JAPON (suite)

Mr. Megumu SATO
Second Secretáry
Permanent Délégation of Japan
to the International Orgañizations
183 Route de Chancy
Confignon (Genéve) (Switzerland)
Mr, Shoji SATO 
Councillor
Permanent Délégation of Japan 
to the International Organizations 
6 Chemin de l'Escalade 
Genéve (Switzerland)
Mr. aoshikatsu SAWAMURA
Chief, Planning División
Engineering Department
Japan Broadcasting Corporation
2 Uchisaiwai-cho
Chiyoda Ku
Tokyo

Mr. Rintaro SHIDA
Chief, Frequency Section
Radio Regulatory Bureau
Ministry of Posts and Telecommunications
Tokvo

Mr. Masayoshi SHIMBORI 
Director, Engineering Department 
Kokusai Denshin Denwa Co.Ltd.
Otemachi
Tokvo

Mr. Hiroshi SHINKAWA 
Deputy Director
Research and Development•Department 
Kokusai Denshin Denwa. Co.Ltd.
Otemachi
Tokvo

Mr. Eiichi TANIYAMA 
Member of.Proj ect Study Group 
Engineering Department 
Kokusai Denshin Denwa Co.Ltd.
Otemachi
Tokvo
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Mr. Keiichi TOBIYAMA #
Chief, Frequency Section 
Engineering Department 
Kokusai Denshin Denwa Co.Ltd. 
Otemachi 
Tokvo
H.E. Mr. Barubiko UETAKE 
Minister of Postal Services 
Tokvo

Mr. Jiro YAMAKAMI
Chief, Business Operations Section
Operations Department
Kokusai Denshin Denwa Co.Ltd.
Otemachi
Tokvo

JAPON (suite)

51. JORDANIE (Royaume Hachémite de) 
JORDAN (Hashemite Kingdom of) 
JORDANIA (Reino Hachemita de)

H.E. Abdul Meguid MORTALA 
Under Secretáry of State 
Ministry of Communications 
Ammán

52. KUWAIT

Mr. Khaled Abdullateef ABDUL RAZZAQ 
Director General of P.T.T.
Kuwait

Mr. Mohamrnad Ali ABU AL-AINAIN 
Department of P.T.T.
Kuwait
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Mr. Fathy GHEITH 
Teohnical Expert P.T.T. 
Kuwait

KUWAIT (suite)

53* LAOS (Royaume de)
LAOS (Kingdom of)
LAOS (Reino de)

S.A.R. Tiao GHANTHARANGSI
Ministére des Postes et Telecommunications
Vientiane
M. Georges - Henri SENGIER 
Ministére des P.T.T.
Vientiane

54. liban
LEBANON
LIBANO

M. Hassen OSSEIRAN 
Chargé d'Affaires du Liban 
2 Bürenstrasse 
Berne (Suisse)

55. LIBERIA 
LIBERIA

Mr. William 0’DAVOREN 
Liberian Cónsul 
1, Place du Lac 
Genéve (Switzerland)
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56. LIBYE (Royaume-Uni de)
LIBYA (United Kingdom of)
LIBIA (Reino Unido de)

Dr. Kadri EL ATRASH 
Assistant Director General of 
Posts & Telecommunications 
Ministry ’of Communications 
Bengazi

Mr, Fuad KABAZI
Permanent Under-Secretary of Communications
Chairman Broadcasting Service
Bengazi

Mr. Emanuel STEPHAN 
Chief Radio Engineer 
Ministry of Communications 
Bengazi

Mr. Gord on.S t uart THOMAS 
Chief Broadcasting Adviser 
UNESCO Mission to Libya 
United Nations 
Tripoli

57. LUXEMBOURG 
LUXEMBURG 
LUXEMBURGO

M . Lé on B0E¿
Chof de Bureau
Section des Tolocommunications 
do 1'Administration des P.T.T,
Avenue Monterey 8a 
Luxembourg

M, Mathias FELTEIv
Directeur General de la Compagnie luxembourgeoise
de Radio et de Télédiffusion
Luxembourg



LUXEMBOURG (suite)
M. le Dr Emile RAUS
Directeur général de 1'Administration des P.T.T. 
Luxembourg

M. Mathias STOFFEL
Inspecteur de direction
Section des Télécommunications des P.T.T.
Avenue Monterey Sa 
Luxembourg

M. Louis WEHENKEL
Ingénieur attaché a la Compagnie luxembourgeoise de Radio
Villa Louvigny
Luxembourg

MALAISIE (Fédération de )
MALAYA (Federation of )
MALAYA (Federación)

Mr.Mohammed HASSAN bin Abdul Wahab 
Assistant Controller of Telecommunications 
Telec ommun íc a t i ons He adquarters 
Kuala Lumpur

Mr. Chye Watt LEE
Assistant Controller of Telecommunications 
Kuala Lumpur

H.E. Bin Haji Jubir SARDON
Minister for Works9 Posts and Telecommunications 
Kuala Lumpur

Mr. W. STIJBBS ........
Director General of Telecommunications 
Kuala Lumpur
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59. MAROC (Royaume du)
MAROCCO (Kingdom of)
MARRUECOS (Reino de)

M. Mohammed AOUAD 
Ministre des P.T.T..
Rabat

M. Mohamed BENABDALLAH 
Ingénieur des Télécommunications 
Rabat

M . Abdelha k BENKIR AME 
Ingénieur des Télécommunications 
Ministére des P.T.T.
Rabat

M. Abd.errazak BERRADA
Ingénieur en Chef des Télécommunications 
Chef des Services Techniques de la 
Radiodiffusion marocaine 
1 rué Coli 
Rabat

M. Jean-Paul DAMIANI
Inspecteur Principal des Radiocommunications'
U rué Mezergua
Rabat

M. Abdessamad KENFAOUI 
Attaché a l’Ambassade du Maroc 
21 Rué des Pyramides 
Paris 1er (France)

M. Henri LACROZE

M. Moktar Hadj ÑASAER 
Chargé d 1Affaires 
Légation du Maroc 
Hotel Bellevue-Palace 
Berne (Suisse)

íí. Jacques SABBAH
Chef des Services techniques
Ministére des P.T.T.
Rabat
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6 0 .  M E X I Q U E  
M E X I C O  
M E X I C O

S r .  D .  L á z a r o  B A R A J A S  G U T I E R R E Z  
J e f e  d e l  D e p a r t a m e n t o  d e -  F r e c u e n c i a s  
D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e  T e l e c o m u n i c a c i o n e s  
L u i s  M a r t í n e z  d e  C a s t r o  9  
M é x i c o  18  D . F .

S r .  D .  M a r t í n  F l o r e s  C A N T E R O  
D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e  T e l e c o m u n i c a c i o n e s  
D e p a r t a m e n t o  d e  F r e c u e n c i a s  
M é x i c o  D . F .

M a y o r  J o s é  C E K B O N  F U E N T E S  
O t o ñ o  1 5
M i x c o a c .  1 9  D . F .

S r .  D .  R a f a e l  C U T B E R T O  N A V A R R O

S r .  D .  J o e l  G A L V A N  T A L L E D O S  
M .  C a r r e r a  5 S  - 1 9  
M é x i c o  I X  D . F .

S r .  D .  J o s é ,  d e  J e s ú s  H E R N A N D E Z  G .
D i r e c c i ó n  G e n e r a l  d e  T e l e c o m u n i c a c i o n e s  
D e p a r t a m e n t o  d e  F r e c u e n c i a s  
M é x i c o  D . F .

S r .  D .  C a r l o s  N Ü N E Z  A R E - L L A N O
J e f e  d e l  D e p a r t a m e n t o  d e  - A s u n t o s  I n t e r n a c i o n a l e s  S . C . T .  
M é x i c o  D . F .

S r .  D .  L u i s  S I G L E R  D E  L A  F U E N T E  
R a d i o  A e r o n á u t i c a  M e x i c a n a  
M e l c h o r  O c a m p o  4 - 6 9  -  1 0 1  
M é x i c o  D . F .
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6 1 .  M O N A C O  

M O N A C O

M .  G u s t a v e  A U V R A X
I n g é n i e u r

R a d i o  M o n t e  C a r i o
1 6 ,  B o u l e v a r d  P r i m e e s s e  C h a r l o t t e
M o n t e  C a r i o

M .  R e n é  B I C K E R T
C ó n s u l  d e  l a  P r i n c i p a n t e  d e  M o n a c o  
56  Q u a i  G u s t a v e  ¿ A d o r  
G e n é v e  ( S u i s s e )

S . E . M o  C é s a r  S O L A U I T O  
M i n i s t r e  P l é n i p o t e n t i a i r e  
P i á i s  P r i n c i e r  
M o n a c o

6 2 .  N E P A L  
N E P A L

M r .  J h a r e n d r a  N a r a y a n  S I N G H A  
F i r s t  S e c r e t á r y  
R o y a l  N e p a l e s e  E m b a s s y  
L o n d o n  ( E n g l a n d )

6 3 .  N I C A R A G U A

S r .  A n t o n i o  A .  M U a L H A U P T  
C ó n s u l  d e  N i c a r a g u a  
1 2 1 ,  r u é  d e  L a u s a n n e  
G e n é v e  ( S u i s s e )
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6 4 .  N O R V E G E  
N O R W A Y  
N O R U E G A

M .  H .  B o r g e  A N D R E S E N
S e c r é t a i r e  a u p r é s  d e  1 ' A s s o c i a t i o n  d e s  
a r m a t e u r s  n o r v é g i e n s  .
R a a d h u s g t .  2 5  
O s l o

M .  J e n s  C h r i s t i a n  D A H L I N  
I n g é n i e u r  d e  s e c t i o n  
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o

M .  K .  H A M M E R S T R 0 M  
C o n s e i l l e r
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o

M .  L e i f  L A R S E N
D i r e c t e u r  G é n é r a l  a d j o i n t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o

M .  O l a v  L O N G V A  
C a p i t a i n e  d e  c o r v e t t e

M  . P e r  M O R T E N S E N  
I n g é n i e u r  e n  C h e f
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o

M  a S v .  R Y N N I N G - T 0 N N E S E N
D i r e c t e u r  G é n é r a l  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
O s l o

M ,  O d d  J .  S A N D V E I  
C h e f  d e  b u r e a u
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o

M .  N . J .  S 0 B E R G
D i r e c t e u r  d e  l a  d i v i s i ó n  r a d i o t e c h n i q u e  
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o

M .  A n d r e a s  S T R A N D  
C h e f  d e  B u r e a u
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O s l o
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6 5  .  N  O  U V E  L L E  - Z E  L A N D E  
N E W  Z E A L A N D  
N U E V A  Z E L A N D I A

M r .  J o h n  B a r n e t t  D A R N E L L  
D e p u t y  D i r e c t o r - G e n e r a l  
P o s t  a n d  T e l e g r a p h  D e p a r t m e n t  
W e l l i n g t o n

M r .  E d g a r  S o m e r s  D O A K  
D i r e c t o r  o f  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
P o s t  a n d  T e l e g r a p h  D e p a r t m e n t  
W e l l i n g t o n

S q u a d r o n  L e a d e r  D a v i d  A l a n  D U T H I E  
R o y a l  N e w  Z e a l a n d  A i r  F o r c é  H e a d q u a r t e r s  
B u n n y  S t r e e t

M r .  C l a r e n c e  C h a r l e s  L A N G D A L E  
C h i e f  R a d i o  i n s p e c t o r  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
W e l l i n g t o n

M r .  J o h n  G e o r g e  M c A R T H U R  
S e c o n d  S e c r e t á r y  
E m b a s s y  o f  N e w  Z e a l a n d  
9  r u é  L o o n a r d  d e  V i n e i  
P a r i s  X V I  ( F r a n c e )

M r .  J a c k  M i l g r e w  P O W E R  
E n g i n e e r  ( R a d i o )
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
W e l l i n g t o n

M r .  G e o r g e  S E A R L E  

D i v i s i o n a l  E n g i n e e r  ( R a d i o )  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
W e J L l i n g t o n

M r .  D o n a I d  L e s  l i e  V A U G H A N  
S u p e r v i s o r ,  R a d i o  D i v i s i ó n  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
W e l l i n g t o n
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6 6 .  P A K I S T A N  

P A K I S T A N

H . E .  M r .  I k b a l  A T H A R  
A m b a s s a d o r  f o r  P a k i s t á n  
1 5 3  A v e n u e  d e  T e r v u r e n  
B r u x e l l e s  ( B e l g i q u e )

M a j o r  M u h a m m a d  I Q B A L  
M L O  P o s t  c / o  D G  P  &  T .
K a r a c h i  1

M .  M o h a m e d  N a z i r  M I R Z A  
D i r e c t o r - G e n e r a l  o f  P a k i s t á n  P . T . T .  
K a r a c h i

M r .  A . M .  Q U R E S H X
A s s i s t a n t  D i r e c t o r  o f  C o m m u n i c a t i o n s  
C i v i l  A v i a t i o n  
A i r  H e a d q u a r t e r s  
K a r a c h i

M r .  S . A .  S A T H A R
G e n e r a l  M a n a g e r  T e l e p h o n e s
K a r a c h i

M r .  I r f a n  U L L A H
R e s e a r c h  E n g i n e e r ,  R a d i o  P a k i s t á n  
2 / 6 1  C ,  P . E . C . H .  S o c i e t y  
K a r a c h i  2 9

6 7 .  P A N A M A  
P A N A M A

N ' a  p a s  p a r t i c i p é  
C i d  n o t  p a r t i c i p a t e  
I b  p a r t i c i p ó
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I n g e n i e r o  N a l t e r  G A R C Í A  R Í O S  
A d m i n i s t r a c i ó n  N a c i o n a l  d e  T e l e c o m u n i c a c i o n e s  
25  d e  d i c i e m b r e ,  286 
A s u n c i ó n

S r .  D .  S a l v a d o r  G U A R E S  
A d m i n i s t r a d o r  G e n e r a l
A d m i n i s t r a c i ó n  N a c i o n a l  d e  T e l e c o m u n i c a c i o n e s  
A s u n c i ó n

I n g e n i e r o  B e n i t o  G U A R E S  S E R R A N O  
A d m i n i s t r a c i ó n  N a c i o n a l  d e  T e l e c o m u n i c a c i o n e s  
A y o l a s ,  6 1 5  
A s u n c i ó n

68. PARAGUAY

6 9 »  P A Y S - B A S  ( R o y a u m e  d e s )
N E T H E R L A N D S  ( K i n g d o m  o f  t h e )  
P A Í S E S  B A J O S  ( R e i n o  d e  l o s )

P r o f .  I r .  G . H .  B A S T  
D i r e c t o r  G e n e r a l  o f  P . T . T .
T h e  H a g u e

M r .  G . M .  B R I N K M A N  
A s s i s t a n t  I n s p e c t o r  o f  P . T . T .  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

M r .  H .  D E N ¿
E x e c u t i v e  O f f i c e r  
R i j k s l u c h t v a a r t d i e n s t ,  
K a n a a l w e g  3  
S c h e v e n i n g e n

I r .  A d r i a n u s  J a n  E H N L E  
D i r e c t o r  i n  C h i e f  o f  P . T . T .  
T h e  H a g u e

M r .  A l b e r t  C .  F O R T G E N S  
A s s i s t a n t  I n s p e c t o r  o f  P . T . T .  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e
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M r .  P i e t e r  d e  G R O E N  
I n s p e c t o r  o f  P . T . T .
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

M r .  J .  H O U T S M U L I E R
C h i e f  E n g i n e e r  f o r  S p e c i a l  S e r v i c e s  o f  P . T . T .  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

I r .  H . T .  H Y L K E M A
C h i e f  E n g i n e e r  o f  R a d i o - H o l l a n d  N . V .
K e i z e r s g r a o h t  5 6 2
A m s t e r d a m

M r .  T .  P E R R Y
I n s p e c t o r  i n  G e n e r a l  S e r v i c e  o f  P . T . T .
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

M i s s  J . J . W .  P O U L U S  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

M r .  A . A .  d e  R O O D E
C h i e f  I n s p e c t o r  o f  t h e  D e p a r t m e n t  o f  
C i v i l  A v i a t i o n  
R i j k s l u c h t v a a r t d i e n s t ,

PAYS-BAS (Suite)

M r .  H . J .  S C H I P P E R S
I n s p e c t o r  f o r  S p e c i a l  S e r v i c e s  o f  P . T . T . T .

F e n a c o l i u s p l e i n  1  D
M a s s l u i s

M r .  O . J .  S E L I S
H e a d  o f  t h e  D e p a r t m e n t  o f  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
a n d  A i r  T r a f f i c  C o n t r o l  o f  C i v i l  A v i a t i o n  
R i j k s l u c h t v a a r t d i e n s t ,
T h e  H a g u e

I r .  B . J .  S T ' O V E R
G h i e f  E n g i n e e r  i n  G e n e r a l  S e r v i c e  o f  P . T . T ,  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

M r .  R . P .  v a n  D I J K
I n s p e c t o r  i n  G e n e r a l  S e r v i c e  o f  P . T . T .  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e
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M r .  E .  v a n  E L D I K
D e p u t y  H e a d  o f  t h e  T e o h n i c a l  S e r v i c e  
o f  R a d i o  N e d e r l a n d  N a  r e  I d  o r a r  o e p  
P o s t b o x  1 3 7  
H i l v e r s u m

M r .  C o r n e l i u s  v a n  G E E L  
D e r  S c h v e n i n g e n  R a d i o  P . T . T .
Y m u i d e n

M r ,  Z e g e r t  J a c o b u s  v a n  d e n  H O E K  O S T E N D E  
M o b i l e  C o m m u n i c a t i o n s  K L M  
K L M  S c h i p h o l  
A m s t e r d a m

I r .  J . D . H .  v a n  d e r  T O 'Q R N  
V a n  B e r g e n l a a n  ■ 4  
W a s s e n a a r

D r .  I r .  G .  T h .  F .  v a n  d e r  W U C K  
C h i e f  E n g i n e e r  i n  G e n e r a l  S e r v i c e  o f  P . T . T .  
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
T h e  H a g u e

M r .  J o h a n n  H . R .  v a n  d e r  W I L L I N G E N  
L i e u t e n a n t  C o m m a n d e r  
M i n i s t r y  o f  D e f e n c e  
T h e  l l a g u e

M r .  J . F .  V A R E K A M P  
H e a d  o f  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
D i v i s i ó n  o f  t h e  O p e r a t i o n s  G r o u p  o f  
t h e  R o y a l  D u t c h  A i r l i n e s  
S c h i p h o l  A i r p o r t  ( N e t h e r 1 a n d s )

I r .  J . C .  V E R T O N
C h i e f  E n g i n e e r  i n  G e n e r a l  S e r v i c e  o f  P . T . T .  
P o m a n a l a a n  1 4  
T h e  H a g u e

M r .  C . J . T h .  W E S T E R T E R P  
I n s p e c t i o n  C o a s t  a n d  S h i p s  R a d i o  
C e n t r a l  D i r e c t i o n  P . T . T .
S c h e v e n i n g s e w e g  6 
T h e  H a g u e

M r .  P . C .  W I L L E M S
H i g h e r  E x e c u t i v e  O f f i c e r  o f  P . T . T ,
C e n t r a l  D i r e c t i o n  o f  P . T . T .
T h e  H a g u e

PAYS-BAS (Suite)
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7 0 .  H E l R O U  
P E R U  
P E R U

S . E .  S r .  M a x  d e  l a  F U E N T E  L O C K E R  
E m b a j a d o r
R e p r e s e n t a n t e  p e r m a n e n t e  d e l  P e r ú  a n t e  l o s  
O r g a n i s m o s  I n t e r n a c i o n a l e s  a c r e d i t a d o s  e n  
G i n e b r a
1 ,  r u s  d ’ I t a l i e  
G e n e v e  ( S u i z a )

S e ñ o r  G u i l l e r m o  F .  M E N D O Z A  S E R R A N I  
S e c r e t a r i o  d e  l a  D e l e g a c i ó n  P e r m a n e n t e  d e l  P e r ú  
1 ,  r u é  d d I t a l i e  
G e n e v e  ( S u i z a )

S e ñ o r  R a ú l  M a r í a  P E R E I R A
S e c r e t a r i o  d e  l a  D e l e g a c i ó n  P e r m a n e n t e ' d e l  P e r ú  
1 ,  r u é  d ’ I t a l i e  
G e n e v e  ( S u i z a )

7 1 .  P H I L I P P I N E S  ( R é p u b l i q u e  d e s )
P H I L I P P I N E S  ( R e p u b l i c  o f  t h e )
F I L I P I N A S  (  R e p ú b l i c a  d e )

M r .  J o s é  S .  A L F O N S O
D i r e c t o r ,  B u r e a u  o f  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
D e p a r t m e n t  o f  P u b l i c  W o r k s  a n d  C o m m u n i c a t i o n s  
M a n i l a

M r .  M a x  D .  A T I E N Z A  
D i r e c t o r  o f  P u b l i c  R e l a t i o n s  
F a r  E a s t  B r o a d c a s t i n g  C o .
P . O .  B o x  2 0 4 1  
M a n i l a

M r .  G u i l l e r m o  C A N O N
C h i e f ,  R a d i o  C o n t r o l  D i v i s i ó n
D e p a r t m e n t  o f  P u b l i c  W o r k s  a n d  C o m m u n i c a t i o n s

M a n i l a
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Lt, Col. Angelo P.'B* FRAGO 
Office of the Chief Signal Officer 
AFP, Camp Murphy 
Q.uezon City
M r .  F r a n c i s c o  T R I N I D A D
General Manager, Philippines Broadcasting Service 
5 Trinidad Road, Cabao 
Quezon City

PHILIPPINES (Suite)

7 2 .  P O I A G N E  ( R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e  d e )
P O L A N D  ( P e o p l e 1 s  R e p u b l i c  o f )
P O L O N I A  ( R e p ú b l i c a  P o p u l a r  d e )

M .  1 ' I n g é n i e u r  W l a d y s l a w  A D A S Z E W S K I  
C o n s e i l l e r  d u  P r é s i d e n t  d u  C o m i t é  d e  C o o p é r a t i o n  
é c o n o m i q u e  e t  t e c h n i q u e  a v e c  l ' é t r a n g e r  
a u p r é s  d u  C o n s e i l  d e s  M i n i s t r e s  
V a r s o v i e

M .  1 ' I n g é n i e u r  H e n r y k  B A C Z K O .
D i r e c t e u r  g é n é r a l  a u  M i n i s t é r e  
d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s .
V a r s o v i e

M .  A l e k s a n d e r  B A N A S Z K I E W I C Z  
I n g é n i e u r

C h e f  d e  s e c t i o n  a  1 ' A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o  
u l .  N o a k o w s k i e g o  : 26 
V a r s o v i e

M .  W l a d y s l a w  C E T N E R
I n g é n i e u r

V i c e - D i r e c t e u r  d e
1 ' I n s t i t u t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s

V a r s o v i e

M .  J a r o s l a w  D U N I N  
C o n s e i l l e r  s u p é r i e u r
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
V a r  s o v i e
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M .  M i e c z y s l a w  F L I S A K  
I n g é n i e u r

D i r e c t e u r  d e  l ’ A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o
C . Z . R .  &  T .  
u l .  G o r s k i e g o  9  
V a r s o v i e

M .  H e n r y k  K A L I T A  
I n g é n i e u r

V i c e - D i r e c t e u r  d e  l ’ A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o  
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
A l ,  W a s z y n g t c n a  4 4 - 1 2  
V a r s o v i e

M .  J a n  K A R A S  
I n s p e c t e u r  s u p é r i e u r

M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
V a r s o v i e

M ,  K o n r a d  K O Z L O W S K I  
I n g é n i e u r ,  D i r e c t e u r  g é n é r a l  

M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
V a r  s o v i e

M .  W a c . i á w  L I S I C K I
- C h e f  d e  s e c t i o n  a l ' A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o

C . Z . R ,  &  T .  
u l .  G o r s k i e g o  9  
V a r s o v i e

M .  1 ’ I n g é n i e u r  Z y g m u n t  M O S K W A
M i n i s t r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m ü n i c a t i o n s
V a r s o v i e

M .  A l f o n s  R Z E C Z E W S K I  
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  .
D é p a r t e m e n t  d e  1 ’ A v i a t i o n  C i v i l e  
V a r s o v i e

M m e  ^ H a l i n a  S M O L E N S K A  
I n g é n i e u r

A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o  
u l .  S n i a d e c k i c h  1 8 / 3 9  
V a r s o v i e  1 0

M .  M a k s y m i l i a n  S T R Z E L I N S K I  
C h e f - I n s p e c t e u r  d e  R a d i o  m a r i t i m e  
M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s  m a r i t i m e s
K o s c i u s z k i  5  m  2  
S o p o t

POLOGNE (suite)
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M .  S t a n i s l a w  W E N D A  
I n g é n i e u r

C h e f  d e  s e c t i o n  a  1 ' A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o  
u l ,  S n i a d e c k i c h  1 8 / 3 9  
V a r s o v i e  1 0

M .  C z e s l a w  W E S 0 L 0 W S K I  
I n g é n i e u r

A d m i n i s t r a t i o n  d e  l a  R a d i o
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
V a r  s o v i e

Mo Jerzy ZIOLKOWSKI 
Ingénieur

D i r e c t e u r  d e  D é p a r t e m e n t
Ministére des Postes et Télécommunications
V a r  s o v i  e

POLOGNE (suite)

7 3 .  P O R T U G A L

I n g é n i e u r  A n t ó n i o  M a n u e l  S a n t i a g o  
B A R J O N A  D E  F R E I T A S  W E I N H O L T Z  D E  B I V A R  
D i r e c t e u r  d e s  S e r v i c e s  t e c h n i q u e s  
E m e t t e u r  n a t i o n a l  d e  R a d i o d i f f u s i o n  
R ú a  d o  Q u e l h a s  
L i s b o n n e

C o l q n e l  M a n u e l  N o r t o n  B R A N D A O  
A r m é e  d e  l ' A i r  p o r t u g a i s e  
A v e n i d a  L i b e r d a d  2 5 .2  
l á  s b o n n e

I n g é n i e u r  M á r i o  J o s é  F e r r e i r a  d a  C O S T A  J A R D I M  
A d m i n i s t r a t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .  
r u é  A l e x a n d r e -  H e r c u l a n o  4 - 1  
L l s b o n n e

M o  l e  D r  F e r n a n d o  E L O I  
C o n s e i l l e r  j u r i d i q u e  
A d m i n i s t r a t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .  
l á  s b o n n e
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M. Antonio Nobre de FARIA DELGADO 
Ingénieur
Direction genérale dé 1'Aéronautique civile 
Ministére des Communications 
Li sbonne
M. Luis GOIS FIGUEIRA
Secrétaire de l’Ambassade du Portugal
50a Helvetiastrasse
Berne (Suisse) ■
Premier-Iieutenant Carlos Guilherme 
IVENS FERRAZ DE MESQUITA
D.S.-E.C.
Ministére de la Marine 
Iisbonne
Capitaine de Frégate 
Alfredo de OLIVEIRA BAPTISTA
Directeur du Service d’Electricité et Communications 
Ministére de la Marine 
Lisbonne
Iieutenant de vaisseau
Jaime de OLIVEIRA LEANDRO
Secrétaire de la Commission de Coordination
des Télécommunications
Département de la Défense nationale
Ii sbonne
M. 1*Ingénieur Henrique Manuel PEREIRA 
Administrateur adjoint de' 
l’Administration générale des P.T-T.
Ii sbonne
Ma Domingos PIRES- FRANCO .
Ingénieur radiotechnique 
des Services des Etudes et des Essais 
Emetteur national de Radiodiffusion 
Rúa do Quelhas 
Iisbonne
M. Alfredo de QUEIROZ RIBEIRO VAZ PINTO 
Président du Conseil d’administration 
de la Companhia Portuguesa de Radio Marconi 
131 Rúa de S. Juliao 
Ii sbonne

PORTUGAL (suite)
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M. António de SOUSA
Chef de Service d'exploitation de lére classe 
Administration générale des P.T.T.
Ii sbonne
Capitaine de Corvette Augusto SOUTO SILVA CRUZ 
Département de la Défense nationale 
Li sbonne

M. Henrique TORRES LEOTTE TAVARES 
Chef de la División des Studios 
Emetteur national de Radiodiffusion 
Rúa do Quelhas 
Ii sbonne
Ingénieur Manuel Amaro VIEIRA 
Directeur des Services radioélectriques 
Administration générale des P.T.T.
Ii sbonne

PORTUGAL (suite)

74. PROVINCES ESPAGNOLES D'AFRIQUE 
SPANISH PROVINCES IN AFRICA 
PROVINCIAS ESPAÑOLAS DE AFRICA

N’ont pas participé 
Did not participate 
No participaron



-  84 -

75. PROVINCES PORTUGAISES D’OUTRE-MER 
PORTUGUESE OVERSEA PROVINCES 
PROVINCIAS PORTUGUESAS DE ULTRAMAR

M. Abilio ANTUNES DOS SANTOS. 
Directeur de 2éme classe des P.T.T.U. 
de la provinee de Mozambique 
Lourenco Marques (Mozambique)
Ingénieur António Jacinto MAGRO 
Directeur de lére classe des P.T.T.U. 
de la Province d*Angola 
37 rúa da Penha de Franga 
Iisbonne (Portugal)
M. Joaquim Arnaldo ROGADO QUINTINO 
Directeur de lére classe des P.T.T.U. 
Ministére d'Outre-Mer 
22 rúa Andrado Corvó, Io 
Li sbonne (Portugal)

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPÚBLICA ARABE UNIDA

M. Salah Eldine Mohamed Youssef AMER 
Ingénieur

M. Anis Tewfik EL BARDAI 
Directeur général de la T.S.F. 
a l’Administration des Télécommunications 
de la Province égyptienne 
Le Caire
M. El Garhi Ibrahim EL KASHLAN 
Sous-Directeur de la Radiodiffusion 
pour les affaires techniques 
U.A. Broadcasting 
4, Rué•Sherifein 
Le Caire
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M .  S h a w k a t  E L  S A W A F
D i r e c t e u r  d e  X a  T . S . F .
a  1 * A d m i n i s t r a t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
d e  l a  P r o v i n c e  s y r i e n n e
D a m a s

M .  I b r a h i m  F O U A D
D i r e c t e u r  g é n é r a l  d u  M o u v e m e n t
d e s  C o m m u n i c a t i o n s  T . S . F .
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
9  r u é  S h e r i f e i n  
L e  C a i r e

M .  G a m i l  M o h a m e d  M E H R E Z
D i r e c t e u r  g é n é r a l  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p a r  c a b l e s  
a u  M i n i s t é r e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
d e  l a  P r o v i n c e  é g y p t i e n n e  
L e  C a i r e

S . E .  D r  M a h m o u d  M o h a m m e d  R I A D
D i r e c t e u r  g é n é r a l  d e  1 ' A d m i n i s t r a t i o n  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
d e  l a  R é p u b l i q u e  A r a b e  U n i e  
L e  C a i r e

D r .  A l i  S a m i r  S A F W A T  
2 é m e  S e c r é t a i r e  
D é l é g a t i o n  d e  l a  R . A . U
a u p r é s  d e  l f O f f i c e  e u r o p é e n  d e s  N a t i o n s  Ü n i e s  
2 .  p l a c e  d e s  E a u x - V i v e s  
G e n é v e  ( S u i s s e )

M .  A b d e l  F a t t a h  E l  M a n s y  Z A L A M A  
C h e f  d e  S e c t i o n  A d j o i n t  
A d m i n i s t r a t i o n  d e s  R a d i o c o m i t a z n i c a t i Q n s  
R u é  R a m s i s  ' •
L e  C a i r e  .

REPUBLIQUE ARABE UNIE (suite)
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77. REPUBLIQUE FEDERALE D1 ALLEMAGNE 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA

M. Bernward ARENS 
Koblenzerstrasse 81 
B. P.M.
(22c) Bonn
M. Heinz BARTH 
Schlüterstrasse 53
F.U.A.
(24a;.) Hamburg 13
M. Hans U. BERKNER 
Rheinstrasse 110
F.T.Z.
(16) Darmstadt
M. W. BIERMANN 
Koblenzerstrasse 81 
B. P.M.
(22c) Bonn
M. Rudolf BINZ 
Rheinstrasse 110
F.T.Z.
(16) Darmstadt

M. Helmut BORNEMANN 
Koblenzerstrasse 81 
B. P.M,
(22c) Bonn
M. Georg EISENHUT 
Koblenzerstrasse 81 
B. P.M.
(22c) Bonn
M. Rudolf FERNAU 
Koblenzerstrasse 81 
B. P.M.
(22c) Bonn
Dr jur. Heinz FICKEL 
Koblenzerstrasse 81 
B.P.M.
(22c). Bonn
Dr Horst FLEISCHER 
Rheinstrasse 110
F.T.Z.
(.16 ). Darmstadt
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M .  H a n s - J o a c h i m  H A A S E  
W e i n b e r g s t r a s s e  1 1 - 1 3  
B . M .  V .
( 2 2 b )  K o b l e n z

M .  K . W .  H Á E N S C H K E  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0  
P . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  K a r l  J . G .  H A H W  
A r g e l a n d e r s t r a s s e  1 0 5  
B . M . V t g ,
( 2 2 c )  B o n n

M .  R o l f  H A R D E R  
S t e p h a n s p l a t z  5
O . P . D .
( 2 4 a )  H a m b u r g  3 6

M i l ©  Marianne H E C H L E R  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  A d o l f  H E I L M A N N  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  D i e t e r  H .  H E I N I G  
A r g e l a n d e r s t r a s s e  1 0 5  
B . M , V t g .
( 2 2 c )  B o n n

P r o f .  D r  i n g . h . c .  K a r l  H E R Z
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  O t t o  K I R C H N E R  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B ,  P . M .
( 2 2 c )  B o n n

M .  W .  K L E I N S T E U B E R  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B . P . M .
( 2 2 c )  B o n n

REPUBLIQUE FEDERALE D fALLEMAGNE (suite)



M .  R u d o l f  K O H L E R  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B .  P . M .
( 2 2 c )  B o n n

D r  W i l h e l m  K R O N J A G E R  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M l l e  C a m i l l a  L E I T Z  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B .  P . M .
( 2 2 c )  B o n n

M .  K a r l  H e i n z  L I S S N E R  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  R i c h a r d  M E I S E L  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
(16) Darmstadt

M .  U l r i c h  M O H R  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B ,  P . M .
( 2 2 c )  B o n n

D r  W a l t e r  P A U L Y
C ó n s u l  d e  l é r e  c l a s s e
D e l e g u é  p e r m a n e n t  a d j o i n t
d e  l a  R é p u b l i q u e  f e d é r a l e  d * A l l e m a g n e
94 rué de Lausanne
G e n é v e  ( S u i s s e )

M .  G e r l . a r d  P E T R I C H  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  H a n s  P R E S S L E R  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B .  P . M .
( 2 2 c )  B o n n

M .  H e l m u t h  R E I T E R  

K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B<. P . M .
( 2 2 c )  B o n n
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D r  H a n s  R I N D F L E I S C H  
R o t h e n b a u m -  C h a u s s e e  1 3 2  -  1 3 4  
N . D . R .
( 2 4 ^ )  H a m b u r g  1 3

M .  A l f r e d  F r a n z  W a l t e r  S A M L O W S K I
R h e i n d o r f e r s t r a s s e  1 9 8
B . M . I .
( 2 2 c )  B o n n

M .  A l f r e d  S C H A D L I C H  
R h e i n s t r a s s e  1 1 0
F . T . Z .
( 1 6 )  D a r m s t a d t

M .  W . E ,  S T E I D L E  
K a t h a r i n e n s t r a s s e  2 3 / 2 5
D . E . B . E . G .
( 2 4 a )  H a m b u r g  1 1

D r  R u d o l f  T H I E R F E L D E R  
C ó n s u l  g é n é r a l
C o n s u l a t  g é n é r a l  d e  l a  R é p u b l i q u e  f e d é r a l e  d ’ A l l e m a g n e  
R u é  d e  L a u s a n n e  9 4  
G e n é v e  ( S u i s s e )

M .  J . W I T T B R O D T  
K o b l e n z e r s t r a s s e  8 1  
B .  P . M .
( 2 2 c )  B o n n

D r  G e r h a r d  G . E .  Z W I E B L E R  
B e r n h a r d - N o c h t - S t r a s s e  7 8  
B . M .  V .

( 2 4 a )  H a m b u r g  4

REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE (suite)
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7 8 .  R E P U B L I Q U E  F E D E R A T I V E  P O P U L A I R E  D E  Y G U G O S L A V I E  
F E D E R A L  P E O P L E ’ S  R E P U B L I C  O F  Y U G O S L A V I A  
R E P U B L I C A  F E D E R A T I V A  P O P U L A R  D E  Y U G O E S L A V I A

M .  K o n s t a n t i n  C O M I C  
C h e f  d e  s e c t i o n

A d m i n i s t r a t i o n  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
B e l g r a d e

M ,  Z i v a n  D A B I É  
C h e f  d e  s e c t i o n

A d m i n i s t r a t i o n  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
B e l g r a d e

M .  M c k s o  D A K I C
D i r e c t e u r  d e  l ’ A d m i n i s t r a t i o n  d e s
R a d i o c o m m u n i c a t i o n s
S a v e z n o  I z v r l n o  V e c é
B e l g r a d e

v  9
M ,  M i o m i r  X O V A C E V I C  
C o n s e i l l e r

D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T ,
B e l g r a d e

M .  I v a n  L I  P I C O  V I C  
C o n s e i l l e r
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e l g r a d e

M .  V o j i n  P O P O V I C
P r o f e s s e u r  a v L ! U n i v e r s i t é  d e  B e l g r a d e
S a v e z n o  I z v r s n o  V e c é

B e l g r a d e

v
M .  V l a d i m i r  S E N K
D i r e c t e u r  g é n é r a l  s u p p l é a n t  d e s  ^ . T . T .  
B e l g r a d e

7 9 .  R E P U B L I Q U E  S O C I A L I S ' T E  S O V I E T I Q U E  D E  L ’  U K R A I N E  
U I R A I N I A ^ I  S O V I E T  S O C I A L I S T  R E P U B L I C  
R E P U B L I C A  S O C I A L I S T A  S O V I É T I C A  D E  U C R A N I A

M .  I . P .  L I K S O
C h e f  d .u  C e n t r e  d e  R a d i o
K i e viv —11
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R E P U B L I Q U E  S O C I A L I S T E  S O V I E T I Q U E  D E  L ' U K R A I N E  ( s u i t e )  

M .  N i c o l a í  S T A V I T S K I
I n g é n i e u r  d u  M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  .
C r e s c h t i k  22
K i e v

8 0 .  R H O D E S I E  E T  N Y A S S A L A N D  ( F e d e r a t i o n )
R H O D E S I A  A N D  N Y A S A L A N D  ( F e d e r a t i o n  o f )  
R H O D E S I A  Y  N Y A S A L A N D  ( F e d e r a c i ó n  d e )

M r .  H a y d e n  W a y n e  R O B E R T S :
I s t  S e c r e t á r y  
R h o d e s i a  H o u s e  
A 2 9 ? S t r a n d
L o n d o n .  W . C . 2 .  ( E n g l a n d )

8 1 ,  R O U M A I N E  ( R é p u b l i q u e  P o p u l a i r e )
R O U M A N I A N  P E O P I E ' S  R E P U B L I C  
R U M A N A  ( R e p ú b l i c a  P o p u l a r )

M .  M a r i n  G R Í G O R E  
D i r e c t e u r  g é n é r a l  d e s  P o s t e s  
e t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  . 

B u c a r e s t

M .  B u j  o r  I O N I T J T  
D i r e c t e u r  d e s  P . T . T . '
M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s  e t  d e s  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
B u c a r e s t

M .  P a u l  P O S T E L N I C U  
I n g é n i e u r  d e s  P . T . T .  . . .

M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s  e t  T é i é c o m m u n i c a t i o n s  
B u c a r e s t



- 92 -

8 2 .  R O Y A U M E  N I  d e  l a  G R A N D E - B R E T A G N E  e t  d e  
1 f I R L A N D E  D U  N O R D
U N I T E D  K I N G D O M  O F  G R E A T  B R I T A I N  A N D  
N O R T H E R N  I R E L A N D  ^
R E I N O  U N I D O  D E  G R A N  B R E T A N A  e  I R L A N D A  
D E L  N O R T E

M r  o G . F . B .  A R T H U R
U . K .  C h a m b e r  o f  S h i p p i n g  a n d  L i v e r p o o l  
S t e a m s h i p  O u n e r s '  A s s o c i a t i o n  
1 2 - 2 0 ,  C a m o m i l e  S t r e e t  
L o n d o n  S . C . 3

C o l o n e l  A . L 0 A T K I N S O N ,  O . B . E . ,
M i n i s t r y  o í  D e f e n c e  
S t o r e y ’ s  G a t e ,
L o n d o n  S . W . l

M r .  F r a n k  A X O N
B r i t i s h  B r o a d c a s t i n g  C o r p o r a t i o n  
P o r t i a n d  P l a c e  
L o n d o n  W . l

W i n g  C o r a m a n d e r  H .  B a l l  
M i n i s t r y  o f  D e f e n c e  
S t o r e y * s  G p t e  
L o n d o n  S . W . l

M r .  C . W .  B A S S
R a d i o  S e r v i c e s  a n d  D e p t .  R a d i o  B r a n c h  
G . P . O .  K e a d q u a r t e r s  
L o n d o n  E . C . l

M i s s  V e r a  N a n c y  B E N F O R D  
5 2  T o o r a c k  R o a d  
I i a r r o w  W e a l d  
M i d d l e s e x

• M r .  G e o r g e  C h a r l e s  S E N T O N  
S é n i o r  E x e e u t i v e  E n g i n e e r  
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M r .  P e r c y  A r c h i e  T h o m a s  B E V A N  
I n d e p e n d e n !  T e l e v i s i ó n  A u t h o r i t y  
1 4  P r i n c e 1 s  G a t e  
L o n d o n  S . W . 7

M r .  R e g i n a l d  M .  B I L L I N G T O N ,  T . D . ,  D . L .
D e p u t y  I n s p e c t o r  o f  W i r e l e s s  T e l e g r a p h y
U n i o n  H o u s e
S t » M a r t i n ’ s  L e  G r  a n d
L o n d o n  E . C . l



93 -

M i s s  O . D . T ,  B L A N D  
C o n f e r e n c e  O f f i c e r  
F o r e i g n  O f f i c e  
L o n d o n  S . W . l

M r .  W a l t e r  B L O W
A s s i s t a n t  I n s p e c t o r  o f  W i r e l e s s  T e l e g r a p h y  
1 0 1 ? G r o v e  P a r k  
L o n d o n  S . E . 5

C a p t a i n  C h a r l e s  F r e d e r i k  B O O T H ,  C . B . E .
A s s i s t a n t  E n g i n e e r  i n  C h i e f
G . P . O .
2 - 1 2  G r c s h a m  S t r e e t  
L o n d o n  E . C . 2

M r .  A . J .  B O U R N E ,  E . R . D . ,  B . S c .
S i g n á i s  O f f i c e r  •
M i n i s t r y  o f  T r a n s p o r t  &  C i v i l  A v i a t i o n  
1 9 - 2 9  W o b u r n  P l a c e  
L o n d o n  W . C . l

M r .  F .  B U R R O W S  
A s s i s t a n t  L e g a l  A d v i s e r  
F o r e i g n  O f f i c e  
L o n d o n  S . W . l

M r .  W i l l i a m  J o h n  C H A L K  
E n g i n e e r
B r i t i s h  B r o a d c a s t i n g  C o r p o r a t i o n  
P o r t l a n c l  P l a c e  
L o n d o n  W . l ,

ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de
1*IRLANDE du NORD (suite)

M r ,  R o l a n d  R .  F E R G U S S O N  
G e n e r a l  M a n a g e r
M a r c o n i  I n t e r n a t i o n a l  M a r i n e  C o m u n i c a  t i o n  C o . L t d .

M a r c o n i  H o u s e
C h e l m s f o r d
E s s e x

M i s s  M . D .  C O L T M A N  
C l e r k  S e c r e t á r y  
G . P . O ,
L o n d o n  E . C . l

M r .  H . A .  D A N I E L S  
A s s i s t a n t  S e c r e t á r y  
G . P . O ,
L o n d o n  E . C . l
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M r .  T r e v o r  T h o m a s  G A T T Y  
C o n f e r e n c e  O f f i c e r  
F o r e i g n  O f f i c e  
1 7  C a r l t o n  H o u s e  T e r r a c e  
L o n d o n  S . W . l

Mr. G. GRAHAM
B r i t i s h  B r o a d c a s t i n g  C o r p o r a t i o n  
P o r t l a n d  P l a c e  
L o n d o n  W . l

M r .  I I . L .  H A Y W A K D  
E n g i n e e r
C a b l e  a n d  W i r e l e s s  L t d .

M e r c u r y  H o u s e  
T h e o b a l d s  R o a d  
L o n d o n  W . C . l

M r .  F r a n k  H E N D E R S O N  
S é n i o r  E x e c u t i v e  O f f i c e r  
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M r .  R .J .  H I T C H C O C K  
A d v i s e r
C a b l e  &  W i r e l e s s  L t d .
M e r c u r y  H o u s e  
T h e o b a l d s  R o a d  
L o n d o n  E . C . l

M r .  R .  H O P K I N  
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M r .  S a m u e l  L e s l i e  H U L M E ,  O . B . E ,
A s s i s t a n t  C h i e f  E n g i n e e r  
1 9 4  E l g a r  A v e n u e  
T o l w o r t h  
S u r r e y

M r .  A . M .  H U M B Y
P r i n c i p a l  S c i e n t i f i e  O f f i c e r
B r i t i s h  J o i n t  C o m m u n i c a t i o n s - E l e c t r o n i c s  B o a r d
M i n i s t r y  o f  D e f e n c e
S t o r e y *  s  G a t e
L o n d o n  S . W . l  . .

M r .  J . K . S .  J O W E T T  
A s s i s t a n t  S t a f f  E n g i n e e r  
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de
11IRLANDE DU NORD (suite)
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M i s s  I . M .  K E I L L E R  
G . P . O .
L o n d o n  E . G . l

M r s ,  E .  K E M P  
S h o r t h a n d  T y p i s t  
G . P . O .
L o n d o n  E . G . l

M r .  W i l l i a m  A r t h u r  K I R K P A T R I C K
P r i n c i p a l
G . P . O .
S t .  M a r t i n s - l e - G r a n d  
L o n d o n  E . G . l

M r .  D . H .  1MB
R a d i o  O f f i c e r s  U n i o n
46  B l a n d f i e l d  R o a d
U p m i n s t e r
E s s e x

M r .  Ian T .  L A H M A N  
P r i n c i p a l
M i n i s t r y  o f  T r a n s p o r t  &  C i v i l  A v i a t i o n  
B e r k e l e y  S q u a r e  H o u s e  
L o n d o n  W . l

C o m m a n d e r  P e t e r  T b e o d o r e  L A W M A N j  R . N .
S i g n a l  D i v i s i ó n  
A d r a i r a l t y  
L o n d o n  S . W . l

M r .  P a u l  G .  L I N T Z G I
M a r c o n i  I n t e r n a t i o n a l  M a r i n e  C o m m u n i c a t i o n  G o . L t d .
6  C e s a r  A v e n u e
C h e l m s f o r d
E s s e x

W i n g  C o m m a n d e r  R .  J „  M A R K S ? R . A . F .
A i r  M i n i s t r y  
W h i t e h a l l  
L o n d o n  S . W . l

M i s s  G .  M A T T E R S  
G l e r k  S e c r e t á r y  
G . P . O .
L o n d o n  E . G . l

ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de
lfIRLANDE DU NORD (suite)
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M r .  G e o r g e  J .  M c D O N A L D
M a r c o n i  I n t e r n a t i o n a l  M a r i n e  C o m m u n i c a t i o n  C o . L t d .
C h e l m s f o r d
E s s e x

M r .  F r a n c i s  C ,  M c L E A N  
B r i t i s h  B r o a d c a s t i n g  C o r p o r a t i o n  
P o r  t i a n d  P l a c e  
L o n d o n  W . l

M r s .  P . M .  M O N T R O S E  
C l e r k  S e c r e t á r y  
G . P . O ,
L o n d o n  E . C . l

M r .  R .  M U R R A X
C h i e f  E x e c u t i v e  O f f i c e r
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M r ,  L e o n a r d  E u g e n e  N E W N H A M  
R a d i o  S o c i e t y  o f  G r e a t  B r i t a i n  
2 8 / 3 0 ? L i t t l e .  R i s s e l l  S t r e e t  
H o l b o r n  
L o n d o n  W . C . l ' '

M i s s  V . M .  N U L L I S  
E x e c u t i v e  O f f i c e r .
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M r .  H .  O ' N E I L L ,  O . B . E .
R a d i o  O f f i c e r s 1 U n i o n  
4 - 6  B l a n d f i e l d  R o a d

E s s e x

M i s s  H e l e n a  A n n  O ’ R E G A N
T y p i s t
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M i s s  P .  P A N I C H E L L I  
H i g h e r  E x e c u t i v e  O f f i c e r  
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

ROYAtME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de
11IRLANDE DU NORD (suite)
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I i e u t e n a n t  G o l o n e l  H . O .  P A R G E T E R  
W a r  O f f i c e  

W h i t e h a l l ,  S e r v . l  
L o n d o n  S . W . l

M r .  A r t h u r  E , P A R K E R  
A s s i s t a n t  E n g i n e e r  
G . P . O »
L o n d o n  E . C . l

M r .  P e r c y  N o r m a n  P A R K E R
S é n i o r  E x e c u t i v e  E h g i n e e r
P o s t  O f f i c e  B i g i n e e r i n g  D e p a r t m e n t
2 - 1 2  G r e s h a m  S t r e e t
L o n d o n  E . G . 2

M r .  J . T .  P E N W A R D E N
S é n i o r  S i g n á i s  O f f i c e r
M i n i s t r y  o f  T r a n s p o r t  &  C i v i l  A v i a t i o n
1 9 - 2 1  W o b u r n  P l a c e
L o n d o n  W . C . l

M i s s  E . M .  P E R R Y  
P r i n c i p a d .
G . P . O .
L o n d o n  E . G . l

S i r  T h o m a s  R A P P ? K . B . E . ,  C . M . G . ,  M . C .  
f o r m e r l y  A n b a s s a d o r  i n  H . M . ' s  F o r e i g n  S e r v i c e  
2 6 ;  T h e  B o l t o n s  
I l e n s i n g t o n  
L o n d o n  S . W . 1 Q

C o l o n e l  A . H .  R E A D ? C . B . ,  O . B . E . ,  T . D .
U . K .  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  A t t a c h é  
B r i t i s h  E m b a s s y

ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de
11 IRLANDE DU NORD (suite)

M r .  R o b e r t  M .  S A N E R ? O . B . E .  

C o u n s e l l o r  
F o r e i g n  O f f i c e  
L o n d o n  S . W . l

M r .  C l i f f o r d  E d w a r d  S E C K E R
E x e c u t i v e  E n g i n e e r
1 1 2  O a k w o o d  D r i v e
S t .  A l b a n s

( H e r t S o )



C o l o n e l  I v a n  S t .  Q u i n t í n  S E V E R I N  ( R e - t d )  
B r i t i s h  J o i n t  C o m m u n i c a t i o n s - E l e c t r o n i c s  B o a  
M i n i s t r y  o f  D e f e n c e  
S t o r e y *  s  G a t e  
L o n d o n  S . W . l

M r .  E r i c  S H A R P E ,  M . B . E .
P r i n c i p a l
G . P . O .  H e a d q u a r t e r s  
S t .  M a r t i n s - l e - G r a n d  
L o n d o n  E . C . l

M r .  C . E . S H A R W O O D
E x e c u t i v e  O f f i c e r  R a d i o  S e r v i c e s  D e p a r t m e n t
G . P . O .  H e a d q u a r t e r s  
L o n d o n  E . C . l

M i s s  P a t r i c i a  S H E R I N G H A M
T y p i s t
G . P . O . -
L o n d o n  E . C . l

M r .  I . M .  S I N C L A I R  
A s s i s t a n t  L e g a l  A d v i s e r  
F o r e i g n  O f f i c e  
L o n d o n  S . W . l

M r ,  C h a r l e s  W i l l i a m  S O W T O N  
A s s i s t a n t  S t a f f ;  E n g i n e e r
I n l a n d  R a d i o  P l a n n i n g  a n d  P r o v i s i ó n  B r a n c h  
2 - 1 2  G r e s h a m  S t r e e t  
L o n d o n  E . C . 2

M i s s  S . M ,  S T R A G H A N  
C o n f e r e n c e  O f f i c e r  
F o r e i g n  O f f i c e  
L o n d o n  S . W . l

M r .  E . G .  S T R I D E
U n i t e d  K i n g d o m  G h a m b e r  o f  S h i p p i n g  
a n d  L i v e r p o o l  S t e a m s h i p  O w n e r s *  A s s o c i a t i o n  
1 2 - 2 0  C a m o m i l e  S t r e e t  
L o n d o n  E . C . 3

C a p t a i n  R . G .  S W A L L O W
U n i t e d  K i n g d o m  C h a m b e r  o f  S h i p p i n g
a n d  L i v e r p o o l  S t e a m s h i p  O w n e r s *  A s s o c i a t i o n
1 2 - 2 0  C a m o m i l e  S t r e e t
L o n d o n  E . G . 3

ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE.et de
1' IRLANDE DU NORD (suite)
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Mr. William SWANSON
A s s i s t a n t  I n s p e c t o r  o f  W i r e l e s s  T e l e g r s p h y
G . P . O .
L o n d o n  E . G . l

M i s s  L i n d a  T H E O B A L D  
S h o r t h a n d  T y p i s t
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M i s s  M i l l i c e n t  V i o l e t  T H O M P S O N
C l e r k  S e c r e t á r y
G . P . O ,
L o n d o n  E . G . l

M r .  T . G ,  W E A V E R
S é n i o r  E x e c u t i v e  O f f i c e r
G . P . O ,
L o n d o n  E . G . l

R i r .  P h i l i p  D o u g l a s  W E B B  
S i g n á i s  O f f i c e r
M i n i s t r y  o f  T r a n s p o r t  oc C i v i l  A v i a t i o n  
1 9 - 2 9  W o b u r n  P l a c e  
L o n d o n .  W . C . l

M r .  G r a l i a m  P .  W I L S O N
A s s i s t a n t  I n s p e c t o r  o f  W i r e l e s s  T e l e g r a p h y  
4 5  W e n d o v e r  G o u r t  
L o n d o n  W . 3

M r .  W . A .  W O L V E R S O N ,  C . B .
D i r e c t o r  o f  R a d i o  S e r v i c e s
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

M r .  T . W .  W O O L M O R E  
S é n i o r  E x e c u t i v e  O f f i c e r
G . P . O .
L o n d o n  E . C . l

ROYAUME-UNI de 1a, GRANDE-BRET AGNE et de
1'IRLANDE DU NORD (suite)
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8 3 .  S O U D A N  ( R é p u b l i q u e  d u )
S U D A N  ( R e p u b l i c  o f )
S U D Á N  ( R e p ú b l i c a  d e )

M r .  H a s s a n  I b r a h i m  B E S H I R  
A s s i s t a n t  C o n t r o l l e r  
T e l e g r a p h  S e r v i c e  
K h a r t o u m

M r »  S u l e i m a n  H O S S E I N  
D i r e c t o r  o f  P . T . T .  
K h a r t o u m

8 4 - .  S U E D E  
S W E D E N  
S U E C I A

M o  P e r  A K E R L I N D  
D i r e c t e u r  d e  s e c t i o n
a  l a  D i r e c t i o n  g e n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

o
M .  G u n n a r  A S E B O  
C a p i t a i n e  d e  c o r v e t t e  
A t t a c h é  n a v a l  a d j o i n t
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  L a r s  B E R G M A N  
C a p i t a i n e  d e  F r é g a t e  
E t a t - M a j o r  d e s  F o r c e s  a r m é e s  
S t o c k h o l m

M .  G o r a n  B E R N S T R O M  
C a p i t a i n e  d e  f r é g a t e  
E t a t - M a j o r  d e  l a  M a r i n e  
S t o c k h o l m

M l l e  H j d r d i s  B J E R N E R T
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m
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M .  C a r l ~ M a g n u s  v o n  D O B E I N  
C a p i t a i n e  d e  f r é g a t e  
E t a t - M a j o r  g é n é r a l  d e s  F o r c e s  a r m é e s  
S t o c k h o l m

M .  G u s t a f  E I M Q U I S T  
D i r e c t e u r  d e  S e c t i o n
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  t é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  H a r r y  E M B E  
I n s p e c t e u r  d e  S e r v i c e

D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  E r i k  E S P I N G  
D i r e c t e u r  t e c h n i q u e
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  D o u g l a s  F O R S S B I A D  
C a p i t a i n e
D i r e c t e u r  d e  l ' A s s o c i a t i o n  s u é d o i s e  d e s  a r m a t e u r s  
S t o c k h o l m

M .  S v e n  G E J E R  
D i r e c t e u r  d e  D i v i s i ó n
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m  1 6

M ,  S i m e ó n  H U L T A R E  
D i r e c t e u r  d e  S e c t i o n
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  A r t u r  L I N D E S T A M
D i r e c t e u r  d e  S e c t i o n
D i r e c t i o n  n a t i o n a l e  d e  l ’ A é r o n a u t i q u e
S t o c k h o l m

M .  S v e n  Ó B E R G  
C h e f  d e  D i v i s i ó n
D i r e c t i o n  h a t i o n a l e  d e  l a  n a v i g a t i o n  m a r i t i m e  
S t o c k h o l m

M .  B e r t i l  O L T E R S
D i r e c t e u r  g é n é r a l  a d j o i n t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

SUEDE (suite)



M ,  T h o m a s  O V E R G A A R D  
D i r e c t e u r  d e  D i v i s i ó n
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  A r n e  R A B E R G
P r e m i e r  S e c r é t a i r e  d e  D i v i s i ó n
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
Stockholm
M .  S v e n  R A H M N
P r e m i e r  i n g é n i e u r  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
C h e f  d e  l a  S e c t i o n  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
G o t h e m b o u r g

M ¿ A r n e  R O H D I N  
I n g é n i e u r  d e  D i v i s i ó n

D i r e c t i o n  g e n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s ' 
S t o c k h o l m

M l l e  E l i s a b e t h  S I V  K A R L S O N  
S e c r é t a i r e
Direction des Télécommunications 
Stockholm 16
M .  H a n s  S J O V A L L  
C o m m a n d a n t
E t a t - M a j o r  d e  l ' A r m é e  d e  l ' A i r  
S t o c k h o l m

M .  P e r  S T E F F E N  
L i e u t e n a n k - C o l o n e l  
C h e f  d e  D i v i s i ó n
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

D r  H a k a n  S T E R K I

D i r e c t e u r  g é n é r a l  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m

M .  S v e n  T H O R N A N D E R  
D i r e c t e u r  d e  S e c t i o n
D i r e c t i o n . g é n é r a l e  d e s  T é l é q o m m u n i c a t i o n s  . 
S t o c k h o l m

M e  N i s s e  U H I É N  
I n g é n i e u r

D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S t o c k h o l m
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SUEDE (suite)
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M .  H a r a  I d  W E R N E M A N N  
C o l o n e l
E t a t - M a j o r  g é n é r a l  d e s  F o r c e s  a r m é e s  
S t o c k h o l m

SUEDE (suite)

8 5 .  S U I S S E  ( C o n f é d é r a t i o n )
S W I S S  C O N F E D E R A T I O N  
S U I Z A  ( C o n f e d e r a c i ó n )

M .  l e  C a p .  E r w i n  B E U S C H  
I n g é n i e u r
S e r v i c e  d e s  t r o u p e s  d e  t r a n s m i s s i o n  
S e f t i g e n s t r a s s e  2 6 4 -  
W a b e r n  ( B e r n e )

M .  H a n s  C A N D R I A N  
F o n c t i o n n a i r e  t e c h n i q u e  
d e  1 ’ O f f i c e  f é d é r a l  d e  l ' A i r  
B u r g e r s t r a s s e  2 0  
I t t i g e n  ( B e r n e )

M .  C h a r l e s  C H A P P U I S
C h e f  d u  S e r v i c e  d u  C o n t e n t i e u x
e t  d e s  A f f a i r e s  a d m i n i s t r a t i v o s  g é n é r a l e s
D i r e c t i o n  g e n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  B e r n a r d  D E L A L O Y E  
I n g é n i e u r

D i v i s i ó n  d e s  T é l é p h o n e s  e t  d e s  T é l é g r a p h e s  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  R e n e  D O V A Z  
D i r e c t e u r  d e  R a d i o - G e n é v e  
6 6 5 B o u l e v a r d  C a r i  V o g t  
G e n é v e

D r  F e r d i n a n d  D U F O U R
D i v i s i ó n  d e s  G r g a n i s a t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s
D é p a r t e m e n t  P o l i t i q u e  f é d é r a l
B e r n e
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M .  P a u l  F A R I N E
I n s p e c t e u r  d e  l a  S e c t i o n  d u  T é l é g r a p h e  

D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
S p e i c h e r g a s s e  6  
B e r n e

M .  G e o r g e  s  F E I S S L Y  
T e c h n i c i e n  d e  R a d i o - S u i s s e  S . A .
M ü n c h e n b u c h s e e  ( B e r n e )

M .  C í o v i s  G I L L I 0 Z
C h e f  d e  l a  S e c t i o n  d e s  a f f a i r e s  g e n é r a l e s  d e  l a  R a d i o  
D i v i s i ó n  d e s  t é l é p h o n e s  e t  t é l é g r a p h e s  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  A l b e r t  G U L D I M A N N
I n s p e c t e u r  d e  l a  S e c t i o n  R a d i o d i f f u s i o n  

D i v i s i ó n  d e s  t é l é p h o n e s  e t  t é l é g r a p h e s  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  l e  L t - C o l o n e l  E r n s t  H O N E G G E R  
C h e f  d e  l a  S e c t i o n  d e  t r a n s m i s s i o n  
S e r v i c e  d e s  T r o u p e s  d e  t r a n s m i s s i o n  
A e b n i t s t r . .  3 7  
G u m m l i g e n  ( B e r n e )

M .  H u g o  H E G G L I  
S e c r é t a i r e
D i r e c t i o n  d e s  t é l é p h o n e s  
Z u r i c h  3 9

M .  H e n r y  A ,  K I E F F E R
I n g é n i e u r  d e  l a  S e c t i o n  r a d i o d i f f u s i o n  

D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
S p e i c h e r g a s s e  6  
B e r n e

M .  W i l l y  K L E I N  .
C h e f  d e s  S e r v i c e s  r a d i o  e t  t é l é v i s i o n  
D i v i s i ó n  d e s  t é l é p h o n e s  e t  t é l é g r a p h e s  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  H a r r y  L A E T T
I n g é n i e u r  c h e f  d e  l a  S e c t i o n  t é l é v i s i o n  

D i r e c t i o n  g é n é r a l e :, , d e s  P . T . T .
B e r n e

SUISSE (suite)
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M .  A l f r e d  L A N G E N B E R G E R
S o u s - D i r e c t e u r  d e  l a  D i v i s i ó n  d e s  t é l é p h o n e s  
e t  d e s  t é l é g r a p h e s  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  F r i t z  L O C H E R  •
C h e f  d u  S e r v i c e  d e s  t é l é p h o n e s  
e t  d e s  t é l é g r a p h e s  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  F r a n g o i s  d e  L 0 R I 0 L
I n g é n i e u r  e n  c h e f  d e  R a d i o - S u i s s e  S . A .
S t a d t b a c h s t r a s s e  5 8
B e r n e

M .  T h é o  M O C K L I  
A v o c a t ,  E x p e r t - j u r i s t e  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  R e n e  M O N N A T
I n s p e c t e u r  d e  l a  S e c t i o n
d e s  a f f a i r e s  g é n é r a l e s  d e  l a  r a d i o
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

M .  G i l b e r t  S A V A R Y  
S e c r é t a i r e  a d m i n i s t r a t i f  
R u é  d e s  D e u x - P o n t s ,  1 8

SUISSE (suite)

M .  C h a r l e s  S T E F F E N  
F o n c t i o n n a i r e  t e c h n i q u e  . 
d e  l a  S e c t i o n  r a d i o d i f f u s i o n  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .  
S p e i c h e r g a s s e  6  
B e r n e

M .  E d u a r d  W E B E R
D i r e c t e u r  g é n é r a l  d e s  P . T . T .
B e r n e

G e n é v e

M .  H a n s  S C H U T Z
T e c h n i c i e n  d e  R a d i o - S u i s s e  S . A ,  
S t a p f e n a c k e r s t r .  8 0
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M .  A d o l f  W E T T S T E I N
D i r e c t e u r  :d e  l a  D i v i s i ó n  d e s  t é l é p h o n e s
e t  d e s  t é l é g r a p h e s
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .  ;
B e r n e

M .  M a x  W I L D I
I n g é n i e u r  d e  1 ' O f f i c e  f é d é r a l  d e  l ' a i r
A m t s h a u s g a s s e
B e r n e

M I  l e  J u l i e t t e  W B f C K L E R
S e c r é t a i r e
R u é  P l a n t a m o u r ,  2 4
G e n é v e

M .  O t t o  W Ü E S T
C h e f  d e  s e r v i c e  d e  l a  r a d i o  
D i r e c t i o n  g é n é r a l e  d e s  P . T . T .
B e r n e

SUISSE (suite)

8 6 .  T C H E C O S L O V A Q U I E  
C Z E C H O S L O V A K I A  
C H E C O E S L O V A Q U I A

M .  S t a n i  s l a v  H O U D E K  
D i v i s i ó n  i n t e r n a t i o n a l e
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s : /  
P r a g u e

D r  M i r o s l a v  J O A C H I M  
I n g é n i e u r

M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
O l s a n s k a  5 
P r a g u e  1 1

M .  J u r a j  M A Ü A K
V i c e - M i n i s t r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
P r a g u e
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M .  J a n  M U Í Í K
C h e f  a d j o i n t  d e  l a  D é l é g a t i o n  p e r m a n e n t e
d e  l a  R é p u b l i q u e  t c h e c o s l o v a q u e
a u p r é s  d e  1 ’ O f f i c e  e u r o p é e n  d e s  N a t i o n s  U n i e s
5  c h e m i n  d e s  C r e t t e t s

C o n c h e s  ( G e n é v e )  ( S u i s s e )

M .  Z d e n e k  S V O B O D A
I n g é n i e u r  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s

M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s
P r a g u e

M .  G u s t a v  V 0 D & A N S K Í
C h e f  d e  l a  D i v i s i ó n  i n t e r n a t i o n a l e
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
P r a g u e

M .  M i l á n  Z A H R A D N I C E K  
I n g é n i e u r

M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
P r a g u e

TCHECOSLOVAQUIE (suite)

8 7 .  T E R R I T O I R E S  D E S  E T A T S - U N I S  D ’ A M E R I Q U E
T E R R I T O R I E S  O F  T H E  U N I T E D  S T A T E S  O F  A M E R I C A  
T E R R I T O R I O S  D E  L O S  E S T A D O S  U N I D O S  D E  A M É R I C A

M r .  R a y m o n d  L .  H A R R E L L  

F i r s t  S e c r e t á r y  o f  E m b a s s y  
T e l e c o m m u n i c a t i o n s  D i v i s i ó n  
D e p a r t m e n t  o f  S t a t e  
W a s h i n g t o n  2 5  D . C n

M i s s  H e l e n  G .  K E L L Y
C h i e f ,  I n t e r n a t i o n a l  Q r g a n i z a t i o n s  B r a n c h  
T e l e c o m m u n i c a t i o n s  D i v i s i ó n  
D e p a r t m e n t  o f  S t a t e
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8 8 ,  T H A l L A N D E  
T A H I L A N D  
T H A I L A N D I A

M r .  M o n g k o l  C H U L L A K E S A
R a d i o  E n g i n e e r
P o s t a n d  T e l e g r a p h  D e p a r t m e n t
B a n g k o k

M r .  M . L .  O p h a t  S I R I V O N G S
C h i e f  A s s i s t a n t  o f  I n t e r n a t i o n a l
R e l a t i o n s  D i v i s i ó n
P o s t  a n d  T e l e g r a p h  D e p a r t m e n t
B a n g k o k

8 9 .  T U N I S I E  
T G N I S I A  
T Í J N E Z

M . .  A b d a l l a h  B E L L I L  
I n g é n i e u r  d e s  t r a v a u x  d u  
S e r v i c e  d e  N a v i g a t i o n  a é r i e n n e  
e t  d e  l a  m é t é o r o l o g i e  
T u n i s

M .  M o n g i  C H E F F A l  ,
I n g é n i e u r  P r i n c i p a l 1 a  l a  
R a d i o d i f f u s i o n  T u n i s i e n n e  
T u n i s

M .  H a b i b  B e n  C H E I C H  H A M O U D A
I n g é n i e u r  P r i n c i p a l  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
S e c r é t a r i a t  d ' E t a t  a u x  P . T . T .
T u n i s

M .  M u s t a p h a  B e n  C H E I K H  ,  , . .
I n g é n i e u r  P r i n c i p a l  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S e c r é t a r i a t  d ' E t a t  a u x  P . T . T .
T u n i s

M ,  M o n c e f  K E D A D I  
C h a r g é  d ’ A f f a i r e  s  
L é g a t i o n  d e  T u n i s i e  
G e s e l l s c h a f t s s t r a s s e  8  
B e r n e  ( S u i s s e )
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M .  B r a h i r n  K H O U A D J A
I n g é n i e u r  P r i n c i p a l  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S e c r é t a r i a t  d ’ E t a t  a u x  P . T . T .
T u n i s

M .  Z o u h i r  B e n  L A K H A L  ■
I n g é n i e u r  P r i n c i p a l  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S e c r é t a r i a t  d ' E t a t  a u x  P . T . T .
T u n i s

M 0 M E N I F
I n g é n i e u r  d e s  T r a v a u x  
d e  l a  N a v i g a t i o n  A é r i e n n e  
T u n i s

M .  M o h a m e d . M I L I
I n g é n i e u r  e n  C h e f  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
S e c r é t a r i a t  d ' E t a t  a u x  P . T . T .
T u n i s

M .  Z A L I L A
I n g é n i e u r  P r i n c i p a l  d e  1 ' A i r o n a u t i q u e
c i v i l e  e t  d e  l a  M é t é o r o l o g i e
T u n i s

T'JNISIE (Suite)

9 0 .  T U R Q U I E  
T U R K E X  
T U R Q Ü U

M .  I z z e t  B I L G I C
I n g é n i e u r  d e s  R a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
D i r e c t i o n  G e n e r ó l e  d e s  P . T . T .
A n k a r a

M r .  M u z a f f e r  E K E  
D i r e c t o r a t e  G e n e r a l  
P r e s s  a n d  B r o a d c a s t i n g  
A n k a r a

M r .  M i t h a t  E f í í ' i E R
R a d i o  E n g i n e e r ,  T e o h n i c a l  A d v i s e r
M i n i s t r y  o f  P r e s s ,  B r o a d c a s t i n g  a n d  T o u r i s m
A n k a r a
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M r .  A h m e d  R i z a  H I Z A L  
R a d i o  E n g i n e e r  
D i r e c t o r a t e  G e n e r a l  P . T . T .
A n k a r a

M r .  H a c i m  K A M O I  
A s s i s t a n t  D i r e c t o r  
E n g i n e e r i n g  D e p a r t m e n t  
D i r e c t o r a t e  G e n e r a l  P . T . T .
2 7  S o k a k  N °  3 /  L ,  B a h g e l i e v l e r  
A n k a r a

M  .  T a l a t  T O L U N A Y  
C o n s e i l l e r
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  
A n k a r a

M .  G a l i p  Y E N  A L
I n g é n i e u r  e t  P r e m i e r  C o n s e i l l e r  ■ 
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  
A n k a r a

TüRQUIE (Suite)

9 1 .  U N I O N  D E  L ’  A F R I Q U E  D U  S U D  e t  T E R R I T O I R E  d e  
1 ’  A F R I Q U E  D U  S U D - O U E S T  
U N I O N  O F  S O U T H  A F R I C A  a n d  T E R R I T O R Y  O F  

S O U T H - W E S T  A F R I C A
U N I O N  S U D A F R I C A N A  Y  T E R R I T O R I O  D E  A F R I C A  
D E L  S U D O E S T E

M r .  H e n r y  W i l l i a m  A K E S T E R
B r o a d c a s t i n g  E n g i n e e r
S o u t h  A f r i c a n  B r o a d c a s t i n g ' C ó r p ,
P .  0 .  B o x  8 6 0 6  
J o h a n n e s b u r g

M r .  W i l l i a m  L e n n o x  B R O W N E  
E n g i n e e r ,  G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
P r í v a t e  B a g  7 4  
P r e t o r i a

M r .  G e o r g e  E d w a r d  F r e d e r i k  D A M A N T  
E n g i n e e r ,  G r a d e  I  
E n g i n e e r i n g  D i v i s i ó n
G . P . O .
C a ñ e  T o w n
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U N I O N  D E  L f A F R I Q U E  D U  S U D  e t  T E R R I T O I R E  d e  
1 ' A F R I Q U E  D TJ  S U D - O U E S T  ( S u i t e )

M r ,  J a m e s  E d w a r d  M E L L O N  
S é n i o r  A d m i n í s t r a t i v e  O f f i c e r  
T e l e c o m m u n i c a t i o n s  D i v i s i ó n
G . P . O ,

P r e t o r i a

M r .  D o u g l a s  H a z e l t o n  M I L L S  
E n g i n e e r
S o u t h  A f r i c a n  B r o a d c a s t i n g  C o r p o r a t i o n
P . O .  B o x  8 6 0 6
J o h a n n e s b u r g

M r .  L e s l i e  P I P E R  .
A d m i n i s t r a t i v a  O f f i c e r  
T e l e c o m m u n i c a t i o n s  S e c t i o n
G . P . O .
P r e t o r i a

M r .  J a c o b  L o u r e n s  d e  V R I E S  
A s s i s t a n t  S e c r e t á r y  
O r g a n i s a t i o n  a n d  M e t h o d s  S e c t i o n
G . P . O .
P r e t o r i a

9 2 .  U N I O N  D E S  R E  P U B L I Q U E S  S O C I A L I S T E S  S O V I E T I Q U E S  
U N I O N  O F  S O V I E T  S O C I A L I S T  R E P U B L I C  
U N I Ó N  D E  R E P U B L I C A S  S O C I A L I S T A S  S O V I E T I C A S

M .  I v a n  A R T E  M I E V
C h e f  d e  l a  d i v i s i ó n  d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s  
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u

M .  A c h o t  B A D A L O V
C h e f  d e  l a  D i r e c t i o n  g é n é r a l e
d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s
7 ,  r u é  G o r k i
M o s c o u

M m e .  B e l l a  E L K I N A  
I n t e r p r é t e
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u
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U N I O N  D E S  R E  P U B L I C )  ( J E S  S O C I A L I S T A S  S O V I E T I Q U E S  ( S u i t e )

M m e  O l g a  G O R C H K O V A  
I n t e r p r e t e
I n s t i t u t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
A v i a m o t o r n a j a  U ' 1 .  d o m  8  
M o s c o u

M m e  N i n a  K A R A B A N O V A  
I n t e r p r e t e
I n s t i t u t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
M o s c o u

M .  I v a n  K L O K O V  
V i c e - M i n i s t r e
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u

M .  L é o n i d  K O P Y T I N E
D i r e c t e u r  a d j o i n t  d e  1 * I n s t i t u t  d e  l a  
R e c h e r c h e  s c i e n t i f i q u e
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u

M m e  V a l e n t i n a  K O U L B A T S K A I A  
I n s t i t u t  d e s  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
M o s c o u

M .  N i c o l a i  K R A S N O S S E L S K I  
V i c e - D i r e c t e u r  d u  D é p a r t e m e n t  
d e s  r e l a t i o n s  e x t é r i e u r e s  

. M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u

M m e  M a i a  L E V T C H E N K O  
I n t e r p r é t e
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u

M .  E . A .  M O T I N
D i r e c t e u r  a d j o i n t  d u  D é p a r t e m e n t  
d e s  R e l a t i o n s  e x t é r i e u r e s
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a - l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u

M .  B o r i s  O J O G U I N E
I n g é n i e u r  e n  C h e f  d e  l a  d i v i s i ó n
d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s
M i n i s t é r e  d e s  C o m m u n i c a t i o n s  p o s t a l e s  e t  é l e c t r i q u e s  
M o s c o u
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U N I O N  D E S  R E  P U B L I Q U E S  - S O C I A L I S T A S  S O V I E T I Q U E S  ( S u i t e )  

M .  I . M .  R O M A N O V
M i n i s t é r e  d e s  A f f a i r e s  E t r a n g é r e s  
M o s c o u

M .  M i k h a i l  S I N I T S I N E
I n g é n i e u r  e n  c h e f
D i v i s i ó n  d e s  r a d i o c o m m u n i c a t i o n s
M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s  m a r i t i m e s
M o s c o u

9 3 .  U R U G U A Y  ( R é p u b l i q u e  o r i é n t a l e  d e  1 ' )  
U R U G U A Y  ( O r i e n t a l  R e p u b l i c  o f )
U R U G U A Y  ( R e p ú b l i c a  O r i e n t a l  d e l )

S r .  B e n j a m í n  B A R R E I R O  
D i r e c t o r  d e  lea D i v i s i ó n  T é c n i c a  
S e r v i c i o  d e  T r a n s m i s i o n e s  
M o n t e  v i d e  o

S r .  A l f o n s o  M .  G A L I M B E R T I  
J e f e  d e  l a  D i v i s i ó n  
T e l é g r a f o  N a c i o n a l '
S e r v i c i o  d e  T r a n s m i s i o n e s  

M o n t e v i d e o

S . E ,  S r .  V í c t o r  P O M E S  
M i n i s t r o  P l e n i p o t e n c i a r i o  
D e l e g a d o  P e r m a n e n t e  a n t e  l a  O f i c i n a  
E u r o p e a  d e  l a s  N a c i o n e s  U n i d a s  
1 8 ,  r u é  C r e s p i n  

' G e n é v e  ( S u i z a )



9 4 - .  V E N E Z U E L A  ( R é p u b l i q u e  d e )
V E N E Z U E L A  ( R e p u b l i c  o f )

V E N E Z U E L A  ( R e p ú b l i c a  d e )

S r .  D .  G u i l l e r m o  S .  G A R C I A
U r b .  S a n  M a r t í n ,  B l o q u e  5 »  A p t o .  6
C a r a c a s

S r .  D .  J o s é  V i c e n t e  H E R N A N D E Z
L o s  C a s t a ñ o s
Manzana G

Q u i n t a  Y o l y
C a r a c a s

S r .  D .  J o s é  A n t o n i o  L O P E Z
J e f e  d e  l a  D i v i s i ó n  I n t e r n a c i o n a l  d e
T e l e c o m u n i c a c i o n e s
M i n i s t e r i o  d e  C o m u n i c a c i o n e s
C a r a c a s

S r .  D .  J o s é  R a m ó n  M A R C A N O  
A v e n i d a  C e c i l i o  A c o s t a  1 3  
S a n  B e r n a r d i n o  
C a r a c a s

S r .  J o s é  M a r t í n  M E D I N A  
I n s p e c t o r  d e  A e r o n á u t i c a  C i v i l  
M i n i s t e r i o  d e  C o m u n i c a c i o n e s  
G a r a c a s

S r .  M i g u e l  A .  T E J E D A  R .
C  o  o r d  i n a d  o r -  A d  j  u n  t  o
D i v i s i ó n  d e  R a d i o c o m u n i c a c i o n e s 7
M i n i s t e r i o  d e  C o m u n i c a c i o n e s
V e r e d a  6 1 - 4 - 9  C o c h e
E l  V a l l e
C a r a c a s

■ - 1H  -

9 5 .  V I É T - N A M  ( R é p u b l i q u e  d u )
V I E T - N A M  ( R e p u b l i c  o f )
V I E T - N A M  ( R e p ú b l i c a  d e l )

M .  N g u y é n -  K H Ú C - T H Á M
D i r e c t e u r  g é n é r a l  d e s  P o s t e s  &  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  

S a í g o n
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V I E T - N A M  ( R é p u b l i q u e  d u )  ( S u i t e )

M .  N g u y e n -  Q U A N G - T U A N
I n g é n i e u r  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s
C h e f  d u  S e r v i c e  d e s  T é . L á g r a p h a s  &  T é l é p h o n e s
S a i g o n

9 6 .  Y E M E N

N ' a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p ó

9 7 .  A F R I Q U E  O C C I D E N T A L E  B R I T A N N I Q U E  
B R I T I S H  W E S T  A . F R I C A  
A F R I C A  O C C I D E N T A L  B R I T A N I C A

M r .  V i c t o r  A .  H A F F N E R  
A r e a  E n g i n e e r  ( R a d i o )
P o s t  a n d  T e l e g r a p h  D e p a r t m e n t  
L a g o s  ( N i g e r i a )

M r .  D a v i d  H .  S M I T H
A s s i s t a n t  E n g i n e e r  i n  C h i e f  ( W i r e l e s s )  
P o s t  a n d  T e l e g r a p h  D e p a r t m e n t  
L a g o s  ( N i g e r i a )  ,
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9 8 .  A F R I Q U E  O R I E N T A L E  B R I T A N N I Q U E  .
B R I T I S H  E A S T  A F R I C A  
A F R I C A  O R I E N T A L  B R I T A N I C A

M r .  R .  B O L T O N ,  A . M . I . E . E .
A . M .  B r i t .  I . R . E .
S t a f f  E n g i n e e r
E a s t  A f r i c a n  P o s t s  &  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  A d m i n i s t r a t i o n  
P . O .  B o x  3 0  3 1 0  
N a i r o b i  ( K e n y a )

M r .  M a g n u s  W i l l i a m  M A N S O N  
E n g i n e e r  i n  C h i e f  a n d  A s s i s t a n t  t o  
t h e  P o s t m a s t e r  G e n e r a l  ( E n g i n e e r i n g )
G e n e r a l  P o s t  O f f i c e  
N a i r o b i  ( K e n y a )

9 9 .  B E K M U D E S  -  C A R A I B E S  B R I T A N N I Q U E S  ( G r o u p e  d e s )  
B E R M U D A  -  B R I T I S H  C A R J B B E A N  G R O U P  
B E R M U D A S  -  C A R I B E  B R I T A N I C A S  ( G r u p o )

N ’ o n t  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p a r o n

1 0 0 .  S I N G A P O R E  -  B O R N E O  B R I T A N N I Q U E  ( G r o u p e )  
S I N G A P O R E  -  B R I T I S H  B O R N E O  G R O U P  
S I N G A P U R  -  B O R N E O  B R I T A N I C O  ( G r u p o )

N ’ o n t  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p a r o n
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1 0 1 *  Territoire sous tutelle d e  l á  S O M A L I E  
s o u s  A d m i n i s t r a t i o n  i t a l i e n n e  
T r u s t  t e r r i t o r y  o f  S O M A L I L A N D  u n d e r  
I t a l i a n  A d m i n i s t r a t i o n  
T e r r i t o r i o  e n  f i d e i c o m i s o  d e  S O M A L I A  
b a j o  A d m i n i s t r a c i ó n  i t a l i a n a

N ' a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p ó



E X P L G I T  A T I O N S  P R I V E E S  R E  C O N N U E S  
R E C O G N I Z E D  P R I V A T E  O P E E A T I N G  A G E N C I E S  
E M P R E S A S  P R I V A D A S  D E  E X P L O T A C I O N  R E C O N O C I D A S
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M .  A n d  r e  B E  R O E  A  U
C h e f  d e s  S e r v i c e s  d ' E x p l o i t a t i o n
C o m p a g n i e  g é n é r a l e  d e  T . S . F .
7 9 s B d .  H a u s s m a n n  
P a r i s .  B e  ( F r a n e e )

M .  M a u r i c e  P O N T E
V i c e - P r é s i d e n t  D i r e c t e u r  G é n é r a l  
C o m p a g n i e  g é n é r a l e  d e  T . S . F .
P a r í s  B e  ( F r a n c e )

M .  A l b e r t  R O P E R  
C o n s e i l l e r  
C h a r g é  d e  M i s s i o n  
C o m p a g n i e  g é n é r a l e  d e  T . S . F .
7 9 »  B d .  H a u s s m a n n  
P a r i s  B e  ( F r a n c e )

M .  R o b e r t  T A B O U I S  
P r é s i d e n t
C o m p a g n i e  g é n é r a l e  d e  T . S . F .
7 9 »  B d .  H a u s s m a n n  
P a r i s  B e  ( F r a n c e )

201. COMPAGNIE GENERALE DE TEIEGRAPHIE SANS FIL

2 0 2 .  S O C I E T E  R A D I O - O R I E N T  

M .  A n d r é  B E R C E A U
C o n s e i l l e r  T e c h n i q u e  d e s  S e r v i c e s
d ' E x p l o i t a t i o n
S o c i é t é  R a d i o - O r i e n t
7 9 »  B d .  H a u s s m a n n
P a r i s  B e  ( F r a n c e )

M .  E m i l e  G I R A P D E A U  
P r é s i d e n t
S o c i é t é  R a d i o - O r i e n t  
7 9 »  B d .  H a u s s m a n n  
P a r i s  B e  ( F r a n c e )

M .  A l b e r t  R O P E R  
C h a r g é  d e  M i s s i o n  
S o c i é t é  R a d i o - O r i e n t  
7 9 ,  B d .  H a u s s m a n n  
P a r i s  B e  ( F r a n e e )
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M .  R o b e r t  T A B O Ü I S
Adminístrateur-Directeur Général
Société Radio-Orient
7 9 ,  B d .  H a u s s m a n n
Paris Be (France)

SOCIETE RADIO-ORIENT (Suite)

2 0 3 .  C O M P A G N I E  P O R T U G A I S E  R A D I O  M A R C O N I

I n g é n i e u r  A l e x a n d r e  M a n u e l  d a  C o n c e i g á o  C U N H A
D i r e c t e u r  T e c h n i q u e
C o m p a g n i e  P o r t u g a i s e  R a d i o  M a r c o n i
R ú a  d e  S ,  J u L i á o  1 3 1
L i s b o n n e

I n g é n i e u r  A l f r e d o  
d e  Q U E I R O Z  R I B E I R O  V A Z  P I N T O  
P r é s i d e n t  d u  C o n s e i l  d ' A d m i n i s t r a t i o n  
C o m p a g n i e  P o r t u g a i s e  R a d i o  M a r c o n i  
R ú a  d e  S .  J u l i a o  1 3 1  
L i s b o n n e

204. TRANSRADIO ESPA&OLA S.A.
Sr. D. Luis CÁCERES GARCÍA 
Ingeniero, Director Técnico 
Víctor Pradera, 76 
Madrid (Espagne)



-  1 2 1  -

( C o m p a g n i e  F r a n g a i s e  d e  C a b l e s  s o u s - m a r i n s  e t  d e  R a d i o )

M .  M a u r i c e  L H E R M I T E  
D i r e c t e u r  G é n é r a l  
7 ,  r u é  d u  Q u a t r e - S e p t e m b r e  
P a r i s  2 e  ( F r a n c e )

205. FRANCE CABLES ET RADIO

2 0 6 .  B R I T I S H  B R O A D C A S T I N G  C O R P O R A T I O N

M r .  F r a n k  A X O N  
B . B . C .
P o r t l a n d  P l a c e  
L o n d o n  W l ( E n g l a n d )

M r .  W i l l i a m  J o h n  C H A L K  
B . B . C .
P o r t l a n d  P l a c e  
L o n d o n  W U E n e l a n d )

M r .  G .  G R A H A M  
B . B . C .
P o r t l a n d  P l a c e  
L o n d o n  W I  ( E  n g  1  a  n d )

M r .  F . C .  M c L E A N
B . B . C .
P o r t l a n d  P l a c e  
L o n d o n  W l ( E n g I a n d )

2 0 7 .  C A B L E  A N D  W I R E L E S S  L I M I T E D

M r .  H . L .  H A I W A R D
C a b l e  a n d  W i r e l e s s  L i m i t e d
M e r c u r y  H o u s e
1 1 0 / 1 2 4  T h e o b a l d s  R o a d  .
L o n d o n  W . C .  1  ( E n g l a n d )



-  1 2 2

;  M r .  • R . J .  H I T C H C Q C K  
C a b l e  a n d  W i r e l e s s  L i m i t e d  
M e r c u r y  H o u s e  
1 1 0 / 1 2 4  T h e o b a l d s  R o a d  
L o n d o n  W . C .  1  ( E n g l a n d )

CABLE AND WIRELESS LIMITED (Suite)

2 0 8 .  I N D E F E N D E N T  T E L E V I S I O N  A U T H O R I T Y

M r .  P e  r e y  A r c h i e  T h o r n a s  B E V A N  
I n d e p e n d e n t  T e l e v i s i ó n  A u t h o r i t y  
1 4 ,  P r i n c e ' s  G a t e  
L o n d o n  S . W .  7  ( E n g l a n d )

2 0 9 .  M A R C O N I  I N T E R N A T I O N A L  M A R I N E  C O M M U N I C A T I O N  
C O M P A N Y  L I M I T E D

M r .  R o ñ a I d  R .  F E R G U S S O N
M a r c o n i  I n t e r n a t i o n a l  M a r i n e  C o m m u n i c a t i o n  C o . L t d .  
M a r c o n i  H o u s e
C h e l m s f o r d  ( E s s e x ) E n g l a n d .

M r .  P a u l  V . G .  L I N T Z G Y
6 ,  C e s a r  A v e n u e
C h e l m s f o r d  ( E s s e x ) E n g l a n d .

M r .  G e o r g e  J .  M c D O N A L D
M a r c o n i  I n t e r n a t i o n a l  M a r i n e  C o m m u n i c a t i o n  C o .  L t d .  
M a r c o n i  H o u s e
C h e l m s f o r d  ( E s s e x ) E n g l a n d .



N A T I O N S  U N I E S  E T  I N S T I T U T I O N S  S P E C I A L I S E E S  
U N I T E D  N A T I O N S  A N D  S P E C I A L I Z E D  A G E N C I E S  
N A C I O N E S  U N I D A S  E  I N S T I T U C I O N E S  E S P E C I A L I Z A D A S
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3 0 1 *  O R G A N I S A T I O N  D E S  N A T I O N S  U N I E S  ( O . N . U . )  
U N I T E D  N A T f O N S  O R G A N I Z A T I O N S  ( U . N . O . )
O R G A N I Z A C I O N  D E  N A C I O N E S  U N I D A S ( O . N . U . )

M r .  W a l t e r  B A D M G A R T E N  
C h i e f  o f  T e l e c o m m u n i c a t i o n s  
E u r o p e a n  O f f i c e  o f  t h e  U n i t e d  N a t i o n s  
P a l a i s  d e s  N a t i o n s  
G e n é v e  ( S w i t z e r l a n d )

M r ,  A d r i á n  D A V I D  
C h e m i n  P r é - R o s e t  5  
G e n t h o d - l e - H a u t  
G e n é v e  ( S u i s s e )

3 0 2 .  A G E N C E  I N T E R N A T I O N A L E  D E  L ' E N E R G I E  A T O M I Q U E  
I N T E R N A T I O N A L  A T O M I C  E N E R G Y  A G E N C f  ,  
A G E N C I A  I N T E R N A C I O N A L  D E  L A  E N E R G I A  A T O M I C A

N ’ a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p ó

3 0 3 .  B A N Q U E  I N T E R N A T I O N A L E ;  P O U R  L A  R E C  O E S  T R U C  T I O N  
E T  L E  D E V E  L O P P E M E N T
I N T E R N A T I O N A L  B A N K  F O R  R E C O N S T R U C T I Q N  A N D  D  E V E L O P M E N T  
B A N C O  I N T E R N A C I O N A L  D E  R E C O N S T R U C C I O N  Y  F O M E N T O

N ’ a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p ó



=-.224 -

3 0 4 *  F O N D S  M O N E T A I K E  I N T E R N A T I O N A L .  
I N T E R N A T I O N A L  M O N E T A R I  F U N D  
F O N D O  M O N E T A R I O  I N T E R N A C I O N A L

N ' a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c i p a t e  
N o  p a r t i c i p ó

3 0 5 .  O R G A N I S A T I O N  C O N S U L T A T I V E  I N T E R G O U V E R N E M E N T A I E  ,
D E  L A  N A V I G A T I O N  M A R I T I M E  ( I . M . C . O . )
I N T E R G O V E R N M C N T A L  M A R I T I M E  C O N S U L T A T I V E  

' O R G A N I Z A T I O N  ( I . M . C . O . )
O R G A N I Z A C I Ó N  C O N S U L T I V A  M A R Í T I M A  I N T E R G U B E R N A M E N T A L  ( I . M . C . O . )

M .  J e a n  B Í C S
R u é  F r o i d e v a u x  5
P a r i s  X l V e m e  ( F r a n c e )

M r .  I a n  T .  L A W M A N
M i n i s t r y  o f  T r a n s p o r t  a n d  C i v i l  A v i a t i o n  
B e r k e l e y  S q u a r e  H o u s e  
L o n d o n  W . l .  ( E n g l a n d )

3 0 6 .  O R G A N I S A T I O N  D E  L 1 A V I A T I O N  C I V I L E  I N T E R N A T I O N A L E  ( O . A . C . I . )  
I N T E R N A T I O N A L  C I V I L  A V I A T I O N  O R G A N I Z A T I O N  ( I . C . A . O . )  
O R G A N I Z A C I O N  D E  A V I A C I Ó N  C I V I L  I N T E R N A C I O N A L  ( O . A . C . I . )

M i s s  J u n e  G O L D I N
S e c r e t á r y
I . C . A . O *
I n t e r n a t i o n a l  A v i a t i o n  B u i l d i n g  

M o n t r e a l  ( G a n a d a )  ^

M *  P e t e r  O O M E N
T e o h n i c a l  O f f i c e r  o f  C o m m u n i c a t i o n s  S e c t i o n .
I . C . A . O .
I n t e r n a t i o n a l  A v i a t i o n  B u i l d i n g  

M o n t r e a l  ( G a n a d a )
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3 0 7 .  O R G A N I S A T I O N  D E S  ' N A T I O N S  U N I E S  P O U R  L ’ A L I M E N T A !  I O N  
E T  L ' A G R I O U L T U P E  ( O ,  A , A . )

. F O O D  A N D  A G R I O U L T U R E  O R G A N I Z A T I O N  O F  T H E  U N I T E D  
N A T I O N S  ( F . A . O . )
O R G A N I Z A C I Ó N  D E  L A S  N A C I O N E S  U N I D A S  P A R A  L A  A L I M E N T A C I Ó N  I  
L A  A G R I C U L T U R A  ( F . A . O . )

N ’ a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p ó

3 0 8 ,  O R G A N I S A T I O N  D E S  N A T I O N S  U N I E S  P O U R  L ’ E D U C A T I O N ,
L A  S C I E N C E  E T  L A  C U L T U R E  ( U . N . E . S . C . O . )
U N I T E D  N A T I O N S  E D U C A T I O N A L ,  S C I E N T I F I C  A i '©  C U L T U R A L  
O R G A N I Z A T I O N  (  U . N . E . S . C . O )
O R G A N I Z A C I Ó N  D E  L A S  N A C I O N E S  U N I D A S  P A R A  L A  
E D U C A C I Ó N ,  L A  C I E N C I A  Y  L A  C U L T U R A  ( U . N . E . S . C . O . )

M .  J u l i á n  B E H R S T O C K  
U . N . E . S . C . O .
P l a c e  F o n t e n o y  1  
P a r í s  V l í e m e  ( F r a n c e )

M .  P h i l i p  L .  S O L J A K •
S p é c i a l i s t e  d u  D é p a r t e m e n t  d e  1 ’ I n f o r m a t i o n  
U . N . E . S . C . O .  • -
P l a c e  F o n t e n o y  1  
P a r i s  V l l é m e  ( F r a n c e )

3 0 9 ,  O R G A N I S A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D U  T R A V A I L  ( O . I . T . )  
I N T E R N A T I O N A L  L A B O U R  O R G A N I Z A T I O N  ( i . L . O . )  
O R G A N I Z A C I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  D E L  T R A B A J O  ( O . I . T . )

N ’ a  p a s  p a r t i c i p é  
D i d  n o t  p a r t i c í p a t e  
N o  p a r t i c i p ó
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3 1 0 .  O R G A N I S A T I O N  M E T E O R O L O G I Q U E  M O R D I A L E  ( O . M . M . )  
W O R L D  M E T E  O R  O L O G I C A L  O R G A N I Z A T I O N  ( W . M . O . )  
O R G A N I Z A C I Ó N  M E T E R E O L Ó G I C A L  M U N D I A L  ( O . M . M . )

M .  J . R .  R I V E T
S e c r é t a i r e  g é n é r a l  a d j o i n t  . - *
O . M . M .
C a m p a g n e  R i g o t  
A v e n u e  d e  l a  P a i x  1 4  
G e n é v e  ( S u i s s e )

D r .  H .  S E B A S T I A N
• C h i e f  o f  t h e  T e c h n i c a l  A s s i s t a n t  U n i t  
S e c r é t a r i a t  o f  W . M . O .
C a m p a g n e  R i g o t  
A v e n u e  d e  l a  P a i x  1 4  
G e n e v e  ( S u i s s e )

M r .  V e n k a t  R a m  S U N D A R A M  
T e l e c o m m u n i c a t i o n s  E x p e r t  
R u é  S a i n t - O u r s  4  
G e n e  v e  - ( S u i s s e )

3 1 1 .  O R G A N I S A T I O N  M O N D I A L E  D E  L A  S A N T E  ( O . M . S . )  
W O R L D  H E A L T H  O R G A N I Z A T I O N  ( W . H . O . )  
O R G A N I Z A C I Ó N  M U N D I A L  D E  L A  S A L U D  ( O . M . S . )

D r .  R . l .  H O O D  
C h i e f  M e d i c a l  O f f i c e r  
I n t e r n a t i o n a l  Q u a r a n t i n e  
W.H. 0.
P a l a i s  d e s  N a t i o n s  
G e n é v e  ( S w i t z e r l a n d )
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3 1 2 ,  U N I O N  P O S T A L E  U N I V E R S E L I E  (U .P .U .)
U N I V E R S A L  P O S T A L  U N I O N  ( U . P . U . )
U N I Ó N  P O S T A L  U N I V E R S A L  ( U . P . U . )

M .  ¡k B O f i N N E C
C o n s e i l l e r  d u  B u r e a u  I n t e r n a t i o n a l  d e  1 ’ U . P . U .  
S c h o s s h a l d e n s t r a s s e  4 -6

M .  Z ,  C A R A  
D r ,  e n  D r o i t
P r e m i e r  S e c r é t a i r e  d u  B u r e a u  I n t e r n a t i o n a l  
d e  l ' U . P . U .
S c h o s s h a l d e n s t r a s s e  4 -6  
B e r n e  1 5  ( S u i  s s e )

M .  F .  D E P R E Z
D r ,  e s  S c i e n c e s  é c o n o m i q u e s  
L i c e n c i é  e s  S c i e n c e s  a c t u a r i e l l e s
C o n s e i l l e r  s u p é r i e u r  d u  B u r e a u  I n t e r n a t i o n a l  d e  l ’ U . P . U ,  
S c h o s s h a l d e n s t r a s s e  4 -6  
B e r n e  1 5  ( S u i s s e )

M .  F .  H E S S  
D r .  e n  d r o i t
D i r e c t e u r  d u  B u r e a u  I n t e r n a t i o n a l  d e  l ' U . P . U .  
S c h o s s h a l d e n s t r a s s e  4 -6  
B e r n e  1 5  ( S u i s s e )

M ,  F . A .  H O F M A N N
V i c e - D i r e c t e u r  d u  B u r e a u  i n t e r n a t i o n a l  d e  l ’ U . P . U .  
S c h o s s h a l d e n s t r a s s e  4 6  
B e r n e  1 5  ( S u i s s e )



O R G  A N I S  A T I O N S  I N T E R N A T I O N A J E S  
I N T E R N A T I O N A L  O R G  A N I Z  A T I O N S  
O R G A N I Z A C I O N E S  I N T E R N A C I O N A L E S



- 129 -

4 0 1 .  U N I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D E S  , R A D I O A M A T E U R S  ( i . A . R . U . )  
I N T E R N A T I O N A L  A M A T E U R  R A D I O  U N I O N  ( I . A . R . U . )
U N I O N  I N T E R N A C I O N A L  D E  R A D I O A F I C I O N A D O S  ( U . I . R . A . )

M r ,  J o h n  C L A K R I C O A T S ,  O . B . E .
S e c r e t á r y  o f  t h e  I . A . R . U ,  
l 6  A s h b r i d g e  G a r d e n s  
P a l m e r * s  G r e e n  
L o n d o n .  N . 1 3  ( E n g l a n d )

M r ,  H i j n  D A L M I N  
R e g i ó n  I  S e c r é t a r i a t  
R a d i o  S o c i e t y  G r e a t  B r i t a i n  
L i t t l e  R u s s e l l  S t r e e t  
H o l b o r n
L o n d o n .  ¥ . 0 . 1  ( E n g l a n d )

M r .  P e r  A n d e r s  K I N N M A N
c / o  M r .  J o h n  C l a r r i c o a t s ? O . B . E »
16  A s h b r i d g e  G a r d e n s  
P a l m e r f e  G r e e n  
L o n d o n .  N .  1 3  ( E n g l a n d )

M r ,  H a r r y  L A E T T  
I í a l c h a c k e r s t r a s s e  2 9  
B r e m g a r t e n  
B e r n e  ( S u i s s e )

M r ,  O t f r i e d  L Ü H R S
c / o  M r .  J o h n  C l a r r i c o a t s ,  O . B . E .
1 6  A s h b r i d g e  G a r d e n s  
P a l m e i : * s  Green 
L o n d o n .  N .  1 3  ( E n g l a n d )

M r ,  A r t h u r  O s w a l d  M I L N E  
P a s t  P r e s i d e n t
R a d i o  S o c i e t y  o f  G r e a t  B r i t a i n  
N e w  R u s k i n  H o u s e  
L i t t l e  R u s s e l l  S t r e e t  
L o n d o n  ¥ . 0 . 1 .  ( E n g l a n d )
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C O M I T E  I N T E R N A T I O N A L  R A  D I O - M A R  I T  I M E  ( C . I . R . M . )  
I N T E R N A T I O N A L  R A D I O  M A R I T I M E  C O M M I T T E E  ( C .  I . R . M .  )  
C O M I T É  I N T E R N A C I O N A L  R A D I O M A R Í T I M O  ( C . I . R . M . )

C o l .  J o s e p h  D .  P A R K E R  
M . B . E . ,  R . A . R . O . ,  - .  .
S e c r e t á r y  G e n e r a l  C . I . R . M . -  
S h i p p i n g  f e d e r a t i o n  H o u s e  
T h e  M i n o r i e s  
L o n d o n  E . C . 3 .  ( E n g l a n d )

M r .  W .  S T E N F E R T  
P r e s i d e n t  o f  C . I . R . M ,
S h i p p i n g  F e d e r a t i o n  H o u s e  ;
T h e  M i n o r i e s
L o n d o n .  E . C . 3 .  ( E n g l a n d )

O R G A N I S A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  D E  R A D I O D I F F U S I O N  E T  ■
D E  T E L E V I S I O N  ( O . I . R . T . )
I N T E R N A T I O N A L  B R O A D C A S T I N G  A N D  T E L E V I S I O N  O R G A N I Z A T I O N  ( i . B . T . O . )  
O R G A N I Z A C I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  D E  R A D I O D I F U S I Ó N  Y  D E  T E L E V I S I Ó N  ( O . I . R . T . )

M .  F .  B R O M B E R G

c / o  O r g a n i s a t i o n  I n t e r n a t i o n a l e  d e  R a d i o d i f f u s i o n
e t  t e l e v i s i ó n
L i e b k n e c k t o o d , ,  1 5
P r a g u e  X V I  ( T c h é c o s l o v a q u i e )

M .  A l e x  F J O D O R O W
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  é t  T e l é C o m m u n i c a t i o n s  
A g a s t r a s s e
B e r l i n  -  A d l e r s h o f  ( A l l e m a g n e )

M «  H e r b e r t  G O T Z E ,  I n g é n i e u r
M i n i s t é r e  d e s  P o s t e s  e t  T é l é c o m m u n i c a t i o n s

A g a s t r a s s e
B e r l i n  -  A d l e r s h o f  ( A l l e m a g n e )

M .  H a n s  H A R T M A N N
L i e b k n e c h t o v a ,  1 5
P r a g u e  X V I  ( T c h é c o s l o v a q u i e )

M .  B u j o r  I O N I T A
M i n i s t é r e  d e s  T r a n s p o r t s  e t  d e s  T é l é c o m m u n i c a t i o n s  
B u c a r e s t  ( R o u m a n i e )
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ORGANISATION INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION ET ■
DE TELEVISION (O.I.R.T.) (suite)

Dr Miroslav JOACHIM 
Olanska, 5
Prague 11 (Tchécoslovaquie)
M. Henryk KALITA
Ministére des Postes et Télécommunications 
Al—Was zynt ona UU-12 
Warszawa (Pologne)

M. Aladar LORINCZY 
Direction générale des PTT 
Budapest 11U (Hongrie)

M. G. PROBST
c/o Organisation internationale de 
Radiodiffusion et Télévision 
Liebknechtova, 15 
Prague XVI (Tchécoslovaquie)
M. H. SPINDLER
c/o Organisation internationale de Radiodiffusion et
Télévision
Liebknechtova, 15
Prague XVI (Tchécoslovaquie)
Madame,H. ZALOW
c/o Orgáñfsation internationale de Radiodiffusion et
Télévision
Liebknechtova, 15
Prague XVI (Tchécoslovaquie)

404, COMMITTEE ON SPACE RESEARCH (C.O.S.P.A.R.)

Professor W.J.G. BEYNON 
Dept. of Physics 
Univ. College of WaleB 
Aberystwyth. (Wales) United Kingdom
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Dr. J.F, DENISSE 
Professeur astronóme 
Observatoire de Paris 
Meudon (Seine et Pise) France.
Mr. John FINDLAY 
Green Bank Observatory 
U.S. A

COMMITTEE ON SPACE RESEARCH (COSPAR) (suite)

Professor H.C. van de HULST 
President of COSPAR 
Sterrewacht 
Leiden (Netherlands)
Mr. Charles L. SEEGER 
Leiden Observatory 
Leiden (Netherlands)

405. FEDERATION INTERNATIONALE DE NAVIGATION (F.I.N.) 
INTERNATIONAL SHIPPING FEDERA!ION (i.S.F.) 
FEDERACIÓN INTERNACIONAL,DE NAVEGACIÓN’(F.I.N.)

Mr. Peter S. THURSFIELD 
Assistant Secretáryf I.S.F.
7 The Grove
Epsom (Surrev) England

406. CHAMBRE INTERNATIONALE DE NAVIGATION 
INTERNATIONAL CHAMBEE OF SHIPPING 
CÁMARA INTERNACIONAL DE NAVEGACIÓN

Mr. C.B. BROERSMA 
Managing Director 
Radio Holland 
Kaizersgracht, 562 
Amsterdam (Netherlands)
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Captain Francis James VJYLIE 
Director of the Radio Advisory Service' 
International Chamber of Shipping 
3-6, Bury Court 
London E.C.3 (England)

CHAMBRE INTERNATIONALE DE NAVIGATION (suite)

A07. INTERNATIONAL RADIO AIR SAFETY ASSOCIATION (IRASA)

M, Gilbert GUILLARME 
Secrétaire Général 
58 rué Richer 
París 9e (France)
M. Paul Jacques VIA TIN 
Chairman of the IRASA 
58 rué Richer 
Paris 9e (France)

A08. ASSOCIATION INTERNATIONALE DU TRANSPORT AERIEN (IATA) 
INTERNATIONAL AIR TRANSPORT ASSOCIATION (IATA)
ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE TRANSPORTE AÍREO (AITA)

Mr. Pe AUBERSON 
6/o I.A.T.A.
Technical Liaison Office for European and African Región 
30 Curzon Street 
London ¥. 1 (England)

Mr* LouiS“Roger AUBOIRE 
Air-France
Orlv (Se?no et Oise) France 

Mr. RoaId BOUGGE
Director of Communications S.A.S*
Stockholm AO (Sweden)
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ASSOCIATION INTERNATIONALE DU TRANSPORT AERIEN (IATA) (suite) 
Mr. Juan GISPERT
Asistente especial de comunicaciones 
c/o I.A.T.A.
Technical Liaison Office for European and 
African Región 
30 Curzon Street 
London W.l (England)
Mr. R.H. de la -HERAUDIERE 
c/o I.A.T.A.
Technical Liaison Office for European and 
African Región 
30 Curzon Street 
London W.l (England)
Mr. H. KERSHAW
Technical Liaison Officerf I.A.T.A.
3O Curzon Street 
London W.l (England)

Mro José Enrique PEREA
Coordinador
Andrés Lamas 547
Ituzaingo (Pcia. Bs.As.) Argentina)
Mr * J. POOL 
c/o I.A.T.A.
Technical Liaison Office for European and 
African Región 
30 Curzon Street 
London N.I (England)
Mr. Ja VAREKAMP
KIK? Royal Dutch Airlines
Schiphol Airport (Netherlands)
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109. UNION EUROPEENNE DE RADIODIFFUSION (U.E.R) 
EUROPEAN BROADCASTING UNION (E.B.U)
UNION EUROPEA DE RADIODIFUSION \UaEcR)

M. J.T, DICXINSON 
Ingénieur en Chef 
Centre Technique de 1 'U.E.R.
32 Avenue Albert Lancaster 
Bruxelles 18 (Belgique)

M. R. GRESSMANN
Ingénieur Principal
Centre Technique del'U.E.R.
32 Avenue Albert Lancaster 
Bruxelles 18 (Belgique).
M. G. HANSEN
Directeur du Centre Technique de 1'U.E.R. 
32 Avenue Albert Lancaster 
Bruxelles 18 (Belgique)
Mile Marie HUET
Radiodiffusion Télévision Frangaise 
107 rué de Grenelle 
Paris 7e (France)
M.Louis “Arnold LAMOITIER 
Radiodiffusion Télévision Frangaise 
107 rué de Grenelle 
Paris 7e (France)

M. Georges POINTEAU 
15, rué Cognacq Jay 
Paris 7e (France)

110. COMITE INTERNATIONAL DE LA CROIX - ROUGE (CICR) 
INTERNATIONAL COMMITTEE OF THE RED GROSS 
COMITÉ INTERNACIONAL DE LA CRUZ ROJA

M. Claude PILLOUD
Sous-directeur des Affaires générales 
Comité international de la Croix-Rouge 
7 Avenue de la Paix 
Genéve (Suisse)
M. Jean WILHELM 
Conseiller juridique
Comité International de la Croix-Rouge
7 ilvenue de la Paix
Genéve (Suisse) .
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111. FEDERATION ASTRONAUTIQUE INTERNATIONALE (EA.l) 
INTERNATIONAL ASTRONAUTICAL FEDERATION (LA.F) 
FEDERACIÓN ASTRONÁUTICA INTERNACIONAL

Mr. Andrew Cr, HALE Y 
President of the I.A.F.
1735 de Sales Street 
Washington 6 D.C. (U.S.A.)
Mr. Robert HAVILAND
Engineer, Satellites and Space
Systems
c/o International Astronautical Federation 
1735 de Sales Street 
Washington 6 D.C. (U.S.A.)

112. UNION ASTRONCMIQUE INTERNATIONALE 
INTERNATIONAL ASTRONOMICAL UNION 
UNIÓN ASTRONÓMICA INTERNACIONAL

Professor W.J.G. BEYNON 
Department of Physics 
University College of Wales 
Aborystwyth (Wales) United Kingdom
Dr. J.F.DENISSE 
Professeur astronome 
Observatoiré de Paris 
Meudon (Seine et Oiee') France

Mr. John F IND LA Y 
Green Bank Observatory 
U.S.A.

Dr. H.C. van de HULST
Professor
Sterrewacht,
Leiden (Netherlands)

Professeur J.H. OORT
President of the International Astronómica! Union
Observatory
Leiden (Netherlands)

Mr. Charles L. SEEGER
Observatory
Leiden (Netherlands)
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113. UNION RADIO SC3ENTIFIQUE INTERNATIONALE (URSl) 
INTERNATIONAL SCIFNTIFIC RADIO UNION (URSl) 
UNIÓN RADIOCIENTÍFIC/. INTERNACIONAL (üRCl)

Professor W.J.G. BEYNON 
Department of Physics 
University College 
Aberystwyth (Wales) United Kingdom
Dr. J.F. DENISSE 
Professeur astronome 
Observatoire de Paris 
Meudon (Seine et Oise) France
Mr. John Findlay 
Green Bank Observatory 
U.S.A.
Dr. H.C. van de HULST
Professor
Sterrewaeht
Leiden (Netherlands)
i Ir . Charles L. SEEGER
Observatory
Leiden (Netherlands)

111. ASSOCIATION INTERNATIONALE DES INTERETS PuAD IO-MARIT JMES (AIIRM) 
INTERNATIONAL ASSOCIATION OF RAD10-MARITIME INTERESTS (AIIRM) 
ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE INTERESES RAD10-MARÍTIMOS (AIIRM)

Col. Joseph PARKER, M.B.E., R.A.R.O 
Secretáry General of CIRM 
Shipping Federation House 
MinorÍes
London E.C.3 (England)
Mr. H. THORPE-WOODS 
President of AIIRM 
Intelco House 
Croydon (Surrev) England
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415. FEDERATION INTERNATIONALE/DES. OPERATEURS RADIOTELEGRAPKISTES 
INTERNATIONAL FEDERATION OF RADIO OFFICERS 
FEDERACIÓN INTERNACIONAL DE OPERADORES RADIOTELEGRAFISTAS

Mr. Gosta HILDING 
Skeppsbron 32 
Stockholm (Sweden)

416. ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA POLICE CRIMINELES, (INTERPOL) 
INTERNATIONAL CRIMINAL POLICE ORGANIZATION (INTERPOL) 
ORGANIZACIÓN INTERNACIONAL DE POLICÍA CRIMINAL ( INTERPOL)

M. Jean HAMON 
Ingénieur
Service des Transmissions 
Ministére de l ’Intérieur 
Paris (France)



U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

C o n f e r e n c ia  A d m in istra tiv a

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s  Documento N.° 811-S
8 de diciembre de 1959

G I N E B R A ,  1 9 5 9

SESIÓN PLENARIA

ORDEN DEL DÍA

S i17. sesión plenaria 

Miércoles, 9 de diciembre de 1959, a las 11 de la mañana

1 . Proyecto de Resolución - Las telecomunicaciones y el uso pacífico de los 
vehículos espaciales (Documento N.° 778)

2. Declaración de la República Federal de Alemania (Documento N.° 794)

3. Nota del Presidente - Artículo 6 del nuevo Convenio (Documento N,° 795)

4. Acta de la 11.a sesión plenaria (Documento N.° 757)
5. Proyecto de carta al Presidente de la Conferencia de plenipotenciarios 

(Documento N,° 781)
6. Plan para el futuro Reglamento de Radiocomunicaciones (Documento N.° 814).

7. Otros asuntos.



U N I Ó N  I N T E R N A C I O N A L  DE T E L E C O M U N I C A C I O N E S

C o n fe r en c ia  A dministrativa

de Ra d io c o m u n ic a c io n e s

G I N E B R A ,  1 9 5 9

Documonto N.0 812-S
8 de diciembre de 1959

COMISION 5

INFORME

24»a sesión de la Comisión 5 

5 de diciembre de 1959, a las 5 de la tarde - Sala C

Orden dol día; Documento N , 0 DT 869

El Presidente, abre la sesión e invito- a la Comisión a examinar 
el Documento. N, 0 DT 868.

Documonto N.° DT 868.
So adopta por unanimidad.

Documentos N, °s 751. DT 859 y DT 892
El Sr. Searle, Presidente del Grupo 5A, presenta los documentos 

y manifiesta que los Documentos N.os DT 859 y 751 procedentes del Subgru­
po 5A1 no han podido ser examinados por el Grupo 5A.

El Sr. Placo. Presidente del Subgrupo 5A1, explica que este
Subgrupo ha modificado ligeramente los Anexos 3 y 4 del documento N . 0 DT 852 
para ponerlos en armonía con.los resultados de los trabajos del Grupo 5B«

'Se pasa seguidamente a analizar el Documento N.° DT 852, página 
por página.

La página 1 se adopta con las rectificaciones siguientes:
Punto 1.2 : Suprímanse los corchetes del "primero de enero de 196I:

" 2.1a) : Suprímanse los corchetes del "treinta y uno
diciembre de 1960",

Se adopta la pagina 2 con las rectificaciones siguientes:
En la cuarta línea, después de C.A.E.R. añádase: (Ginebra, 1951).
En la séptima línea suprímanse los corchetes del "treinta de 
junio de 1960",
En la décima línea sustitúyase "antes del /primero de enero de 
19617" por "para el treinta y uno de diciembre de 1960",
Se adopta la página 3*
Se adopta la página' 4. '
El delegado de España manifiesta sus reservas acerca de la va­

lidez de las fechas 2a para,ciertas inscripciones de la'banda 4 15-1 605 kc/s 
en la Región 1. Comparte esta reserva Turquía que ha encomendado su repre­
sentación al delegado de España,



Documente^ N.0 812-S
Página 2

El delegado de Cuba manifiesta que ya ha hecho reservas acerca 
de las bandas de frecuencias superiores a 27 500 kc/s y que no puede acep­
tar el Anexo 6.

Se adoptan las páginas 15, 16 y 17, teniendo en cuenta la reser­
va de Cuba.

Se adoptan los Documentos N»os 751, DT 852 y DT 859 con las re­
servas de España, Turquía y Cuba.

El Sr. Searle. Presidente del Grupo de trabajo 5A, propone que 
se estudie el Documento N. 0 765 antes de la clausura de la sesión.

E& Comisión acepta esta proposición.

El Sr. Searle,Presidente del Grupo de trabajo 5A, presenta este 
documento, indicando que es necesario efectuar en 61 las correcciones si­
guientes:

Punto 2. Añádase Malaya;
Pinito 4, página 6, 42.a sesión. Añádanse los Documentos

IT.°s DT 867 y DT 868.

Seguidamente expresa su agradecimiento, como lo hizo ya en ol 
punto 7 del Documento N. 0 765, a todos aquellos que le han ayudado en el 
desempeño de sus funciones.

El delegado de Cuba desea que se agregue en la lista de partici­
pantes el nombre de su país.

El delegado de la U.R.S.S., felicita, en nombre de todos los 
miembros del Grupo 5A, al Sr. Searle por el excelente trabajo efectuado 
como Presidente del Grupo 5A. Declara que ha sido para él un gran placer 
prestarle su colaboración y propone que se adopte el Documento N. 0 765.

El Sr. Searle lamenta .que se haya:; omitido el. nombre de Cuba en 
la lista de participantes.

El Presidente hace suyas las palabras, de agradecimiento del 
delegado de la U.R.S.S.

El delegado do México desearía que en.la página 6, 33.a sesión, 
se agregasen los Documentos U. °s 537 y DT 689. Seguidamente felicita al 
Sr. Searle por su trabajo.

El delegado de España da sus más expresivas gracias al Sr. Searle
y solicita que en la lista de los documentos remitidos a la Comisión 5, se in­
cluya el N.° DT 866.

El Sr. Searle se muestra agradecido a todas las delegaciones,
agregando que ha podido llevar a termino sus funciones gracias a los tra­
bajos de los Subgrupos y en especial de los Presidentes respectivos,
Sres, Henry, Place, Dawson, Miles y Dellamulla.

Se adoptan las páginas 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 y 14*



El Presidente manifiesta su reconocimiento al Sr, Searle por el 
excelente trabajo del Grupo 5A y propone a la Comisión que dedique una ca­
lurosa ovación al Sr. Searley a todos sus colaboradores, depuós de la cual 
se levanta la sesión a las 4.05 de la tarde.

Documento N. 0 812-S.
Página 3

El relator,
J. Barrailler

El•Presidente, 
M. Joachim



PAGINAS AZULES

C O N F E R E N C IA  A D M IN IS T R A T IV A  Documento N°.^813-S
D E  R A D IO C O M U N IC A C IO N E S  8 <l'cie,,,bre 1959

G I N E B R A ,  1 9 5 9

S E R I E  1 9  S E S I Ó N  P L E N A R I A

L a  C o m i s i ó n  d e  r e d a c c i ó n , d e s p u é s  d e  h a b e r  e x a m i n a d o  lo s  
d o c u m e n t o s  i n d i c a d o s  a  c o n t i n u a c i ó n ,  s o m e t e  a  l a  a p r o b a c i ó n  d e  

l a  S e s i ó n  p l e n a r i a  l o s  a d j u n t o s  t e x t o s .

O rig e n D o cu m e n to  N . ° R e fe re n cia P á g in a O bservacio nes

C o m .  6 7 0 8 / D T / 8 5 1 A p é n d i c e  6 1 9 - 0 1

C o m .  7 6 9 8 A p é n d i c e  7 1 9 - 1 6

C o m .  5 6 7 6
A p é n d i c e  1 2  

1 2  c e r o
1 9 - 1 9
1 9 - 2 2

C o m .  7
6 3 3

»
A p é n d i c e  1 2 b  

»  1 2 c
1 9 - 5 2
1 9 - 5 4

C o m .  5 5 9 0 A p é n d i c e  1 3 1 9 - 5 5
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A P É N D I C E  6 
D o c u m e n t o s  d e  s e r v ic i o  

( V é a n s e  lo s  a r t í c u l o s  1 0 ,  1 1 ,  l l a y  2 0 )  
L i s t a  I .  L i s t a  i n t e r n a c i o n a l  d e  f r e c u e n c ia s
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0  E n  e l  c a s o  d e  e s t a c io n e s  d e  r a d io d if u s ió n  d e  t e le v is ió n  e n  la  R e g ió n  1 , l a  f r e c u e n c ia  in d ic a d a  e n  e s ta  c o lu m n a  e s  l a  d e  l a  
o n d a  p o r t a d o r a  d e  s o n id o  o  d e  im a g e n  (v é a s e  e l  a p é n d ic e  1 a l  R e g la m e n t o  d e  R a d io c o m u n ic a c io n e  G i n e b r a ,  1 9 5 9 . 2)  V é a n s e
lo s  n ú m e r o s  3 3 9 z c  y  3 3 9 z d  d e l  a r t í c u lo  11 d e l  R e g la m e n t o  d e  R a d io c o m u n ic a c io n e s ,  G i n e b r a ,  9 5 9 . 3)  U n  s ím b o lo  e n  v e z
d e  u n a  f e c h a  in d ic a  u n a  a s ig n a c ió n  n o t i f i c a d a  d e  c o n f o r m id a d  c o n  e l  n ú m e r o  2 7 2  d e l  A c u e r d o  d e  l í  C o n f e r e n c ia  A d m i n i s t r a t i v a  
E x t r a o r d i n a r i a  d e  R a d io c o m u n ic a c io n e s ,  G i n e b r a ,  1 9 5 1 , o  e n  la s  b a n d a s  d e  f r e c u e n c ia s  s u p e r io r e s  a  2 7  5 0 0  k c / s  p a r a  u n a  a s ig n a ­
c ió n  c u y a  n o t i f i c a c ió n  h a  s id o  r e c ib id a  p o r  l a  I . F . R . B .  a n te s  d e l  1 .°  d e  a b r i l  d e  1 9 5 2 . 4)  V é a s e  e l  a p é n d  c e  1 a l  R e g la m e n t o  d e  R a d io ­
c o m u n ic a c io n e s ,  G i n e b r a ,  1 9 5 9 . 3)  E n  la s  c o lu m n a s  1 2 a  y  1 2 b  se  i n c lu y e n  la s  r e f e r e n c ia s  d e  n ú m e r o s  o  le t r a s  c u y o  s ig n i f ic a d o  
se  in d ic a  e n  e l  P r e f a c io  d e  l a  L i s t a  in t e r n a c io n a l  d e  f r e c u e n c ia s .  6)  V é a n s e  la  S e c c ió n  I I I  d e l  a r t í c u lo  11 d e l  R e g la m e n t o  d e  R a d io ­
c o m u n ic a c io n e s ,  G in e b r a ,  1 9 5 9 . 7)  V é a n s e  ( lo s  n ú m e r o s  3 3 8 a , 3 3 8 b , 3 4 7 a  y  3 4 7 b  d e l a r t í c u lo  11 d e l R e g la m e n t o  d e
R a d io c o m u n ic a c io n e s ,  G i n e b r a ,  1 9 5 9 . 8)  In c lú y a n s e  la s  fe c h a s  a  q u e  se  r e f ie r e n  lo s  n ú m e r o s  3 3 7 , 3 3 8 , 3 3 9 d , 3 3 9 i y  3 3 9 L  e n  e l  
a r t í c u lo  11 d e l R e g la m e n t o  d e  R a d io c o m u n ic a c io n e s ,  G in e b r a ,  1 9 5 9 .
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L i s t a  I V .  N o m e n c l á t o r  d e  la s  e s ta c io n e s  c o s te r a s

Parte A . índice alfabético de estaciones costeras

N o m b r e  d e  l a  e s t a c ió n D i s t in t i v o  d e  l la m a d a V é a s e  la  p a r t e  B ,  p á g in a

1 2 3

Parte B. Estado descriptivo de las estaciones costeras
N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o

E m is ió n S e r v ic io 43 &  

u  43 -a
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6)
7)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

4)  P a r a  c a d a  p a ís ,  se  d e b e r á  in d ic a r  l a  e s t a c ió n  o  e s t a c io n e s  c o s t e r a s  a  q u e  h a b r á n  d e  
d i r ig i r s e  lo s  r a d io t e le g r a m a s  d e s t in a d o s  a  b a r c o s  q u e  d e b a n  t r a n s m i t i r s e  e n  a l t a s  
f r e c u e n c ia s .

2)  L a  f r e c u e n c ia  n o r m a l  d e  t r a b a jo  se  im p r im i r á  e n  n e g r it a s .  E n  e l c a s o  d e  la  t e le fo n ía  
d ú p le x ,  se  in d ic a r á n  la s  f r e c u e n c ia s  u t i l i z a d a s  p a r a  l a  t r a n s m is ió n  y  l a  r e c e p c ió n ,  
d e  c o n f o r m id a d  c o n  lo  d is p u e s t o  e n  e l n ú m e r o  8 1 0 .

3)  E n  e l  c a s o  d e  u n a  a n t e n a  d i r e c t i v a ,  d e b e r á  in d ic a r s e ,  d e b a jo  d e  la  p o t e n c ia ,  e l  a c im u t  
d e  la  d ir e c c ió n  o  d ir e c c io n e s  d e  l a  g a n a n c ia  m á x im a ,  e n  g r a d o s , a  c o n t a r  d e l N o r t e  
v e r d a d e r o ,  e n  e l  s e n t id o  d e  la s  a g u ja s  d e l  r e lo j .

4)  A l  f i n a l  d e l p re s e n te  n o m e n c lá t o r ,  se  i n d ic a  la  t a s a  t e le g r á f ic a  i n t e r io r  d e l p a ís  d e  q u e  
d e p e n d e  la  e s t a c ió n  c o s t e r a  y ,  t a m b ié n ,  l a  t a s a  a p l i c a d a  p o r  e s te  p a ís  a  lo s  t e le g ra m a s  
d e s t in a d o s  a  lo s  p a ís e s  l im í t r o f e s .

5)  S ie m p r e  q u e  u n a  e m p re s a  p r iv a d a  d e  e x p lo t a c ió n  se  e n c a rg u e  d e  l a  l iq u id a c ió n  d e  
l a s  c u e n t a s  d e  t a s a s ,  se  d e b e r á  in d ic a r  e l  n o m b r e  y  l a  d ir e c c ió n  d e  d ic h a  e m p r e s a .

8)  In d íq u e s e  s i  l a  e s t a c ió n  e fe c t ú a  u n  s e r v i c io  d e  r a d io d e t e c c ió n .

7)  D a t o s  r e la t iv o s  a  l a s  h o r a s  d e  t r a n s m is ió n  d e  la s  l i s t a s  d e  l la m a d a  y  a  la s  h o r a s  d u r a n t e  
la s  q u e  la s  e s t a c io n e s  c o s t e r a s  e s tá n  a  l a  e s c u c h a  e n  la s  d is t in t a s  f r e c u e n c ia s ,  e tc .
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L i s t a  V .  N o m e n c l á t o r  d e  la s  e s ta c io n e s  d e  b a r c o

Estado descriptivo de las estaciones de barco

L o s  d a t o s  r e l a t i v o s  a  e s ta s  e s t a c io n e s  se p u b l i c a r á n  e n  d o s  o  t r e s  lí n e a s  

y  e n  e l o r d e n  s i g u i e n t e  :

1.a línea:

—  d i s t i n t i v o  d e  l l a m a d a ;  n o m b r e  d e l  b a r c o ,  c o l o c a d o  p o r  o r d e n  
a l f a b é t i c o ,  s in  t e n e r  e n  c u e n t a  l a  n a c i o n a l i d a d  y  s e g u i d o  d e l  d i s t i n ­
t i v o  d e  l l a m a d a  e n  c a s o  d e  h o m o n i m i a  ( e n  e s te  c a s o , e l  n o m b r e  
y  e l d i s t i n t i v o  se s e p a r a r á n  c o n  l a  b a r r a  d e  f r a c c i ó n ) ;  s í m b o l o s  d e  
s e r v i c i o  ( v é a s e  e l a p é n d i c e  7 ) ;

—  n a t u r a l e z a  d e l  s e r v i c i o ;

—  h o r a s  d e  s e r v i c i o , e n  f o r m a  d e  s í m b o l o  d e  s e r v i c i o  o  d e  n o t a s  d e  
r e f e r e n c i a . C u a n d o  la s  h o r a s  n o  se i n d i q u e n  p o r  m e d i o  d e  s í m b o l o s  
d e  s e r v i c i o  se d a r á n  e n  h o r a  d e  G r e e n w i c h  ( T . M . G . ) .

2.a y 3.a líneas:

—  d e b a j o  d e l  d i s t i n t i v o  d e  l l a m a d a  :

  l a  t a s a  b a s e  d e  a  b o r d o ,  p o r  p a l a b r a  a p l i c a b l e ,  a  lo s  r a d i o g r a m a s  ,

—  s i p r o c e d e , l a  t a s a  d e  a  b o r d o ,  a p l i c a b l e  a  u n a  c o n f e r e n c i a  r a d i o t e ­
l e f ó n i c a  d e  t r e s  m i n u t o s  * .
E s t o s  d a t o s  i r á n  s e g u i d o s  d e  u n a  n o t a  d e  r e f e r e n c i a  q u e  i n d i q u e  la  
a d m i n i s t r a c i ó n  o  l a  e m p r e s a  p r i v a d a  d e  e x p l o t a c i ó n  a  l a  q u e  d e b e n  
d i r i g i r s e  la s  c u e n t a s  d e  t a s a s . E n  c a s o  d e  c a m b i o  d e  d i r e c c i ó n  d e  l a  
e n t i d a d  q u e  e x p l o t a  e l s e r v i c i o , se i n s e r t a r á  u n a  s e g u n d a  n o t a  d e  
r e f e r e n c i a  q u e  i n d i q u e  l a  n u e v a  d i r e c c i ó n  y  l a  f e c h a  a  p a r t i r  d e  l a  

c u a l  t e n d r á  e f e c t o  e l c a m b i o .

*  E s t a s  t a s a s  s e rá n  f i j a d a s  o  a p r o b a d a s  p o r  c a d a  a d m in i s t r a c ió n .
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—  siempre que dos o más estaciones de barco de la misma naciona­
lidad lleven el mismo nombre, así com o cuando las cuentas de 
tasas deban enviarse directamente el propietario del barco, se indi­
cará, por medio de una referencia, el nombre de la com pañía de 
navegación o del armador a quien pertenezca el barco;

—■ país de que depende la estación (indicación abreviada);
—  indicaciones sobre las bandas de frecuencias y las clases de emisión  

por medio de las abreviaturas siguientes impresas en negritas:
R a d io t e le g r a f í a  R a d io t e le f o n ía

w =  1 1 0 —  1 5 0  kc/s t  =  1 6 0 5  —  4  0 0 0  kc/s
x  =  4 0 5  —  4 3 5  kc/s u  =  4  0 0 0  —  2 3  0 0 0  kc/s
y  =  1 6 0 5  —  3 8 0 0  kc/s v  =  1 5 6  —  1 7 4  M c/s
z =  4 0 0 0  —  2 5  11 0  kc/s .

Si fuera preciso, estas abreviaturas irán seguidas, al final del nom en­
clátor, de notas sucintas de referencia sobre datos especiales y con la 
indicación de las frecuencias en las que están sintonizados los transmisores.

La significación de estas abreviaturas figurará al final de cada página 
impar del nomenclátor.

L i s t a  V I .  N o m e n c l á t o r  d e  la s  e s ta c io n e s  d e  r a d i o d e t e r m i n a c i ó n  
y  d e  la s  e s ta c io n e s  q u e  e f e c t ú a n  s e r v ic i o s  e s p e c ia le s

(Para los fines de la navegación se recomienda que este nomenclátor 
se utilice con precaución. Ver el artículo 44.)

Parte A. índice alfabético de las estaciones

N o m b r e  d e  la  e s t a c ió n
D i s t in t i v o  d e  

l la m a d a
N a t u r a le z a  d e l s e r v ic io

V é a s e  la  p a r t e  
B ,  p á g in a

1 2 3 4
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5.° Estaciones que transmiten señales horarias

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o

N o m b r e  d e  
l a  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
e m is ió n  

( T . M . G . )
M é t o d o  ')

1 2 3 4 5 6

’) I n s t r u c c io n e s  g e n e ra le s  r e la t iv a s  a  l a s  s e ñ a le s  h o r a r ia s .

6.° Estaciones que transmiten frecuencias patrón

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o

N o m b r e  d e  
la  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
. e m is ió n  

( T . M . G . )
O b s e r v a c io n e s

1 2 3 4 5 6

7.° Estaciones que transmiten boletines meteorológicos regulares

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o

N o m b r e  d e  
la  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
e m is ió n  

( T . M . G . )
O b s e r v a c io n e s  l)

1 2 3 4 5 6

*) I n s t r u c c io n e s  g e n e ra le s  r e la t iv a s  a  lo s  b o le t in e s  m e t e o r o ló g ic o s  ( in c lu s o  e l  c ó d ig o  

e m p le a d o ) .
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8. Estaciones que transmiten avisos a los navegantes

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o

N o m b r e  d e  
la  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
e m is ió n  

( T . M . G . )

O b s e r v a c io n e s

1 2 3 4 5 6

9. Estaciones que transmiten consejos médicos

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o

N o m b r e  d e  
la  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
s e r v i c io  

( T . M . G . )

O b s e r v a c io n e s

1 2 3 4 5 6

10. Estaciones que transmiten boletines epidemiológicos

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  la s  e s ta c io n e s  p o r  O rd e n  a l f a b é t i c o

N o m b r e  d e  
l a  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
e m is ió n  

( T . M . G . )

O b s e r v a c io n e s

' 1 2 3 4 5 6

11. Estaciones que transmiten URCIgramas

N o m b r e s  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t ic o  d e  a b r e v ia t u r a s  
N o m b r e s  d e  l a s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o

N o m b r e  d e  
l a  e s t a c ió n

D i s t in t i v o  
d e  l l a m a ­

d a

F r e c u e n c ia s  
k c / s  o  M c / s

C la s e  d e  
e m is ió n

H o r a s  d e  
e m is ió n  

( T . M . G . )

O b s e r v a c io n e s  
y  n a t u r a le z a  

d e  l a  in f o r m a c ió n

1 2 3 4 5 6
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N ota: S i  e l S e c r e t a r i o  G e n e r a l  l o  c o n s i d e r a  n e c e s a r i o , i n t r o d u c i r á ,  e n  e s te  
n o m e n c l á t o r ,  s e c c io n e s  c o m p l e m e n t a r i a s  r e l a t i v a s  a  lo s  n u e v o s  
d i s p o s i t i v o s  a  m e d i d a  q u e  se e x t i e n d a  l a  u t i l i z a c i ó n  d e  lo s  m i s m o s .

L i s t a  V I I L  L i s t a  d e  la s  e s ta c io n e s  d e  c o m p r o b a c i ó n  t é c n ic a  i n t e r n a c i o n a l  
d e  la s  e m is io n e s

P arte I. Oficinas centralizadoras
—  N o m b r e s  d e  l o s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v i a t u r a s ,

—  O f i c i n a  c e n t r a l i z a d o  r a  n a c i o n a l  ( d i r e c c i ó n  p o s t a l  y  t e l e g r á f i c a , 
n ú m e r o  d e  t e l é f o n o  y  c u a l q u i e r  o t r a  i n f o r m a c i ó n ) .

Parte II.
A. Estado descriptivo de las estaciones de comprobación 

técnica que efectúan mediciones de frecuencias
—  N o m b r e  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v i a t u r a s ,

—  N o m b r e  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o ,

—  N o m b r e  y  s i t u a c i ó n  g e o g r á f i c a  d e  l a  e s t a c i ó n  ( l o n g i t u d  y  l a t i t u d )  e n  

g r a d o s  y  m i n u t o s ,

—  H o r a r i o  d e  s e r v i c i o  ( T . M . G . ) ,  .

—  G a m a  d e  f r e c u e n c i a s ,

—  P r e c i s i ó n  d e  la s  m e d i d a s l ,

—  O b s e r v a c i o n e s .

B. Estado descriptivo de las estaciones de comprobación técnica 
que efectúan mediciones de intensidad de campo

—  N o m b r e  d e  lo s  p a í s e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v i a t u r a s ,

—  N o m b r e  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o ,

1 Indica el máximo de precisión que puede alcanzarse en cada gama de frecuencias.
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—  N o m b r e  y u b i c a c i ó n  g e o g r á f i c a  d e  l a  e s t a c i ó n  ( l o n g i t u d  y l a t i t u d  
e n  g r a d o s  y m i n u t o s ) ,

—  H o r a r i o  d e  s e r v i c i o  ( T . M . G . ) ,

—  G a m a s  d e  f r e c u e n c i a s  e n  q u e  p u e d e  m e d i r  ( k c / s  o  M c / s ) ,

—  V a l o r e s  d e  l a  i n t e n s i d a d  d e  c a m p o  q u e  p u e d e  m e d i r s e ,

—  P r e c i s i ó n  d e  la s  m e d i d a s  e n  d b  \

—  O b s e r v a c i o n e s .  .

C. Estado descriptivo de las estaciones de comprobación técnica 
que efectúan mediciones radiogoniométricas

—  N o m b r e  d e  lo s  p a ís e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v i a t u r a s ,

—  N o m b r e  d e  la s  e s t a c io n e s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o ,

—  N o m b r e  y u b i c a c i ó n  g e o g r á f i c a  d e  l a  e s t a c i ó n  ( l o n g i t u d  y l a t i t u d )  
e n  g r a d o s , m i n u t o s  y s e g u n d o s ,

—  H o r a r i o  d e  s e r v i c i o  ( T . M . G . ) ,

—  G a m a s  d e  f r e c u e n c i a s  e n  q u e  p u e d e  m e d i r  ( k c / s  o  M c / s ) ,

—  T i p o s  d e  la s  a n t e n a s  u t i l i z a d a s ,

—  O b s e r v a c i o n e s .

D. Estado descriptivo de las estaciones de comprobación técnica 
que efectúan mediciones de anchura de banda

—  N o m b r e  d e l  p a í s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v i a t u r a s ,

—  N o m b r e  d e  l a  e s t a c i ó n  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o ,

—  N o m b r e  y s i t u a c i ó n  g e o g r á f i c a  d e  l a  e s t a c i ó n  ( l o n g i t u d  y l a t i t u d )  
e n  g r a d o s  y m i n u t o s ,

1 Indica el máximo de precisión que puede alcanzarse en cada gama de frecuencias.

19—14



PAGINAS AZULES

—  H o r a r i o  d e  s e r v i c i o  (T .M .G .),
—  G a m a s  d e  f r e c u e n c i a s  e n  q u e  p u e d e  m e d i r  ( k c / s  o  M c / s ) ,

—  M é t o d o ( s )  d e  m e d i c i ó n  1 ,

—  D i s c r i m i n a c i ó n  a  — 6 0  d b  ( e n  c a s o  n e c e s a r i o ) ,

—  O b s e r v a c i o n e s .

E. Estado descriptivo de las estaciones de comprobación técnica 
que efectúan determinaciones automáticas del grado de ocupación del espectro

—  N o m b r e  d e l  p a í s  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o  d e  a b r e v i a t u r a s ,

—  N o m b r e  d e  l a  e s t a c i ó n  p o r  o r d e n  a l f a b é t i c o ,

—  N o m b r e  y  u b i c a c i ó n  g e o g r á f i c a  d e  l a  e s t a c i ó n  ( l a t i t u d  y  l o n g i t u d )  
e n  g r a d o s  y  m i n u t o s ,

—  H o r a r i o  d e  s e r v i c i o  ( T . M . G . ) ,

—  G a m a  d e  fr e c u e n c i a s  ( k c / s  o  M c / s ) ,

—  M é t o d o ( s )  e m p l e a d o ( s ) ,

—  O b s e r v a c i o n e s .

E s t a d í s t i c a  d e  r a d i o c o m u n i c a c i o n e s

P a r t e  I .  N ú m e r o  d e  e s ta c io n e s

S e r v i c io  m ó v i l  m a r í t im o

Estaciones costeras afectas al servicio de corres­pondencia pública
Radio-tele­gráficas

Radio­tele­fónicas Mixtas

Estaciones de barco

Radio-tele­gráficas
Radio­tele­fónicas Mixtas

A f i ­
c io n a d o s

P a r t e  I I .  T r á f i c o

T r á f i c o  d e  la s  e s t a c io n e s  
c o s t e r a s  a fe c t a s  a l  s e r v ic io  d e  

c o r r e s p o n d e n c ia  p ú b l i c a

Número de
Radio­ Radio­ Confe­tele­ tele­ renciasgramas gramas radio­trans­ recibi­ telefó­mitidos dos nicas

Consul­tasRadio-médicas

1 V é a n s e  la s  r e c o m e n d a c io n e s  e  in fo r m e s  p e r t in e n t e s  d e l  C . C . I . R .
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A P É N D I C E  7

T í t u l o  N O C  S í m b o l o s  e m p l e a d o s  e n  lo s  d o c u m e n t o s  d e  s e r v ic i o

( V é a n s e  e l a r t í c u l o  2 0  y  e l a p é n d i c e  6 )

M O D  X  E s t a c i ó n  d e  a  b o r d o  d e  u n  b a r c o  d e  g u e r r a  o  d e  u n a  a e r o n a v e
m i l i t a r  o  n a v a l  ( «  G S  » ) x) .

S U P  0

M O D  ■  E s t a c i ó n  c l a s i f i c a d a  c o m o  s i t u a d a  e n  u n a  r e g i ó n  d e  t r á f i c o  i n t e n s o
( v é a s e  e l a r t í c u l o  3 3 ) ( «  T I  » ) 1

M O D  O  D e  d í a  ( « H J » ) 1

M O D  •  D e  n o c h e  ( « H N » ) 1

M O D  [ ] B a r c o  p r o v i s t o  d e  e m b a r c a c i o n e s  d e  s a l v a m e n t o  e q u i p a d a s  c o n
a p a r a t o s  r a d i o e l é c t r i c o s ; e l n ú m e r o  e n t r e  p a r é n t e s i s  i n d i c a  e l 
n ú m e r o  d e  d i c h a s  e m b a r c a c i o n e s  ( «  S  » ) 1 .

M O D  [ A  R a d i o g o n i ó m e t r o  d e  a  b o r d o  d e  u n a  e s t a c i ó n  m ó v i l  ( «  G N  » )  *  l )

■ A D D  [ T  B a r c o  d e  m u c h o  t r á f i c o  ( « H S » ) 1

A D D  @  I n s t a l a c i ó n  d e  r a d a r  ( « R » ) 1

N O C  A L  E s t a c i ó n  t e r r e s t r e  d e  r a d i o n a v e g a c i ó n  a e r o n á u t i c a

N O C  A M  E s t a c i ó n  m ó v i l  d e  r a d i o n a v e g a c i ó n  a e r o n á u t i c a

A D D  A T  E s t a c i ó n  d e  a f i c i o n a d o

A D D  A X  E s t a c i ó n  f i j a  a e r o n á u t i c a

M O D  B C  E s t a c i ó n  d e  r a d i o d i f u s i ó n  ( s o n i d o )

A D D  B T  E s t a c i ó n  d e  r a d i o d i f u s i ó n  ( t e l e v i s i ó n )

A D D  C  S e r v i c i o  c o n t i n u o ,  d u r a n t e  la s  h o r a s  i n d i c a d a s

A D D  C a  B a r c o  d e  c a r g a

S U P  C F

N O C  C O  E s t a c i ó n  a b i e r t a  a  la  c o r r e s p o n d e n c i a  o f i c i a l  e x c l u s i v a m e n t e

N O C  C P  E s t a c i ó n  a b i e r t a  a  l a  c o r r e s p o n d e n c i a  p ú b l i c a

*  L a  C o m is ió n  8 c o n s id e r a  q u e  n o  p u e d e  d e f in ir  s i  e s te  s ím b o lo s  d e b e  m a n te n e r s e  o  n o . 

1 L o s  s ím b o lo s  q u e  f ig ú r e n  d e n t r o  d e  u n  p a r é n t e s is ,  p u e n d e n  u t i l iz e n s e  p a r a  lo s  n o t i f i ­

c a c io n e s
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N O C  C R  E s t a c i ó n  a b i e r t a  a  l a  c o r r e s p o n d e n c i a  p ú b l i c a  r e s t r i n g i d a  .

S U P  C T

N O C  C V  E s t a c i ó n  a b i e r t a  e x c l u s i v a m e n t e  a  l a  c o r r e s p o n d e n c i a  d e  u n a
e m p r e s a  p r i v a d a

N O C  D 3 0 °  A n t e n a  c u y a  d i r e c c i ó n  d e  r a d i a c i ó n  m á x i m a  es d e  3 0 °  ( d i r e c c i ó n
e x p r e s a d a  e n  g r a d o s , a  c o n t a r  d e l  N o r t e  v e r d a d e r o ,  d e  0 o a
3 6 0 ° , e n  e l s e n t i d o  d e  la s  a g u j a s  d e l  r e l o j )

N O C  D R  A n t e n a  d i r e c t i v a  p r o v i s t a  d e  u n  r e f l e c t o r

A D D  E X  E s t a c i ó n  e x p e r i m e n t a l

N O C  F A  E s t a c i ó n  a e r o n á u t i c a

S U P  F A X

N O C  F B  E s t a c i ó n  d e  b a s e

N O C  F C  E s t a c i ó n  c o s t e r a

A D D  F E  E s t a c i ó n  t e r r e n a  ( s e r v i c i o  e s p a c ia l)

A D D  F L  E s t a c i ó n  t e r r e s t r e

A D D  F P  E s t a c i ó n  d e  o p e r a c i o n e s  p o r t u a r i a s

N O C  F R  E s t a c i ó n  r e c e p t o r a  ú n i c a m e n t e ,  c o n e c t a d a  a  l a  r e d  g e n e r a l  d e
v í a s  d e  t e l e c o m u n i c a c i ó n  

N O C  F S  E s t a c i ó n  t e r r e s t r e  u t i l i z a d a  ú n i c a m e n t e  p a r a  l a  s e g u r i d a d  d e  la
v i d a  h u m a n a  ’

N O C  F X  E s t a c i ó n  f i j a

S U P  T M G

A D D  H  E s t a c i ó n  q u e  e f e c t ú a  u n  s e r v i c i o  c o n  h o r a r i o  d e t e r m i n a d o

( M O D )  H 8  S e r v i c i o  d e  8 h o r a s  e f e c t u a d o  p o r  u n a  e s t a c i ó n  d e  b a r c o  d e  la
s e g u n d a  c a t e g o r í a

( M O D )  H 1 6  S e r v i c i o  d e  1 6  h o r a s  e f e c t u a d o  p o r  u n a  e s t a c i ó n  d e  b a r c o  d e  la
s e g u n d a  c a t e g o r í a  

( M O D )  H 2 4  S e r v i c i o  c o n t i n u o ,  d e  d í a  y  d e  n o c h e

( M O D )  H J  S e r v i c i o  d i u r n o

A D D  H N  S e r v i c i o  n o c t u r n o

A D D  H T  S e r v i c i o  d u r a n t e  l o s  c r e p ú s c u l o s
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M O D H X S e r v i c i o  i n t e r m i t e n t e  d e  d í a  y  d e  n o c h e  o  e s t a c i ó n  q u e  n o  t ie n e
h o r a r i o  d e  s e r v i c i o  e s p e c íf ic o

A D D I S e r v i c i o  i n t e r m i t e n t e  d u r a n t e  e l p e r i o d o  d e  t i e m p o  i n d i c a d o

A D D  * L P E s t a c i ó n  t e r r e s t r e  d e  r a d i o l o c a l i z a c i ó n

A D D M A E s t a c i ó n  d e  a e r o n a v e

A D D M E E s t a c i ó n  e s p a c ia l

A D D M L E s t a c i ó n  m ó v i l  t e r r e s t r e

A D D M O E s t a c i ó n  m ó v i l

A D D  * M P E s t a c i ó n  m ó v i l  d e  r a d i o l o c a l i z a c i ó n

A D D M S E s t a c i ó n  d e  b a r c o

A D D N D A n t e n a  n o  d i r e c c i o n a l

A D D N L E s t a c i ó n  t e r r e s t r e  d e  r a d i o n a v e g a c i ó n  m a r í t i m a

N O C O T E s t a c i ó n  q u e  t r a n s m i t e  e x c l u s i v a m e n t e  e l t r á f i c o  d e l  s e r v i c i o
i n t e r e s a d o

A D D P a B a r c o  d e  p a s a j e r o s

N O C R C R a d i o f a r o  n o  d i r e c c i o n a l

N O C R D R a d i o f a r o  d i r e c c i o n a l

N O C R G E s t a c i ó n  r a d i o g o n i o m é t r i c a

N O C R M E s t a c i ó n  m ó v i l  d e  r a d i o n a v e g a c i ó n  m a r í t i m a

N O C R T R a d i o f a r o  g i r a t o r i o

S U P S F

A D D S M E s t a c i ó n  d e l  s e r v i c i o  d e  a u x i l i a r e s  m e t e o r o l ó g i c o s

N O C ss E s t a c i ó n  t r a n s m i s o r a  d e  f r e c u e n c i a s  p a t r ó n

A D D T M G T i e m p o  m e d i o  d e  G r e e n w i c h

A D D T S C a n a l  d e  s o n i d o  ( t e l e v i s i ó n )

A D D T V C a n a l  d e  i m a g e n  ( t e l e v i s i ó n )

S U P S T

* La Comisión 8 considera que no puede desimir si este símbolo debe mantenerse o no.
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A P É N D I C E  1 2

C a n a l e s  r a d i o t e l e f ó n i c o s  b i l a t e r a l e s  e n  la s  b a n d a s  d e l  s e r v ic i ó  m ó v i l  m a r í t i m o  
c o m p r e n d id a s  e n t r e  4  0 0 0  y  2 3  0 0 0  k c / s

1 .  E n  e l C u a d r o  a d j u n t o  se i n d i c a n  la s  f r e c u e n c i a s  q u e  d e b e n  u t i l i z a r  la s  
e s t a c io n e s  c o s t e r a s  y  d e  b a r c o , e n  la s  b a n d a s  a t r i b u i d a s  a l  s e r v i c i o  m ó v i l  
m a r í t i m o  r a d i o t e l e f ó n i c o ,  e n t r e  4  0 0 0  k c / s  y  2 3  0 0 0  k c / s .

2'. A  c a d a  e s t a c i ó n  c o s t e r a  se le  a s i g n a n  u n a  o  m á s  s e r ie s  d e  f r e c u e n c i a s , 
q u e  d e b e r á n  s e r  u t i l i z a d a s ,  p o r  l a  e s t a c i ó n  s i e m p r e  q u e  s e a  p o s i b l e ,  a s o c i a d a s  
p o r  p a r e s ;  c a d a  p a r  c o m p r e n d e  u n a  f r e c u e n c i a  d e  e m i s i ó n  y  o t r a  d e  r e c e p c i ó n . 
S e  e l e g i r á n  la s  s e r ie s  t e n i e n d o  e n  c u e n t a  la s  z o n a s  a  s e r v i r  y  p r o c u r a n d o  
e v i t a r ,  e n  l o  p o s i b l e ,  la s  i n t e r f e r e n c i a s  p e r j u d i c i a l e s  e n t r e  l o s  s e r v i c i o s  d e  
d i f e r e n t e s  e s t a c io n e s  c o s t e r a s .

3 . S e  c o n s i d e r a r á  q u e  la s  a s i g n a c i o n e s  a  e s t a c io n e s  q u e  u t i l i z a n  e m i s i o n e s  
d e  b a n d a  l a t e r a l  ú n i c a  o  d e  b a n d a  l a t e r a l  i n d e p e n d i e n t e  se a j u s t a n  a l  
C u a d r o  q u e  f i g u r a  a  c o n t i n u a c i ó n ,  c u a n d o  l a  a n c h u r a  d e  b a n d a  n e c e s a r i a  
n o  r e b a s e  l o s  l í m i t e s  s u p e r i o r  o  i n f e r i o r  d e  l a  a n c h u r a  d e  b a n d a  p r e v i s t a  e n  
e l C u a d r o  p a r a  la s  e m i s i o n e s  d e  d o b l e  b a n d a  l a t e r a l .

3 .1  S e  p r o c u r a r á  q u e  la s  f r e c u e n c i a s  a s i g n a d a s  a  la s  e s t a c io n e s  q u e  
u t i l i c e n  e m i s i o n e s  d e  d o b l e  b a n d a  l a t e r a l  ( A 3 )  o  d e  d o s  b a n d a s  
l a t e r a l e s  i n d e p e n d i e n t e s  p a r a  d o s  c a n a le s  ( A 3 B )  t e n g a n  lo s  v a l o r e s  
d e f i n i d o s  e n  e l C u a d r o .

3 .2  S e  p r o c u r a r á ,  a s i m i s m o , q u e  la s  e s t a c io n e s  q u e  u t i l i c e n  e m i s i o n e s  
d e  b a n d a  l a t e r a l  ú n i c a  c o n  u n  s o l o  c a n a l  ( A 3 A ,  A 3 H  y  A 3 J )  f u n ­
c i o n e n ,  y a  e n  l a  m i t a d  s u p e r i o r ,  y a  e n  l a  m i t a d  i n f e r i o r ,  d e  lo s  
c a n a l e s  d e f i n i d o s  p o r  la s  fr e c u e n c i a s  c e n t r a l e s  q u e  f i g u r a n  e n  e l 
c u a d r o .

3 . 2 . 1  U n a  e s t a c i ó n  q u e  f u n c i o n e  e n  l a  m i t a d  s u p e r i o r  d e  u n  
c a n a l  u t i l i z a r á  p a r a  s u s  e m i s i o n e s  l a  b a n d a  l a t e r a l  s u p e r i o r ,  
h a c i e n d o  c o i n c i d i r  l a  f r e c u e n c i a  d e  s u  o n d a  p o r t a d o r a  c o n  
l a  f r e c u e n c i a  c e n t r a l  i n d i c a d a  e n  e l C u a d r o .  E n  e s te  c a s o , 
l a  f r e c u e n c i a  a s i g n a d a  s e r á  s u p e r i o r  e n  1 4 0 0  c/s a  d i c h a  
f r e c u e n c i a  c e n t r a l .
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3 .2 .2  S e  p r o c u r a r á  q u e  u n a  e s t a c i ó n  q u e - f u n c i o n e  e n  l a  m i t a d  
i n f e r i o r  d e  u n  c a n a l  u t i l i c e  l a  b a n d a  l a t e r a l  s u p e r i o r  d e  t a l  
m a n e r a  q u e  l a  f r e c u e n c i a  d e  s u  o n d a  p o r t a d o r a  s e a  i n f e r i o r  
a  l a  f r e c u e n c i a  c e n t r a l  d e l  c a n a l  y  e s té  s e p a r a d a  d e  é s ta  e n  
lo s  v a l o r e s  q u e  se e s p e c if ic a n  a  c o n t i n u a c i ó n  :

S e  p r o c u r a r á  q u e  l a  f r e c u e n c i a  a s i g n a d a  a  e s ta s  e s t a c io n e s  s e a  s u p e r i o r  
e n  1 4 0 0  c/s a l  i n d i c a d o  a n t e r i o r m e n t e  p a r a  la s  fr e c u e n c i a s  d e  s u s  o n d a s  
p o r t a d o r a s .

4 .  S i  u n a  a d m i n i s t r a c i ó n  a s i g n a  f r e c u e n c i a s  d i s t i n t a s  d e  la s  q u e  se i n d i c a n  
a n t e r i o r m e n t e ,  s u s  c o m u n i c a c i o n e s  r a d i o t e l e f ó n i c a s  n o  d e b e r á n  p r o d u c i r  
i n t e r f e r e n c i a s  p e r j u d i c i a l e s  a l  s e r v i c i o  d e  e s t a c io n e s  r a d i o t e l e f ó n i c a s  d e l  
s e r v i c i o  m ó v i l  m a r í t i m o  q u e  u t i l i c e n  f r e c u e n c i a s  a s i g n a d a s  d e  c o n f o r m i d a d  
c o n  e s te  a p é n d i c e .

B a n d a

D i f e r e n c ia  e n t re  l a  f r e c u e n c ia  d e  l a  o n d a  
p o r t a d o r a  y  l a  f r e c u e n c ia  c e n t r a l  

d e  c a n a l  in d ic a d a  e n  e l  C u a d r o

4  y  8 M c / s  
1 2 ,  1 6  y  2 2  M c / s

—  3 1 0 0  c/s
—  3 3 0 0  c/s
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C u a d r o  d e  f r e c u e n c ia s  ( k c / s )

«o
l

B a n d a  d e  4  M c / s B a n d a  d e  8 M c / s B a n d a  d e  12  M c / s B a n d a  d e  1 6  M c / s B a n d a  d e  2 2  M c / s

S e r ie  N . °
F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s ta ­

c io n e s  

c o s t e r a s

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s t a ­

c io n e s  

d e  b a r c o

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s ta ­

c io n e s  

c o s t e r a s

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s ta ­

c io n e s  

d e  b a r c o

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s ta ­

c io n e s  

c o s t e r a s

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s ta ­

c io n e s  

d e  b a r c o

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s ta ­

c io n e s  

c o s t e r a s

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s t a ­

c io n e s  

d e  b a r c o

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s t a ­

c io n e s  

c o s t e r a s

F r e c u e n ­

c ia s  d e  

e s t a ­

c io n e s  

d e  b a r c o

1 4 3 7 1 ,1 4 0 6 6 ,1 8 7 4 8 ,1 8 1 9 8 ,1 1 3 1 3 3 ,5 1 2  3 3 3 ,5 17 2 9 3 ,5 1 6 ,4 6 3 ,5 2 2  6 5 3 ,5 2 2  0 0 3 ,5

2 4 3 7 7 ,4 4 0 7 2 ,4 8 7 5 4 ,4 8 2 0 4 ,4 13 1 4 0 ,5 1 2  3 4 0 ,5 17 3 0 0 ,5 1 6 ,4 7 0 ,5 2 2  6 6 0 ,5 2 2  0 1 0 ,5

3 4 3 8 3 ,8 4 0 7 8 ,8 8 7 6 0 ,8 8 2 1 0 ,8 13 1 4 7 ,5 12  3 4 7 ,5 17  3 0 7 ,5 1 6  4 7 7 ,5 2 2  6 6 7 ,5 2 2  0 1 7 ,5

4 4 3 9 0 ,2 4 0 8 5 ,2 8 7 6 7 ,2 8 2 1 7 ,2 13 1 5 4 ,5 1 2  3 5 4 ,5 17 3 1 4 ,5 1 6  4 8 4 ,5 2 2  6 7 4 ,5 2 2  0 2 4 ,5

5 4 3 9 6 ,6 4 0 9 1 ,6 8 7 7 3 ,6 8 2 2 3 ,6 13 1 6 1 ,5 12  3 6 1 ,5 17 3 2 1 ,5 1 6  4 9 1 ,5 2 2  6 8 1 ,5 2 2  0 3 1 ,5

6 . 4 4 0 3 ,0 4 0 9 8 ,0 8 7 8 0 ,0 8 2 3 0 ,0 13 1 6 8 ,5 12  3 6 8 ,5 17  3 2 8 ,5 1 6  4 9 8 ,5 2 2  6 8 8 ,5 2 2  0 3 8 ,5

7 4 4 0 9 ,4 4 1 0 4 ,4 8 7 8 6 ,4 8 2 3 6 ,4 13 1 7 5 ,5 1 2  3 7 5 ,5 17 3 3 5 ,5 1 6  5 0 5 ,5 2 2  6 9 5 ,5 2 2  0 4 5 ,5

8 4 4 1 5 ,8 4 1 1 0 ,8 8 7 9 2 ,8 8 2 4 2 ,8 13 1 8 2 ,5 1 2  3 8 2 ,5 17  3 4 2 ,5 1 6  5 1 2 ,5 2 2  7 0 2 ,5 2 2  0 5 2 ,5

9 4 4 2 2 ,2 4 1 1 7 ,2 8 7 9 9 ,2 8 2 4 9 ,2 13 1 8 9 ,5 1 2  3 8 9 ,5 17 3 4 9 ,5 1 6  5 1 9 ,5 2 2  7 0 9 ,5 2 2  0 5 9 ,5

10 4 4 2 8 ,6 4 1 2 3 ,6 8 8 0 5 ,6 8 2 5 5 ,6 13 1 9 6 ,5 1 2  3 9 6 ,5 17 3 5 6 ,5 16  6 2 6 ,5 2 2 7 1 6 ,5 2 2  0 6 6 ,5

11 4 4 3 4 ,9 4 1 2 9 ,9 8 8 1 1 ,9 8 2 6 1 ,9
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A PÉ N D IC E  12-zéro

P í a n  d e  a d j u d i c a c i ó n  d e  f r e c u e n c ia s  p a r a  e s ta c io n e s  r a d i o t e l e f ó n i c a s  c o s te r a s  
q u e  f u n c i o n a n  e n  la s  b a n d a s  c o m p r e n d id a s  e n tr e  4  0 0 0  y  2 3  0 0 0  k c / s  e x c lu s iv a s  

d e l s e r v ic i o  m ó v i l  m a r í t i m o

N o ta  1 . L a s  p o t e n c ia s  i n d ic a d a s  e n  lo s  p la n e s  q u e  s ig u e n  s o n  la s  p o t e n c ia s  m e d ia s ,  t a l  

c o m o  se  d e f in e n  e n  e l  n ú m e r o  63  d e l  p re s e n te  R e g la m e n t o .

N o ta  2 . S e  r e c o m ie n d a  a  lo s  p a ís e s  q u e  d e s e e n  p o n e r  e n  s e r v i c io  f r e c u e n c ia s  a d ic io n a le s ,  

q u e  s o l ic i t e n  l a  c o la b o r a c ió n  d e  l a  J u n t a  In t e r n a c io n a l  d e  R e g i s t r o  d e  F r e -  

c u e n c io s  e n  l a  e le c c ió n  d e  f r e c u e n c ia s  p a r a  e v i t a r  in t e r f e r e n c ia s  p e r ju d ic ia le s  

a  l a s  a s ig n a c io n e s  h e c h a s  d e  c o n f o r m id a d  c o n  e l p la n  d e  a d ju d ic a c ió n  q u e  s ig u e .

S e c c ió n  1

F r e c u e n c ia s  p a r a  la s  c u a le s  d e b e r á  in s c r ib i r s e  l a  f e c h a  d e l 3 d e  d ic ie m b r e  d e  1951 

e n  l a  c o lu m n a  2 a  d e l  R e g i s t r o  in t e r n a c io n a l  d e  f r e c u e n c ia s .

F r e ­

c u e n c ia

k c / s

( 1 )

P a í s

(2 )

P o t e n ­

c ia

k W

(3 )

O b s e r v a c io n e s

(4 )

4 3 7 1 ,1 U n ió n  S u d a f r i c a n a 2

I s l a s  d e  C o o k  o  H e r v e y 0 ,1

M a la y a 0 ,5

N ig e r i a 0 ,3

N u e v a  G u in e a

n e e r la n d e s a 1

N y a s a la n d ia 0 ,0 3

R e p ú b l ic a  d e  P a n a m á 2 ,5

S a m o a  o c c id e n t a l 0 ,2 5

( c o n t i ­

n ú a )

19— 22



PAGINAS AZULES

F r e ­

c u e n c ia

k c / s

. O )

P a í s

(2 )

P o t e n ­

c ia

k W

( 3 )

O b s e r v a c io n e s

( 4 )

4  3 7 1 ,1 S in g a p u r 0 ,5

( c o n t in u ­

a c ió n ) S o m a l ia  ( A d m in is t r a c ió n

I t a l i a n a ) 0 ,0 3

U c r a n ia 15

U . R . S . S .

( A s i a  m e r id io n a l ) 5

U . R . S . S .

( A s i a  s e p t e n t r io n a l ) 15

U . R . S . S .  ( E u r o p a ) 15

U . R . S . S .  ( L e j a n o  o r ie n t e ) 15

U . R . S . S .  (N o r o e s t e ) 15

U r u g u a y 5

4  3 7 7 ,4 E s t a d o s  U n id o s  d e x)  S e g u n d a  f r e c u e n c ia  p a r a  J a p ó n

A m é r i c a  (O e s t e ) 2 0

2)  S e g u n d a  f r e c u e n c ia  p a r a  la
G e o r g ia  d e l  S u r 0 ,3 U . R . S . S .  ( A s i a  m e r id io n a l )

J a p ó n  *) 0 ,2
2)  S e g u n d a  f r e c u e n c ia  p a r a  l a

T e r r i t o r i o  d e  N u e v a
U . R . S . S .  ( L e j a n o  O r ie n t e

G u in e a 0 ,2 5

P a k i s t á n 3 ,5

R e in o  U n id o 2 0

U . R . S . S .

( A s i a  m e r id io n a l )  2) 3

( A n t e n a  d ir e c t iv a

a c im u t  8 0 ° )

19—23


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































